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ПАМЯТНИКИ КНИЖНОЙ КУЛЬТУРЫ

«В книгах найдёшь великую пользу 
для души своей...»

(о богослужебных книгах XVIII -  начала XX вв, из 
коллекции протоиерея Сергия Рыбкина, руководителя духовно­

просветительского объединения 
«Архангельский собор» (Кубань)

Татьяна Опритова (Тамбов)

«Библиотека -  это семья, где живут книги. Если к 
понятию «библиотека» относиться именно так, то и сама 

книга становится не носителем информации, а носителем 
мудрости человека, а возраст книги определяется её жизнью с

момента издания» 
Протоиерей Сергий Рыбкин

Протоиерей Сергий Рыбкин 
среди книг своей коллекции

Глубинная русская жизнь 
движет людьми, имена кото­
рых не все знают. Вопреки 
обстоятельствам, не желая 
славы, они собирают памят­
ники книжной культуры и 
не просто хранят старинные 
тома, а с молитвой открыва­
ют азы духовности и нрав­
ственности, в них заключён­

ные. Их понятие о смысле жизни ясно и твёрдо. Они всегда в 
тени, всегда в пути, где-то там, в отдалённых уголках России.
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К таким  лю дям применимо старое русское слово «под­
виж ник», в котором слы ш ится и подвиг, и движ ение. С ло­
во «подвиж ник» лучш е всего говорит о том, кто есть отец 
С ергий Рыбкин.

Батю ш ка Сергий более двадцати лет является настоя­
телем  М ихайло-А рхангельского храма хутора Трудобели- 
ковского Красноармейского района Екатеринодарской и 
Кубанской Епархии. Его трудами был построен  храм, ос­
вящ ены  придел П антелейм она Ц елителя, престол храма- 
часовни во имя иконы Бож ией М атери Казанская, ведутся 
отделочны е работы  в крестильном  храме Святого благо­
верного князя А лександра Н евского и заверш аю тся в хра­
ме А рхангела М ихаила. Н а приходе работает воскресная 
церковно-приходская школа. Х рам  проводит семейны е па­
лом нические поездки по святы м  м естам , историко-патри­
отические сборы.

В этой статье хотелось рассказать об отце Сергии -  лю ­
бителе чтения, знатоке русской классической литературы , 
ценителе старинной книги, владельце самобы тной библи­
отеки. Е щ ё в начале своего свящ еннического служ ения 
С ергий Ры бкин начал собирать коллекцию  богослуж ебны х 
книг X V III -  начала X X  вв. Коллекция создавалась стихий­
но. Бы вая в букинистических м агазинах, он не м ог пройти 
мимо удивительны х экземпляров, много пож ивш их и по­
видавш их. Э ти мудрые книги сообщ али не только о том, в 
каких руках побы вали, в каких алтарях находились. С та­
ринны е том а рассказы вали об истории церквей, в которых 
служ или. Н екоторые из них и сейчас находятся в келье свя­
щ енника на рабочей полочке, по другим  (несм отря на  их 
солидны й возраст) ведутся службы в алтаре, соверш аю тся 
святы е Таинства. О тец С ергий по этому поводу вспомина-
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ет слова Соломона: «Ухо, внимательное к учению  жизни, 
пребы вает меж ду м удры ми»1. Голос мудрости, слы ш им ы й 
со страниц старинны х богослуж ебных книг, проникает в 
сердце вдумчивого читателя.

«Благословен молитвословья час!»
Л итургические тексты  м огут много поведать о влия­

нии христианства на  отечественную  историю , русский на­
циональны й характер, эстетические представления наш его 
народа. И зречённое в них слово имеет особую  силу, пос­
кольку наполнено духовной сущ ностью . С м омента при­
нятия христианства богослуж ебны е книги, воздействуя на 
эмоции и чувства людей, ф ормировали у  них суж дения о 
ж изни, представления об идеале, нравственном и м ораль­
ном поведении. Ещ ё со времен Д ревней Руси обучали по 
церковно-богослуж ебны м  книгам: Библии (Книгам  Свя­
щ енного П исания Ветхого и Нового Завета), Апостолу, Ч а­
сослову, П салтири. К  этим  свящ енны м  книгам  относились 
с необы чайны м  почтением, как к  церковному предмету, пе­
ренесённом у из храм а в дом. Д а  и учили грамоте духовны е 
лица: свящ енники, дьяконы , дьячки, монахи.

Богослуж ебны е книги содержат либо литургические 
тексты , либо руководства, как этим и текстам и следует 
пользоваться. П рим енение богослуж ебны х книг в соот­
ветствии с праздниками церковного года реглам ентирует 
Типикон, или Устав. Он заклю чает в себе указания на то, в 
какие дни и  часы, за какими служ бами и в каком порядке 
долж ны  быть исполняем ы  м олитвословия и песнопения, 
находящ иеся в С лужебнике, Ч асослове, Октоихе, М инеях и 
Триодях. К ром е того, Типикон содерж ит главы  о поведении 
молящ ихся во врем я служб и образе ж изни монаш ествую -
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щ их. Так назы ваем ы е храмовы е 
главы указывают, как соверш ать 
различны е храм овы е праздники. 
Типикон времен правления Ели­
заветы Петровны является наибо­
лее старым изданием в коллекции 
протоиерея Сергия Рыбкина.

Это книга кириллической 
печати середины  X V III века. В 
данном  томе отсутствую т ти ­
тульны й лист и последние стра­
ницы текста. П оэтом у встаёт во-

Типикон. Середина XVIII века ПР0С ВеРНОЙ Д а ти р о в к и  ИЗДаНИЯ.

томах, напечатанны х кириллицей, сведения о названии 
книги, м есте издания, типограф ии, им енах печатников, а 
такж е дата  выхода пом ещ ались в конце тома. О чень нем но­
гие церковны е издания этого периода им ею т титульный 
лист в привы чном для  соврем енного читателя виде. П оэто­
м у в уточнении врем ени вы хода в свет Типикона помогли 
им ена исторических лиц, указания на  титулы  упомянуты х 
особ. Типикон откры вается церковны м вознош ением: «О 
утверди, Боже, Благочестивейш ую  и С ам одерж авнейш ую  
ИМ П ЕРА ТРИЦ У наш у ЕЛ И С А ВЕТУ  П Е ТРО В Н У  и свя­
тую  православную  веру, православны х христиан во веки 
века». П равление Е лизаветы  приходилось на 1741-1761 гг. 
Исходя из этого, издание Типикона можно датировать 40- 
50 годами X V III в.

В «сем ье древних книг», как назы вает отец Сергий свою  
библиотеку, одна из сам ы х лю бим ы х -  старинны й Требник 
Больш ой, вы пущ енны й в 1789 г. и до сих пор участвую щ ий

С ледует заметить, что во м ногих
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в службах. Требник содерж ит чинопоследования Таинств 
и других свящ еннодействий, соверш аемы х православной 
церковью  в особы х случаях и не входящ их в состав храм о­
вого богослуж ения суточного, седмичного и годового кру­
га. К нига получила своё название от слова «треба», кото­
рое в древнерусском  язы ке им ело сакральны й смы сл и оз­
начало: «жертва», «ж ертвопринош ение», «молитва», «ис­
полнение свящ енного обряда»2. В настоящ ее время словом 
«треба» называю тся м олитвословия и свящ еннодействия, 
соверш аемы е по просьбе (по потребам, нуж дам) одного 
или нескольких христиан в особых обстоятельствах их жиз­
ни. К  ним относят все Таинства (кроме хиротонии), Евхари­
стию (Святое Причастие) тяжелобольных на дому, молебны, 
панихиды, отпевания, освящение домов и другие.

В энциклопедическом  словаре Брокгауза и Еф рона со­
общ ается, что Требник Больш ой им еет две части3. В пер­
вой содерж атся последования Таинств (К рещ ения, М иро­
помазания, Венчания, Елеосвящ ения, П окаяния) и других 
бож ественны х служб: погребения усопш их, освящ ения 
воды, постриж ения в монаш ество. Этими м олитвослови- 
ям и П равославная Церковь встречает человека при его 
рож дении, освящ ает его ж изнь и напутствует его, когда он 
переселяется в вечность. Вторая часть Требника Больш о­
го содерж ит главным образом  молитвословия различны х 
богослуж ебны х и религиозно-ж итейских обрядов. Кроме 
того, в Требнике Больш ом им ею тся две дополнительны е 
главы, составляю щ ие как бы третью  его часть. П ервая со­
держ ит м есяцеслов, вторая -  сословие (указатель) им ён 
святы х по алфавиту. Требник из коллекции протоиерея 
С ергия Ры бкина издан кириллическим  ш рифтом, напеча­
тан в две краски: чёрной и красной. Н а  титульном листе
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сообщ ается, что книга издана п о ­
велением  им ператрицы  Екатери­
ны  А лексеевны. Д алее указаны 
наследник цесаревич В еликий 
князь П авел П етрович, его су­
пруга Великая княгиня М ария 
Ф едоровна и и х  дети: сы новья 
А лександр, К онстантин и доче­
ри  А лександра, Елена, М ария, 
Екатерина. В конце титула обо­
значен год издания книги: «от 
А дам а» -  7297 год и от Рожде­
ства Х ристова -  1789 год. Здесь 

Требник времен эти даты уже переведены  н а со-
Екатерины Великои. 1789 год Вр ем енн0е исчисление. ПОСКОЛЬ­

КУ Русь приняла христианство от Византии, то  летоисчис­
ление повелось, как это было в эпоху К онстантинополя, 
«от сотворения мира». 19 декабря 7208 (1699) года П етр I 
подписал указ о реф орм е календаря в России, по которому 
отсчёт нового года и новой эры  «от Рож дества Х ристова» 
начинался с 1 января 1700 года.

В кириллическом  тексте богослуж ебны х книг числа 
записы вались буквами по византийскому образцу. Буквы, 
обозначаю щ ие цифры, сопровож дались надстрочны ми 
знакам и сокращ енного письм а -  титлам и, и отделялись от 
остального текста точками. В кириллице числа обознача­
лись заимствованны ми из греческой азбуки буквами: % -  
«кси», со -  «омега» и  у  -  «пси». А рхаические буквы алф а­
вита -  «вав» и д— «стигма» (число 6), -  «коппа» (число 90) 
и  ^  -  «сампи» (число 900) зам енили в циф ровом значении 
славянские буквы 8 -  «зело», ч  -  «червь», а  -  «ю с малый».
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П озж е число 900 стали обозначать такж е буквой Ц  -  «цы». 
П ервоначально писали знак сотен, затем  десятков, следом 
единиц. Чтобы  отличить числа от слов, над  циф ровы м зна­
чением ставили титло «"». П ри записи чисел более 1000 зн а­
чение ты сяч записывали с прибавлением  перед ним и знака 
«/». Таким образом, год издания Требника из библиотеки 
отца С ергия записан: (7297) и /А ^ П 0  (1789).

В  этом томе кириллической печати присутствует ф оли­
ация -  нумерация по правой стороне листа. В ы пущ енны е 
с 1708 по 1796 гг. Требники, а их было восем надцать из­
даний, содерж али 28 строк в наборной полосе4. И звестно, 
что литургические книги X V III века перепечаты вались 
строка в строку. Это стало важ ной характеристикой бого­
служ ебны х книг данного периода.

В коллекции им еется ещ ё четы ре издания Требника бо­
лее позднего времени: конца X IX  -  начала X X  вв. И звест­
но, что два из них вы пущ ены  были М осковской С инодаль­
ной типограф ией в 1893 и 1898 годах. И нтересна история 
бытования этих богослуж ебны х книг. В  одном Требнике на 
форзаце в начале тома приклеена начертанная от руки м о­
литва: «Н а торж еств, молеб. М ноголетия. В еликому Госпо­
дину и О тцу наш ему святейш ем у П атриарху М осковскому 
и В сея Руси и С вято-Троицкия Сергиевы  Л авры  Свящ ен- 
ноархимандриту П им ену со всею  его Богохранимою  па­
ствою ...» . П римечательно, что имя П атриарха П им ена на­
писано поверх имени преды дущ его П редстоятеля Русской 
П равославной Ц еркви А лексия. П атриархи М осковские 
и всея Руси А лексий I и  П им ен, свящ енноархимандриты  
Троице-С ергиевой Л авры , покоятся в крипте под лаврским  
Успенским собором, в храм е В сех С вяты х, в земле Рос­
сийской просиявш их. П росительны е рукописны е молитвы
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вклеены  и в другие м еста  Требника. С траницы  закапаны 
воском. О чевидно, что возносили ночные м олитвы  при 
свечах «о Богохранимой стране наш ей, властях и  воинстве 
ея, д а  тихое и безмолвное ж итие пож ивем  во всяком благо­
честие и чистоте». Д аж е в сам ы е трудные богоборческие 
врем ена иноки молились о России.

«Раскрою я Псалтирь Святую...»
О собы й интерес в библиотеке отца С ергия представ­

ляю т пять изданий конца X V III -  начала X X  вв. одной из 
книг Ветхого Завета -  П салтири. С вящ енная книга состоит 
из 150 покаянных, благодарственны х м олитвенны х пес­
нопений или псалмов. И  в славянскую , и в греческую  Б и­
блию  входит такж е 151-й псалом , посвящ ённы й царю  Д а­
виду и описы ваю щ ий его ж изнь5. Н азвание П салтири дал  
одноимённы й м узы кальны й инструмент, игрой на котором 
сопровож далось пение псалм ов в ветхозаветном богослу­
жении. В  П равославной Ц еркви П салтирь используется во 
время богослуж ений более, чем  другие свящ енны е книги. 
П омимо этого, соверш ается рядовое чтение П салтири. П о 
церковному уставу вся П салтирь долж на быть прочита­
на  подряд в течение седьмицы , а во врем я Великого П о­
ста -  дваж ды  в течение недели. Со врем ён Д ревней Руси 
П салтирь, наряду с А збукой и  Часословом , бы ла основной 
учебной книгой. П салтирь не только участвовала в дом аш ­
них богослуж ениях, она бы ла настольной книгой наш их 
предков, сопровож дала русского человека в пути, её даже 
назы вали «дорож ной книж ицей». В сё это влияло на боль­
ш ие тираж и этой свящ енной книги. Только на протяж ении 
1712-1800 гг. «П салтирь с восследованием » вы держ ала 
26 изданий.6 П ротоиерей С ергий Ры бкин П салтирь 1800
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года издания обозначил как толковую, в которую обычно 
пом ещ аю т краткие богословские истолкования псалмов. 
Д ля удобства богослуж ения все псалм ы  в свящ енной кни­
ге разбиты  на 20 кафизм (в богослуж ебной традиции раз­
дел П салтири). П оэтом у на  верхнем  поле книги мы видим 
указание «каею ма» или «кае». П осле каф измы , каж дая из 
которых, в свою  очередь, делится на три части (статии или 
славы, названные так  по славословию )7, читаю тся особы е 
молитвы. В собрании отца С ергия им еется несколько ви­
дов П салтири: с восследованием  и келейные.

П салтирь для богослуж ений, вклю чаю щ ая Часослов и 
разны е последования, назы вается П салтирь следованная. 
П салты рь, изданную  без последований, в просторечье им е­
ную т П салты рью  простой, малой или келейной. Обе П сал­
тири  являю тся учительны м и книгами. О ни вклю чаю т по­
учения святых отцов Ц еркви о вере: Символ исповедания 
веры  А фанасия Великого, патриарха А лександрийского; 
И злож ение о вере святого М аксима И споведника; И злож е­
ние о вере, вопросы  и ответы о богослуж ении блаж енного 
А настасия, патриарха А нтиохийского, и святого К ирилла 
А лександрийского; «Краткое изъявление, о еже како вся­
кому православном у христианину по древнем у преданию  
святых апостол и святых отец на  изображ ение знамения 
креста святаго на лицу своем  подобает руки своея персты  
на кия слагати»; «О  Уставе святы х отцов, Богом преданны м 
всем  хотящ им пети П салтирь, в м олчании ж ивущ им м она­
хом, и  всем  Богобоязнивы м православны м  Х ристианом».

Н аличие в П салтири так называемого А фанасиево- 
го С им вола веры вы зы вает вопросы  у  лю дей, далеких от 
богословия, поскольку на богослуж ениях в П равославной 
Ц еркви он не используется. Этот текст, сочинение кото-
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рого приписы вается святителю  
А фанасию  Великому, патриарху 
Александрийскому, живш ему в 
IV веке, сегодня читается на служ­
бах Римско-католической церкви, 
у  англикан и лютеран. Русская 
Православная Церковь соблюдает 
общепринятый Никео-Царырад- 
ский Символ веры, составленный 
П Вселенским Собором в 381 
году.8 Сомнения по поводу автор­
ства святителя Афанасия возникли 
ещё в XVII веке. Считается, что 
сам Афанасий был поборником 

только одного символа -  Никейского. П роблема вся в том, 
что так назы ваем ы й А ф анасиев Символ содерж ит филиок- 
ве -  Римско-католическое учение об исхож дении святого 
Д уха от О тца и Сы на.9 П одобная трактовка действительно 
встречается в трудах патриарха А лександрийского, но в его 
время это ещ ё не было догматом  церкви о Троице. Ф илиок- 
ве не приняла православная церковь, что позднее послуж и­
ло одним из поводов для разделения церквей.

В М оскве «Символ преосвящ енного А фанасия, патри­
арха А лександрийского» впервые был напечатан в 1644 
году при царе М ихаиле Ф еодоровиче в сборнике «К ирил­
лова книга», составленном  Стефаном Зизанием. В Треб­
нике Киевского м итрополита П етра М огилы, изданном в 
1646 году, А ф анасиев С им вол веры  на церковнославянском 
языке, без заглавия, вклю чён в «Чин како приим ати воз­
раст им ущ их от ж идов, или от поган, или от еретик, неве­
рую щ их в святую  Троицу единосущ ную  и неразделимую ».

Псалтирь толковая. 1800 год
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Вхож дение Символа в текст Требника во ф разе «Дух Свя- 
ты й от О тца есть, не сотворенны й, не созданны й, ниже 
рож денны й, но исходящ ий» отсутствует «от Сы на», то есть 
ф илиокве.10 П од влиянием  м ногочисленны х вы пускников 
Киево-М огилянской коллегии, приехавш их в М оскву во 
второй половине X V II века и возводимы х на архиерейские 
кафедры, А ф анасиевы й Символ веры без филиокве стали 
помещ ать во м ногих изданиях П салты ри.

П салтирь из коллекции протоиерея С ергия Ры бкина 
заверш ает Пасхалия. Таблицы П асхалии «О т сотворения 
всея твари и первозданного человека А дам а, обращ ение 
И ндиктиона...»  охватываю т годы: 6917 от А дам а (от со­
творения М ира) или 1409 от Рож дества Х риста. П асхалия 
рассчитана до 7448 (1940) года. Следует пояснить, что 
И ндиктион -  это период времени в 532 года, назы ваем ы й 
великим пасхальны м кругом, по истечении которого даты 
празднования П асхи следую т в том же порядке, как в пред­
ш ествовавш ий период. С чёт обращ ений Великого И ндик­
тиона ведёт начало от С отворения м ира и человека. По 
пасхальны м вы числениям  от С отворения мира до Рожде­
ства Х ристова прош ло 10 полны х обращ ений и 188 лет из 
следую щ его 11-го обращ ения И ндиктиона или 5808 лет. С 
1941 года идёт 15-е обращ ение, которое закончится 2472 
годом, после чего таким  порядком будет следовать дальш е. 
Н еподвиж ны е дни богослуж ения начинаю т свой круг с 1 
сентября, которое является Ц ерковным новолетием , «Н о­
вым Годом» и носит в богослуж ении этого дня название 
И ндикта.

П равославная пасхалия составляется на основе 19-лет­
него александрийского лунного цикла, соотносит время 
наступления П асхи с днём  весеннего равноденствия и с
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моментом астрономического 
полнолуния. С овременны й 
исследователь православной 
пасхалии Игумен Вассиан 
(Бирагов) считает: «Мудрость 
и простота. Так можно оха­
рактеризовать наш у право­
славную пасхалию, в которой 
... соединяется непостижи­
мым образом временное и 
вечное. Более того, именно 

в пасхалии временное преображ ается в вечное»". С им ­
волом, вы раж аю щ им  не только период времени, но идею  
единства, полноты, заверш ённости, вечности, является 
круг. В пасхалии кругом называю тся лунны й и солнечный 
циклы. Н а Руси В еликий И ндиктион изображ ался в виде 
миротворного крута, на котором начальную  точку поста­
вил Сам Творец.

Русский человек на основании своего глубоко религи­
озного чувства обращ ался к П салтири для разреш ения всех 
недоумений, находя в ней ответы  на трудны е ж изненные 
вопросы . П оэтому П салтирь «зачитывалась» более, чем  
другие книги. О б этом свидетельствую т читательские прав­
ки в виде вписы вания текста, вы деления начала кафизм 
циф рам и или буквой «К» (кафизма) по краям  заставок, по­
тёртости кожаного кры тья, подвиж ность книж ного блока, 
вклеенны е написанны е от руки утраченны е страницы, а  
такж е порой не ум елая, но сделанная с лю бовью  частич­
ная реставрация переплёта. О тличительной особенностью  
изданий П салтирей, представленны х в коллекции отца 
С ергия, является гравю ра в начале книги с изображ ением

Круг Великих Индиктионов
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псалм опевца царя Давида.
О бращ ает на себя вним а­
ние лист рядом  с гравю ­
рой. Он вы глядит почти 
одинаково у разны х изда­
ний П салтири: напечатан 
крупны й инициал «Б» (в 
некоторых случаях красной 
краской), присутствуют ор­
наментальные заставки, концовки, инициалы.

Всё это позволяет читателю  П салтири облечь слова и 
мысли свящ енной книги в некий образ, им ею щ ий духов­
ную  силу, питаю щ ий ум и сердце человека.

Псалтирь с гравюрой

«То Библия, Святая Книга книг...»
В коллекции отца С ергия пораж ает воображ ение ред­

чайш ий экземпляр старинной Библии больш ого формата 
(26 х 41/8), изданной М осковской С инодальной типогра­
ф ией в 1816 году. У  этого памятника православной книж ­
ной культуры своя интересная история. Н ачнём с замеча­
ния, что это -  переиздание Елизаветинской Библии эпохи 
А лександра I. Такое название носит перевод Свящ енного 
П исания на церковнославянский язы к, изданны й в 1751 
году по указу И м ператрицы  Елизаветы  П етровны . С не­
значительными правкам и Елизаветинская Библия до сих 
пор используется в богослуж ениях Русской П равославной 
Ц еркви. Н еслучайно, в комментариях к этому том у прото­
иерей С ергий Ры бкин сделал пометку «рабочая».

Для верую щ его человека Библия -  одна из сам ы х важ ­
ных книг, являю щ ая собой непогреш имое и безош ибочное 
Слово Божие. Это С вящ енное П исание Б ог дал людям,
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чтобы  они могли узнать Его волю  и Его лю бовь. Н азвание 
«Библия» в переводе с греческого означает книга. Библия 
представляет собрание древних текстов, созданны х на 
Ближ нем Востоке в течение 15 веков. Самые древние да­
тирую тся X III веком до наш ей эры, а самы е поздние -  II 
веком наш ей эры. Греческий перевод книг Библии сделан 
семью десятью  переводчиками в III веке до Рож дества Х ри­
стова по приказу египетского царя П толемея Ф иладельфа. 
П оэтом у получил название «перевод сем идесяти» или Сеп- 
туагинта. Текст Елизаветинской Библии бы л сверен с этим  
древнегреческим  переводом, но преж де чем книга увидела 
свет, у  неё бы ла долгая и сложная история.

Во второй половине IX  в. святые равноапостольны е 
первоучители и просветители, братья К ирилл и  М ефодий 
составили  славянскую  азбуку и перевели на её основе 
книги, без которых не могло соверш аться Богослуж ение: 
весь В етхий Завет (кроме М аккавейских книг), П равила 
святых отцов, святоотеческие книги (П атерик), Евангелие, 
А постол, П салтирь и  избранны е службы. Распространение 
этих списков среди восточны х славян способствовало спу­
стя столетие крещ ению  Руси князем Владимиром.

Д о возникновения книгопечатания священные тексты на 
понятном славянам языке переписывались от руки, поэтому 
в них закрадывались ошибки, пропуски, толкования, замены 
болгарских слов русскими аналогами. Подобные отступле­
ния часто меняли смысловое значение текста, что вызвало 
обеспокоенность митрополита Алексия Московского, кото­
рый в середине XIV в. по привезенным из Константинополя 
спискам составил свой перевод Нового Завета на славянский 
язык. П осле смерти святителя Алексия в исправлении ош и­
бок, накопившихся в текстах богослужебных книг, много по-
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трудился и митрополит Киприан-болгарин. Некоторые книги 
переводились даже с еврейского текста уже во времена Ивана 
Грозного по распоряж ению  м итрополита Ф илиппа.

В X V  веке Н овгородский архиепископ Геннадий реш ил 
соединить все книги Свящ енного П исания в одну Библию  
на славянском языке. П о его благословению  собирались от­
дельны е части  библейских текстов кириллического и гла­
голического письма, хранящ иеся в различны х монастырях 
и храмах. О казавш иеся утраченны м и главы вновь были 
переведены монахом Вениамином с латинского варианта 
Библии, так  называемой Вульгаты. Экземпляр Геннадиев- 
ской Библии 1499 года на церковнославянском  языке со­
хранился до  наш их дней. Н е раз впоследствии русский 
язы к претерпевал изменения, но славянский перевод Би­
блии в течение м ногих веков по-преж нем у оставался в упо­
треблении. Н е последню ю  роль в этом сы грало развитие 
книгопечатания на Руси в середине X V I века. К ирилличе­
ский ш риф т стал  основны м  при издании книг Свящ енного 
П исания.

П ервы м  русским типограф ом  был Иван Ф ёдоров, ди а­
кон Ц еркви Николы Гостунского, располагавш ейся на тер ­
ритории М осковского Кремля. В послесловии к «А посто­
лу»  -  первой изданной в России книге и напечатанной в 
М оскве 1 м арта 1564 г. -  первопечатник говорит, что на­
чал изыскивать «м астерства печатных книг» ещ ё в 1553 
году.12 В «А постол» вош ли П исания Н ового Завета: Д еяния 
А постолов и их П ослания. Л иш ь спустя семнадцать лет, в 
1581 г., Иван Ф ёдоров в волынском городе О строге по бла­
гословению  игум ена Дубенского Крестовоздвиж енского 
м онасты ря, преподобного И ова Почаевского впервы е напе­
чатал полную  церковнославянскую  Библию . Её ещ ё назы-
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ваю т «Острожской». Текстом О строжской Библии в России 
пользовались в течение ста семидесяти лет. С ледую щ ая 
Библия бы ла издана уже в X V II веке, в 1663 г. по указанию  
царя А лексея М ихайловича. О на стала первы м  печатным 
московским изданием  Библии, назы ваем ой «П ервопечат­
ная Библия».

В предисловии к данной книге описы вались отдельные 
неточности Острожского издания: «П одобие и переводом 
быти добры м  и не единому, иж е бы во всем (вся) по досто­
инству ея соверш ити и без всякого порока издати, и елико 
в орф ограф ии, в излож ении и речении, и сочинении наипа­
че ж е именех иже вся сия требует опасного и прилеж ного 
снискания ко исправлению  от них ж е, ащ е бы и едино что 
оскудело от реченны х к  соверш ению  ея, нуж да бе повреди- 
теся и  хром ата д ел у » 13.

Однако издание П ервопечатной Библии такж е не из­
беж ало некоторых ош ибок перевода, вы правление кото­
ры х было предпринято в 1722 году Указом П етра I. К  этой 
работе привлекли греческого м онаха Соф рония Лихуда, 
основателя первой в М оскве богословской ш колы, и ар­
хим андрита Ф еоф илакта Лопатинского. П равка Библии за­
тянулась на три  десятка лет. С оф роний и Ф еофилакт так  и 
не увидели свою  Библию  напечатанной. П ервы й бы л уда­
лён из М осквы  и умер в 1730 году, а  второй, став жертвой 
придворны х интриг, последние ш есть лет ж изни провёл в 
тю рьм е. Так смерть П етра I, времена дворцовы х переворо­
тов, столкновения различны х тенденций в Русской П раво­
славной Ц еркви, связанны е с влиянием  латинства, проте­
стантизм а и старообрядчества, торм озили издание новой 
Библии .14 За это время вы ш ел целый ряд  указов Синоду 
об издании С вящ енны х книг, и только в 1751 году Библия
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бы ла напечатана. Это стало трудом государственной важ­
ности, о котором сообщ али даж е «С анкт-П етербургские 
ведомости».

В оформлении Елизаветинской Библии приним али уча­
стие граверы А кадемии Наук. Титульный лист содерж ал 
гравированны е библейские сюжеты, изображ ения М осков­
ского К рем ля и П етропавловской крепости, увенчанны е 
двуглавы м орлом. Тексту предш ествовала гравю ра с изо­
браж ением  Елизаветы  П етровны  в порф ире и короне. С ю ­
жетны е картины  такж е пом ещ ались вместо заставок перед 
главами. П ервое издание разош лось необы чайно быстро. 
П ереиздания вы ш ли в свет в 1756 году в М оскве и 1758 
году в Киеве.

В конце X V III -  начале X IX  века (при Екатерине II и 
А лександре I) было предпринято ещ ё несколько выпусков 
Елизаветинской Библии. В их  числе -  Библия из коллек­
ции протоиерея С ергия Ры бкина. П римечательно, что из­
дана она на средства Государя А лександра П авловича, 
пож ертвованные Российскому Библейскому Обществу. 
А лександр I благоговейно относился к Библии. Разорение 
М осквы  наполеоновской армией в 1812 году поразило его 
до  глубины душ и: «П ож ар М осквы  осветил м ою  душу, и 
суд Божий н а  ледяны х полях наполнил м ое сердце тепло­
той  веры , какой я  до сих пор не ощ ущ ал. Тогда я познал 
Бога», -  говорил позднее А лександр.15 С той поры  до  кон­
ца своей ж изни император каж ды й день читал Свящ енное 
П исание и  стрем ился приблизить Слово Бож ие к  своему 
народу, сделать его понятны м  посредством  перевода на 
русский язык. С этой целью  в декабре 1812 года было уч ­
реж дено Российское Библейское О бщ ество, в работе кото­
рого участвовали представители православной и католи-
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ческой, а  такж е разреш ённы х в 
России протестантских церквей 
(лю теран и реформатов). А лек­
сандр П авлович, являясь членом 
О бщ ества, вы делил дом, где рас­
полож илась типограф ия и книж ­
ная лавка, сделал личное единов­
рем енное пожертвование в 25000 
рублей с обязательством ежегод­
ного взноса в 10000 рублей. П е­
ред общ еством  ставилась зада­
ча распространения славянской 
Библии среди народов империи, 
а впоследствии и на других на­

циональны х языках. О дновременно с вы пусками Библии 
на славянском языке Русская П равославная Церковь и Рос­
сийское Библейское О бщ ество проводили больш ую  работу 
по её переводу на русский. С инодальный перевод продол­
ж ался с 1816 по 1876 годы .16 В 1816 году вы ш ла полная 
славянская Библия форматом в 8-ю долю  печатного листа, 
которая за семь последую щ их лет вы держ ала пятнадцать 
изданий. Такая редкая, с «историей» книга хранится в со­
брании отца Сергия. Текст Библии напечатан в два столбца 
чётким  некрупным ш рифтом, титульный лист, гравиро­
ванны й на меди, идентичен Елизаветинской Библии. Он 
сохраняет все особенности гравю ры  начала X V III века, 
которая отличалась слож ностью  композиции, обилием  ал­
легорических сцен, видами городов, пейзаж ами. В данном 
случае присутствует несколько библейских сю жетов, изо­
бражение свящ енны х сосудов -  потира, дискоса и звезди- 
цы, используемы х при соверш ении таинства евхаристии,
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картины М осквы  и П етербурга, соединяем ы е двуглавым 
им перским  орлом. С траницы  окружены узорны м и рам ка­
ми, в начале С вящ енны х книг -  гравированны е сю жетные 
картины, вы полняю щ ие роль заставок, инициалы , в начале 
и конце отдельных глав -  заставки и концовки.

П еред текстом  пом ещ ены  два предисловия. О дно назы ­
вается «Н а первое печатание Библии в А Х Г  [1663] году из­
дания. Ч итателю  благочестивому, и в писаниях лю ботщ а- 
ливом у в Господе радоватися, здраствовати же и омудрити- 
ся». Это воспроизведение вступления к М осковской П ер­
вопечатной Библии времен царя Алексея М ихайловича. Оно 
знакомит с историей выхода в свет Острожскош издания Ка­
нонических книг Нового и Ветхого Завега. Второе -  повто­
рение предисловия к Елизаветинской Библии: «На издание 
Св. Библии лета АН  [1751] Божиею милостию Святейший 
Правительствующий Всероссийский Синод. Благочестиво­
му читателю о Господе радоватися». Составил предисловие, 
содержащее историю и подробное указание всех поправок в 
славянской Библии, церковный деятель и духовный писатель 
Варлаам Лящ евский.17 Он почти один вновь сличил весь Вет­
хий Завет с греческим подлинником, и в таком исправленном 
виде Библия была напечатана в 1751 г.

За  предисловиями следую т оглавление и статья, расска­
зы ваю щ ая о структуре книги. Н еож иданно бы ло увидеть 
в самом конце текста Библии указание на цену издания: 
«Ц ена 1 рублевъ, и копеекъ» (17 рублей 8 копеек). Типо­
графским  способом  цену в России впервые начали обозна­
чать на  изданиях, вы пущ енны х в М оскве -  с 1 7 5 3 г .  и в  П е­
тербурге -  с 1782 г. К ниги церковной печати стоили немно­
го дороже томов, изданны х введённы м П етром  I граж дан­
ским  ш рифтом. Это бы ло связано с тем , что на печатание
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тираж а книг кирилловской печа­
ти  тратилось бумаги значитель­
но больше. В сего до конца X V III 
века цены бы ли проставлены  на 
400 из 1000 изданий кириллов­
ской печати. Типографии других 
городов России, выпускавшие та­
кие книги, цену не ставили. Н а эти 
факты указывает исследователь 
изданий кирилловского шрифта 
А.А. Гусева.1® В настоящ ее время 

„ , обозначение цены  часто способ-Книга иеромонаха Софрония
(Сахарова) «Старец Силуан». СТВуСТ датировке П О ВреждеНН Ы Х  

Париж. 1948 год экземпляров, изданных МОСКОВ-

ским и и санкт-петербургским и типограф иями. Это важ ­
но при  проведении историко-книговедческой экспертизы. 
Н о что значит условная цена С вящ енной книги -  Библии, 
в которой присутствует Бож ественное Начало! Ветхий и 
Н овы й Завет -  это С вящ енная история взаим оотнош ений 
Б ога и рода людского, спасения душ и человеческой, а дея­
ния Бож ии в этой истории святы и благодатны. «Господи, 
что это за книга и какие уроки! Что за книга это Свящ енное 
П исание, какое чудо и какая сила, данны е с нею  человеку! 
Точно изваяние м ира и человека и характеров человече­
ских, и названо все и указано все на веки веков. И  сколько 
тайн разреш енны х и откровенных...»19, -  восклицает рус­
ский классик Ф.М. Достоевский. Вослед за писателем мы 
также скажем, что Слово Божие, реченное со страниц старин­
ной Библии, пахнущей ладаном и воском, должно постоянно 
звучать в человеческом сердце, чтобы душа, по словам афон­
ского подвижника Силуана, «скучала о Господе».
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Книга, открывающая красо­
ту и мудрость православия

С именем преподобного Силу- 
ана в коллекции отца Сергия свя­
зана одна очень примечательная 
книга. Это ронеотипное издание20 
труда иеромонаха Софрония (Са­
харова) «Старец Силуан», являю­
щееся библиографической редко­
стью. Книга вышла в свет в Пари­
же в 1948 году тиражом всего 500 
экземпляров. Одно из немногих 
сохранившихся в России изданий 
хранится в Религиозном центре 
Всероссийской государственной 
библиотеки иностранной литературы  в собрании Н иколая 
М ихайловича Зернова -  русского ф илософ а, богослова, ис­
следователя православной культуры. Благодаря этой книге, 
имя и  учение старца С илуана стали известны  во всём  мире. 
П ервое типограф ское издание было вы пущ ено такж е в П а­
риж е в 1952 году.

П реподобны й Силуан А фонский (в миру С ем ён И вано­
вич А нтонов) бы л необы чайны м  святым. Вы ходец из кре­
стьянского сословия, родился в 1866 году в селе Ш овском 
Л ебединского уезда Тамбовской губернии. В возрасте 19 
лет Семён реш ил уйти в Киево-П ечерскую  Лавру, но отец 
настоял, чтобы  он сначала поступил на военную  службу. 
С луж а в П етербургском  лейб-гвардии саперном  батальоне, 
он не оставлял мысли о м онаш естве. Н езадолго до оконча­
ния службы С ем ён поехал к  отцу И оанну Кронш тадтскому 
просить его молитв и благословения.

Икона прп. Силуана 
Афонского работы схиарх. 

Софрония (Сахарова). Конец 
1980-х гг. Великобритания.
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П оскольку отца И оанна не застал, реш ил оставить ему 
письмо. С емён просил батю ш ку помолиться о нём, чтобы 
не было препятствий на пути к  иночеству. С тарец вспоми­
нал, что с того дня «адское пламя гудело» вокруг него не 
переставая. П опрощ авш ись с родными, С ем ён И ванович 
уехал на А фон и поступил в Русский Свято-П антелеимо- 
нов монастырь. Это бы л 1892 год. Ж ил просты м  монахом, 
трудился на сам ы х разны х послуш аниях, так  и не став ни 
диаконом, ни свящ енником. М ного святы х просияло на 
А ф оне, чьи подвиги остались тайны ми. Возможно, мир 
никогда не узнал бы  и о старце Силуане, если бы не его ке­
лейник и биограф  иеромонах С оф роний21, описавш ий всю  
ж изнь и учение подвижника. В 1987 году старец Силуан 
бы л прославлен К онстантино-польской Церковью , а в 1992 
году его имя было внесено в м есяцеслов Русской П раво­
славной Ц еркви. Сегодня преподобны й Силуан А фонский 
стал одним из лю бим ы х и почитаемы х наш им  народом 
святых.

Д уховные размы ш ления и наставления преподобного 
С илуана были записаны  им  в несколько тетрадей. Н езадол­
го перед своей кончиной старец передал записи отцу Со- 
ф ронию  и благословил сделать их известны ми миру. «Д ело 
моего служ ения м оем у старцу я понял как волю Божию  о 
мне, ни на что не способном », -  напиш ет в этот период 
отец С оф роний богослову и ф илософ у протоиерею  Геор­
гию  Флоровскому.22 В настоящ ее время тетради  с прону­
м ерованны м и листам и хранятся в С вято-И оанно-П редте- 
ченском монасты ре в Э ссексе (В еликобритания), основан­
ном архимандритом  С оф ронием. Эти отредактированны е 
записи легли в основу книги о Силуане Афонском, им ею ­
щ ей три  части. П ервая -  духовное ж изнеописание старца
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Силуана, которое составил иеромонах С оф роний. Вторая 
часть -  это поучения преподобного. Зам етки невелики по 
объёму, но каж дое слово в них бесценно по своей значимо­
сти, глубине обобщ ения духовного опыта. О тец С оф роний 
называл писания старца С илуана откровением  Божиим, 
данны м  наш ем у времени, а  их издание «вселенским  де­
лом  П равославия». В  данной  оценке нет преувеличения. 
П од влиянием  этой книги многие приш ли к православной 
вере, для других она стала настольной в поним ании основ 
христианской жизни.

30 ноября 1952 года отец Софроний вы ступил в зале 
объединения «П равославное дело» в П ариж е с докладом  
«О б основах православного подвиж ничества», который 
являлся неопубликованной третьей главой книги о Старце 
Силуане. И  вот, что интересно! В экземпляре из коллекции 
протоиерея С ергия Ры бкина в заверш ении книги, содер­
ж ащ ей две главы с ж изнеописанием  и поучениями афон­
ского подвижника, вклеены  двадцать листов аккуратного 
маш инописного текста этого доклада. В сё в этом издании 
оф ормлено с лю бовью : добротны й картонны й переплёт, 
ронеотипная ручная печать с одной стороны  листа, убори­
стый, но хорош о читаем ы й текст, располож енны й в две ко­
лонки, виньетки и концовки. В конце том а красны м и чер­
нилами сделана запись: «Куплена 30 рублей 14/27-11-85», 
а  такж е стоят отметки страниц, на которых следует читать 
советы  старца по различны м  поводам. Здесь ж е упом ина­
ется имя: «30. Это в тетради  еп. Гермогена...». О чевидно, 
что над книгой много размы ш ляли, осм ы сливали прочи­
танное, спорили с незрим ы м  собеседником, искали непре­
лож ную  истину и обретали веру. В СС СР во время хрущ ев­
ского гонения на Ц ерковь книгу «С тарец Силуан» тайком
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привозили из-за  границы , перепечаты вали, переписы вали 
от руки. Так она оставалась одной из сам ы х читаем ы х в 
православном самиздате вплоть до перестройки. Сегодня со­
чинение схиархимандрита Софрония (Сахарова) переведено 
на двадцать два языка. В  России книга выдержала более трид­
цати переизданий. «О, Господи, дай Д уха Святого на землю, 
чтобы все народы познали Тебя и научились лю бви Твоей», -  
для многих наставления и поучения подвижника со Святой 
Горы Афон окрыли врата в Православную Церковь.

Подобное можно сказать и о многих других томах из соб­
рания протоиерея Сергия Рыбкина. Старинные литургиче­
ские книги, раскрывая красоту и  торжественность церковнос­
лавянского языка, который сегодня является языком Русской 
Православной Церкви и служит живительным источником 
возвышенного стиля русской речи, приобщают молодое по­
коление к книжной культуре России. И  в этом -  их просвети­
тельная роль. Замечательные образцы отечественного книго­
издания времен Российской Империи воспитываю т отнош е­
ние к книге как к  некоей целостности, в которой есть своя 
душ а -  содерж ание, и тело -  книж ны й блок, заклю чённы й 
в переплёт, отличаю щ ийся стилевы ми и художественны ми 
особенностями. О тец С ергий не только отчётливо поним а­
ет, но и глубоко чувствует эту целостность книги, которая 
рож дается от осязания восхитительной ш ероховатости ко­
ж аного переплёта и возм ож ности духовного возрастания 
при чтении. В сем  томам из собрания протоиерея Сергия 
Ры бкина -  больш им  и м алы м, библиограф ическим  ред­
костям и, на первы й взгляд, ничем  не примечательны м 
книгам , по словам  классика отечественной литературы  
Н .С. Л ескова, «дано пребы вать не только во времени, но и 
над временем».
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БИБЛИОТЕКИ И БИБЛИОФИЛЫ

История библиофильства

(из архива М СК)
Борис Клюев

Вступление
М осква -  это один из тех немногих городов России, 

чью  историю  мы не только хорош о знаем , но и зримо пред­
ставляем. М ноговековая история М осквы  — это ф актически 
половина истории России, в том числе и российского би­
блиофильства.

Библиоф ильство как явление столь же древнее, как и 
письм енность. М ировая история библиоф ильства насчи­
ты вает несколько ты сячелетий, в России -  300 лет.

Библиоф ильство составляет специф ическую  часть на­
ш ей культуры. Библиоф ил собирает м атериальны е носите­
ли  духовной культуры -  КНИГУ. О бъектом библиофилии 
является культурный феномен, в котором закономерно и 
органично соединяю тся элементы духовной и м атериаль­
ной сторон культуры.

Д еятельность библиоф ила сущ ественно отличается как 
от деятельности книголю ба, так  и от деятельности  библи­
отекаря государственного книгохранилищ а лю бого типа. 
Библиоф ил осущ ествляет ж ёсткий отбор инф ормации, 
которая одноврем енно определяется его интересам и, про­
ф ессией, культурой, районом  прож ивания. П ри этом отбор 
направлен не только на книги, но и на рукописи, графику, 
экслибрисы , переплёт. В  результате процесса творческой
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деятельности библиофила возникает книжное собрание, 
стремящееся к статусу национального памятника культуры.

Библиоф ильское собрание во все врем ена, во всех ци­
вилизованны х странах становилось «ядром» националь­
ных книгохранилищ . Библиофильское собрание является 
элементом  элитарной культуры. Д еятельность библиоф ила 
как по отбору материала для своего собрания, так и по их 
изучению , изданию , составлению  картотек и т.д. носит на­
учно-исследовательский характер.

Библиоф ильство -  это особы й вид человеческой дея­
тельности, им ею щ ий целью  составление собрания, пре­
тендую щ ий на статус национального достояния, образо­
ванны й путем  жёсткого отбора источников инф ормации, 
их сохранения, изучения, пропаганды .

Н а первой научно -  практической конф еренции «А к­
туальны е проблемы теории и  истории библиоф ильства 
(Л ., 1982) д.фл. В.А. П етрицкий в докладе «Библиоф иль­
ство как предм ет теоретического знания» справедливо от­
метил, что «неотложной задачей склады ваю щ ейся теории 
библиоф ильства представляется исследование различны х 
этапов развития м ирового и отечественного библиоф иль­
ства с целью  вы явления сущ ности черт библиоф ильства 
каждого этапа».

Н а прим ерах библиоф ильских собраний г. М осквы  
(частично с привлечением  дополнительного материала) 
автором предлагается периодизация истории российского 
библиофильства. Разум еется, периодизация носит услов­
ный характер, т.е. отдельны е этапы (или периоды ) плавно 
сменяю т друг друга. Библиоф ильское собрание может «за­
хватить» два и более периодов. А втор считает, что пери­
одизация истории российского библиоф ильства соответ-
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ствует основны м  явлениям  духовной ж изни российского 
общ ества. Библиоф ильство каждого периода не было одно­
родны м по социальному составу, т.к. библиоф илы  принад­
леж али к  самы м  различны м  слоям  общ ества, имели самые 
разнообразны е политические, религиозны е взгляды, при­
надлеж али к представителям  разны х национальностей. 
Это не могло не отразиться, как на характере книгособи- 
рательства, так и на тематике (составе) собраний. П оэтому 
каж ды й период характеризуется своим и особенностями, 
типом  библиоф ила и т.д.

Надо полагать, что настало время теоретического ос­
м ы сления собранного материала, что в своё время будет 
написана история российского библиофильства. Это дело 
будущ их историков книги, библиотековедения, библио­
фильства. Тогда вопрос периодизации получит своё прак­
тическое применение. Но сегодня необходимо определить 
некоторые основны е вехи, обозначить контуры каж дого 
периода, определить своеобразие российского библио­
ф ильства и его отличие от западноевропейского.

П редлагаем ая схема не является единственно правиль­
ной. Это лиш ь предлог к  размы ш лению , дальнейш ем у 
диалогу. Здесь такж е не рассм атривались вопросы  библио­
ф ильства русского зарубеж ья до и после 1917 г.

Первый период. Середина 17 века-1700 г. 
(допетровская эпоха)

И звестно, что библиоф ильские собрания возникаю т 
при определённы х исторических условиях и  являю тся от­
раж ением  общ его состояния книж ного дела страны. Д о ­
монгольские рукописи Руси были уже редким  явлением  в 
15 веке. И сследователь книги Б.В. С апунов по своей ме-
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тодике вы числил количество книг в средневековой Руси -  
100000. Ц иф ра эта  внуш ительна, но всё же этот книж ны й 
ф онд не мог послуж ить основой для создания библиоф иль­
ских коллекций. Тем более, что в середине 17 века церковь, 
монасты ри и духовенство всех рангов владело 65%  книж ­
ного ф онда страны, т.е. основной массив книг находился в 
церковны х собраниях.

В середине 17 века в России произош ло два события, 
непосредственно отразивш ихся на состоянии её культуры. 
П ервое собы тие -  добровольное присоединение к России 
в 1654 году Украины, ш ироко откры вш ее ей западноевро­
пейскую  книгу. Европа к этом у времени прош ла эпоху В оз­
рож дения, Реф ормацию . И зобретение Гутенберга полож и­
ло начало невиданной книж ной эры. В А нглии, Ф ранции, 
Голландии, И талии и в других европейских странах резко 
увеличилось число частны х книж ны х собраний. О дной из 
прим ет эпохи В озрож дения бы ло библиофильство.

М ировы е центры  ж ивописи, музы ки, книгопечатания, 
науки, в том числе созидания и сохранения культурных 
ценностей, находились в странах Западной Европы, т.к. 
исторические предпосы лки, творческий потенциал наро­
дов Европы, внутренние общ ественны е процессы  этого 
периода более благоприятствовали им, чем  России.

В эпоху Возрож дения итальянские гум анисты  -  библи­
оф илы  розы скивали  и спасали ф илософ ские произведения 
и литературное наследие античны х авторов. Библиоф иль­
ские собрания в Европе вели к  созданию  общ ественны х би­
блиотек. У ниверситетские библиотеки А нглии, Ф ранции, 
И талии склады вались на основе частны х собраний. Так, в 
основе библиотеки Британского музея леж ит дар, библио­
теки  Х энса Слоуэйна, это 40000 т. и 3000 рукописей. Не-
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мецкая библиотека в Л ейпциге воз­
никла па основе библиофильского 
собрания Генриха Клемме.

Носителями этой новой для Рос­
сии библиофильской парагмы высту­
пали в основном выходцы из Поль­
ши, Белоруссии, Украины, Литвы. 
Они везли в Россию печатные книги, 
рукописи, идеи. Везли книги в Рос­
сию иностранцы, поступавшие на 
службу к русским царям, и инозем­
ные купцы. Конечно, основной мас­

сив этих изданий оседал в тонкой интеллектуальной среде.
С реди представителей этой среды можно выделить вы­

дающегося белорусского и русского писателя Симеона По­
лоцкого, земляка первопечатника Франциска Скорины. За по­
следние годы советским исследователям книги удалось выя­
вить многие десятки изданий, принадлежавшие Симеону По­
лоцкому. Состав его библиотеки убеждает, что писатель был и 
замечательным библиофилом. В его собрании было несколь­
ко инкунабул, большое количество палеотипов, книги 16-17 
веков, изданные в различных типографиях Европы. Книжное 
собрание С. Полоцкого после его смерти перешло в 1680 г. 
к  его ученику -  русскому поэту Сильверсту Медведеву. Это 
была самая богатая частная библиотека 17 века в России и по 
числу представленных в ней произведений превосходила все 
государственные и церковные книгохранилища Московско­
го государства. В библиотеке С. М едведева было около 1000 
книг, значительная ее часть принадлеж ала С. Полоцкому.

К  русскому писателю  и поэту Евфимию  Чудовскому, 
ж ителю  М осквы , переш ли некоторые книги, принадле-
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ж авш ие его учителю  Евфинию  Словимягкому. Евф иний со 
врем енем  стал владельцем  одной из самы х больш их гре­
коязы чны х книж ны х коллекций в России. Евфиний -  лич­
ность, до сих пор явно недооценённая в наш ей культуре и 
истории. Его, умерш его в 1705 году, поглотила и затм ила 
от нас своей яркостью  последую щ ая П етровская эпоха. 
И м енно Евфимий бы л «первы м  русским  библиографом», 
составивш им  знаменитое «О главление книг, кто их  сло­
жил». Он же бы л и владельцем  одной из сам ы х больш их 
греко-язы чны х собраний в России.

В торое яркое событие в истории России 17 века -  рас­
кол православной церкви, породивш ий в дальнейш ем  
старообрядчество. П осле церковны х С оборов 1666-1667 г. 
старообрядчество было предано анафеме. Н ачались м ас­
совы е репрессии. Староверы  вы нуж дены  бы ли спасаться, 
в результате чего стали возникать м ногочисленны е общ е­
ства старообрядцев в П оморье, П рибалтике, П оволж ье. В 
Сибири, н а  Урале, А лтае мы обязаны им  пром ы ш ленно­
стью . О ни сохраняли традиции исконной русской культу­
ры , спасли ты сячи древних книг и рукописей сначала от 
царского правительства и оф ициальной церкви, в дальней­
ш ем -  от советского реж им а. Н икакие гонения, вплоть до 
сам ы х диких её форм, не смогли сломить старообрядцев 
на протяж ении трёх  веков. То бы ла Россия гонимая, пота­
ённая, другой полю с её русской культуры -  её исконный, 
древний стержень.

Д ля старообрядцев, в основном  из среды  вроде бы не­
образованной, книгособирательство было нормой ж изни, 
условием  сущ ествования. К нига и библиотека, в основном  
личная, были потребностью , на содерж ание которой они 
денег не ж алели. Значительны е книж ны е собрания у  старо-
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обрядцев появились уже в 17 веке. Книголю бами были та­
лантливы й русский протопоп А ввакум и многие его спод­
виж ники: старец Епиф амий, боярыня М орозова, её сестра 
Евдокия Урусова -  замечательная писательница.

Х арактерной чертой зарож даю щ егося книголю бия это­
го периода являю тся писатели 17 века -  особы й век в исто­
рии  русского библиофильства. А нализ состава известны х 
библиотек показывает: происходило обогащ ение личны х 
собраний западноевропейским и изданиями, бы вш ими ра­
нее в России единичны ми. Тысячи иностранны х книг и 
рукописей на  латинском, польском, немецком, греческом и 
других язы ках были распространены  в допетровской Руси 
и составляли основу частны х библиотек.

С тарообрядчество начинает играть свою  особую  роль 
в русской культуре, русском библиоф ильстве, придав ему 
необы чное своеобразие. С  конца 17 века в России начина­
ю т развиваться две равновеликие ветви библиофильства. 
П ервая -  оф ициальная, поддерж иваемая Государством и 
Ц ерковью , вторая -  «старообрядческое библиофильство». 
И  по сегодняш ний день в частны х старообрядческих со­
браниях русского Севера, в Сибири, Белоруссии находят 
и находятся м ногие раритеты . В древлехранилищ е им. 
В.И. М алы ш ева, в отделы редких книг государственных 
библиотек за последние десятилетия попали десятки  ты ­
сяч рукописей и книг.

В библиотеку В.И . Л енина в 1990 году поступило соб­
рание М .И . Чуванова, библиоф ила и старообрядца, собрав­
ш его за свою  долгую  ж изнь великолепную  библиотеку. В 
его собрании бы ло 20000 томов, среди них несколько сот ру ­
кописей и старопечатны х изданий, ты сячи листов архивно­
го материала. Рукописная и старопечатная часть собрания
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М .И. Чуванова составлялась в 
основном  в послевоенное время 
благодаря приобретению  книг 
из старообрядческих библиотек.
П оследнем у российскому старо­
о б р я д ц у -  библиоф илу удалось 
собрать до 500 древних и стары х 
рукописей, многие из них дати­
рую тся 15 веком...

Конец 17 века послуж ил на­
чалом  формирования родовы х 
библиотек в дворянских усадь­
бах, где со врем енем  накаплива­
лись замечательные сокровищ а.
С луж или они не для немногих, но уже сам  факт их сущ е­
ствования свидетельствует о значительном повы ш ении 
культурного уровня в России. С.Р. М инцлов в книге «С и­
нодик библиотек, архивов и коллекций, погибш их во врем я 
великой войны и револю ций» (Берлин, тир. 100 экз) приво­
дит ряд  прим еров родовы х, усадебны х библиотек, дож ив­
ш их до м арта 1917 года.

Библиотека Вельям инова-Зернова Вл. Вл. (31.11.1830- 
1904), учёного-востоковеда, располагалась в с. Корсунское 
О рловской губернии. В библиотеке было 12000 томов, ар­
хив и библиотека собирались с 17 века В ельям иновы ми, 
Зерновы ми, Годуновыми. П оследнее гнездо Годуновых 
было разорено в 1919 году. И мение «Колычевка» в Кур­
ской области принадлеж ало роду П олянских с 1618 года. 
Несколько поколений рода собирали библиотеку, архив, 
рукописи. Д ревнейш ая рукопись датировалась 1590 годом. 
В 1918 году в имении «Горки» погибла родовая библиотека

А1МбДимь<вк1м в«А| 
ъ п р и у м н А п  М л Щ Ш ,
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князей О боленских в количестве 40000 томов. Это бы ли 
книги 16 -18  веков, архив и библиотека писателя Сумаро­
кова...

В 17 веке появились первы е м алосерийны е рукописные 
экслибрисы . И сследователь книги  Я.Н . Щ апов обнаруж ил 
в библиотеке А Н  СС СР книгу середины  17 века с накле­
енны м  рукописны м экслибрисом. В прямоугольной рамке 
размером  143x83 мм. находится владельческая запись «С ия 
книга глаголема Степенная С тепана Герасимовича Д ох­
турова, лета 7180 году м есяца сентября в первы й день». 
С.Г. Дохтуров был сы ном  думского дьяка царя А лексея 
М ихайловича -  Герасима С ем ёновича Д охтурова (см. О пи­
сание РО КА П , изд. 2, стр. 503.). В дальнейш ем  эта книга 
попала в библиотеку Я .В . Б рю са -  библиофила, учёного и 
государственного деятеля эпохи П етра I.

С оврем енны е исследователи относят всех владельцев 
библиотек к  библиофилам. Это не так! В этих и других 
книж ны х собраниях присутствовали: отдельные элементы 
библиофильства, что не даёт всё же оснований говорить о на­
личии библиофильства в рассматриваемый период времени. 
П ервый период можно считать только как протобиблиофиль- 
ским, периодом возможности зарождения библиофильства в 
России.

Россия в своём историческом развитии ш ла своим духов­
ным путём, рождала своих гениев -  Андрея Рублева, Авваку­
ма. Но всё же Европа уже имела Леонардо да Винчи, Колум­
ба, Ш експира, Рембранда. Нельзя не вспомнить телескоп Га­
лилея, Ньютон уже открыл свои законы. В  Париже, Оксфор­
де, Кракове, Праге и др. городах Европы  работали  десятки  
университетов. О тставание России могло бы ть роковым...
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Второй период». 1700 -1762 гг. (петровский период)
Н а А лексее М ихайловиче кончилась древняя Русь -  

дальш е началась Россия, им перия. П ётр I получил в на­
следство расколотое русское общ ество.

Н ачало его деятельности сопровож далось гонениями 
на старообрядцев, на уклад их жизни. Н о в последую щ их 
действиях П ётр проявил подлинное величие и  гениаль­
ность. В ернувш ись из-за границы, он привлёк старообряд­
цев к своим  замы слам , т.к. понял, что им енно они «соль 
и крепость России». С таровер Д ем идов, купец из Тулы, 
получил от него невиданны е привилегии. П оддерж ав дру­
гих купцов-старообрядцев, он вы вел их из чиновного над­
зора, дал значительны е привилегии, дал  им  права как бы 
м аленьких доминионов-суверенов, где бы ли свобода веры , 
нравов, обычаев.

П роизош ло «петровско-демидовское чудо». С тароверы  
вооруж или русскую  армию , создали м ощ ную  пром ы ш ­
ленность на Урале, А лтае, в П одмосковье, народная коло­
низация от Урала до  Тихого О кеана происходила силами 
крестьян-старообрядцев, казаков-старообрядцев, кержаков 
Урала...

О дноврем енно в результате проведения П етровских ре­
форм в России произош ло разделение культуры, традиций 
н а  две части: одна -  чиновно-дворянская -  переш ла на за­
падноевропейский манер в поведении, в одежде, нравах и 
т.д., другая оставалась древнерусской: старообрядцы , куп­
цы, основная м асса крестьян.

Россия активно раздвигает свои границы. Создан новый 
алфавит. А ктивно внедряется книгопечатание, впервые вы ­
ходит газета, П ётр I впервы е обратил внимание соврем ен­
ников на  необходимость собирания и изучения памятников
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духовной культуры прош лого, при нём  были сделаны пер­
вы е распоряж ения о собирании воедино древних рукопи­
сей, редких книг и документов.

2-й период в истории российского библиоф ильства, на 
взгляд автора, полностью  совпадает с двумя известны ми 
м онограф иям и С.ГТ. Л уппова, где такж е подробно описаны  
и библиоф ильские собрания россиян. Россия к началу 18 
столетия бы ла внутренне подготовлена к восприятию  би­
блиофильства западноевропейского образца! Библиоф иль­
ство приш ло в Россию  с Запада совм естно с другими по­
лож ительны ми нововведениями П етра I.

Это положение полностью  согласуется с историей экс­
либриса в России. В Европе к началу 18 века печатный экс­
либрис был уже ш ироко распространён, м ногообразен, ху­
дож ественно развит. П ервы й (или один из первы х) печат­
ный экслибрис привёз в Россию  Ф ранц Л еф орт в 1699 году. 
Больш инство экслибрисов принадлеж ало иностранцам  на 
русской службе.

М осква, по мнению  историков печатного экслибриса, 
является родиной первых российских экслибрисов. Это гер­
бовые экслибрисы московских библиотек Я. Брюса, Арени- 
на, шрифтовой экслибрис князя Д.М. Голицына (1707 г.) и т.д. 
Большинство экслибрисов были гравированы и отпечатаны 
за границей, а  если и в России, то, скорее всего, были изго­
товлены иностранными мастерами. Вслед за В.К. Лукомским 
эти книжные знаки необходимо отнести к категории «инкуна­
булы русского экслибриса». Собственный печатный россий­
ский экслибрис пришёл в наш у страну с опозданием лет на 
200-250. Начало его распространения можно связать с про­
свещением общества, ростом сети учебных заведений и, со­
ответственно, возникновением библиоф ильских собраний.
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Библиоф илами были россия­
не иностранного происхождения:
Я. Брю с -  ш отландец, Л. В инниус 
II из Голландии, англичане Р. А ре- 
скин, А. Питкерн, урож енец Герма­
нии граф А.И. О стерман, Карл Ф ри­
дрих Голш тейн-Готгорский ощ утил 
сильное влияние П етра I в подборе 
книг для своей библиотеки. Закон­
чим список упом инанием  книж но­
го собрания барона Корфа (1697- 
1766), он был президентом  Санкт- 
П етербургской А Н  и владельцем  огром ной коллекции книг 
в 30000 томов. Все они приняли российский менталитет, 
русские моральны е ценности, оф ициальное православие. 
О ни стали россиянам и по языку, убеж дениям , культуре, по 
стилю  мыш ления, не за страх, а за совесть служ или госу­
дарственны м  интересам  русской нации.

И зучение состава библиотек А. М атвеева, А. Волы нско­
го, А. Х рущ ева, Ф. П рокоповича, кн. Голицыных, гр. Ш е­
реметевы х и др. однозначно показывает, что они были со­
ставлены  под влиянием  прогрессивны х идей Запада и в 
основном  состояли из книг иностранного происхождения.

О дним из наиболее крупны х собраний представителя 
аристократии бы ла библиотека А. А. М атвеева (1666-1728). 
П о своем у составу она носила ярко вы раж енны й гум ани­
тарны й характер. П осле его смерти библиотека распы ли­
лась; отдельные части собрания попали к Ф онвизину, гра­
фу И.И . Ш увалову, Екатерине И.

И нтересна библиотека граф а В.Н . Татищ ева, страст­
ного библиофила. Он собрал три библиотеки, читал евро-
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пейскую  библиограф ическую  литературу, собирал редкие 
старинны е книги и рукописи, был активны м  читателем  
библиотек А. Х рущ ева, Еропкина, богатейш ей библиоте­
ки  Д .М . Д ем идова -  покровителя старообрядцев на Урале. 
Татищ ев впервы е дал  научны е определения понятий «биб­
лиотека», «библиотекарь», вы двинул идею  «вольного кни­
гопечатания». Эту идею  в дальнейш ем  осущ ествила Екате­
рина I. Татищ ев бы л первы м, кто залож ил основы  научно­
го описания русских летописей и рукописны х книг. А втор 
«И стории Российской» активно боролся с раскольниками 
на Урале. В его библиотеке бы ла рукопись -  фальш ивка, 
которая бы ла блестящ е разоблачена руководителями Вы - 
гории братьями Д енисовы ми. И  это разоблачение по праву 
можно считать началом русской научной палеографии.

Братья Д енисовы  А ндрей (1634-1730) и С емён (1683- 
1740), ставш ие авторитетам и для старообрядцев (помор­
цев), обладали великолепной библиотекой. Ж или они око­
ло Онежского озера в знаменитой Вы гореции. Там, в 20-ти  
м онасты рях и скитах прож ивало несколько ты сяч  человек, 
это бы л один из центров российского старообрядчества. 
Братья им ели библиотеку в 600 рукописны х и старопечат­
ных книг, позднее она бы ла передана Обществу, на основе 
которого работал книгописны й центр (поморское письмо). 
Это бы ла настоящ ая А кадемия старообрядчества.

За пределами России в начале 18 века возникло старо­
обрядческое книгопечатание, издавш ее сотни названий 
книг. К ниги печатались в Белоруссии (г. М огилев), в част­
ных типограф иях Варш авы , тайны й старообрядческий 
центр бы л в К линцах, в Супральском центре. Супральская 
типограф ия продолж ала свою  деятельность до первы х лет 
19 века и издала сотни произведений старообрядцев. Это
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бы ла русская «низовая», т.е. недворянская, демократиче­
ская литература. Типограф ия Супральской лавры  (ныне 
Белостокское воеводство в П ольш е) с конца 16 века ста­
новится центром  белорусской культуры. В  её состав вхо­
дила огромная по тем  врем енам  библиотека рукописных и 
печатных книг на м ногих язы ках, многие из них вош ли в 
сокровищ ницу мировой литературы .

Третий период. 1762 -1825 гг.
«Золотой век дворянства» принёс этом у классу извест­

ную  сумму материальных благ и привилегий. Екатерина II 
отказалась от механического навязывания России западных 
образцов. Россия слала могучей военной державой, успеш ­
но расш иряла свои территории как на Западе, так  и на Вос­
токе. Н о подавляющая часть крестьянской страны была не­
грамотной, общая читательская аудитория составляла менее 
1 %  жителей, а  число лиц, читающих более-менее постоянно, 
едва ли превышало несколько десятков тысяч человек. «М ыс­
лящ ее меньшинство» было приобщено к просвещению. Вот 
они и обладали библиофильскими собраниями. Происходило 
дальнейшее отчуждение культур. Если в европейских стра­
нах аристократы разговаривали по крайней мере на родном 
языке, то русские «верхи» всё более на немецком, позже на 
французском.... Всё же скорость культурного развития в Рос­
сии была велика, сказались результаты процесса внедрения 
книги в быт современников «сверху».

Конец X V II века был наполнен атм осф ерой собира­
тельства. В ек П росвещ ения требовал соответстствую щ их 
людей. П росвещ ённы е вельмож и (Голицыны, Ш уваловы , 
Строгановы , Ш ереметевы , Ю суповы, Е.П . Даш кова) посе­
щ али П ариж , Вену, Л ондон, Рим. О ни знакомились с вели-
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колепными собраниям и королей, аристократов, библиоте­
ками университетов. Н ачинали создавать личны е коллек­
ции и пополнять свои собрания.

Российское дворянство этого периода было не только 
господствую щ им сословием  в стране, но и единственной 
в этот период культурной силой, восприним авш ей общ е­
человеческие, общ еевропейские идеалы  П росвещ ения.

П околения русских дворян воспиты вались на идеях 
ф ранцузских просветителей. Россия становится мировым 
центром коллекционирования, собирания библиотек, авто­
графов, славянских и, особенно, иностранны х книг. В це­
лом, у наиболее образованной части дворянства склады ва­
ю тся довольно крупны е книж ны е собрания. В дальнейш ем  
эту часть российского дворянства можно назвать дворян­
ской интеллигенцией, отличительной чертой которой явля­
лось то, что независимо от убеж дений она сохраняла этику 
и вы сокую  мораль, присущ ие лучш ей части дворянства. В 
его мировоззрении ведущ ая роль всегда отводилась безвоз­
мездном у служ ению  Отечеству, ж изни по совести и чести. 
П роисходило ф ормирование русской интеллигенции как 
социального слоя (прослойки).

Н ачало её формирования, на наш  взгляд, приходится на 
царствование Екатерины II. Это не случайно. И м ператрица 
поставила грандиозную  задачу -  воспитать «новую  поро­
ду  лю дей». И нтеллигенция, конечно, бы ла неоднородна по 
своем у сословном у составу. О сновную  её часть в 18 веке 
составляли дворяне, в 19 веке в её состав вош ли образован­
ны е разночинцы .

С воеобразие русских библиотек создаётся благода­
ря  обилию  в них ф ранцузских книг 18 века. О бъясняется 
это стрем ительны м  ростом  русской образованности, ко-
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торая явно опереж ала развитие 
книгопечатания. Д есятки  и сотни 
книж ны х лавок в обеих столицах 
и крупных провинциальны х го­
родах торговали новинками бли­
стательной ф ранцузской литера­
туры, науки, искусства. Ф ранцуз­
ская книга для России этого пери­
ода бы ла тем  же, что и латинская 
для 16-17 вв. Всё лучш ее, что п о ­
являлось в других странах, пере­
водилось на ф ранцузский язык.
В больш инстве известны х библи­
отек, в библиотеках дворянских усадеб Росини, Корнель, 
М ольер, Вуаль, Д идро составляли обязательное наполне­
ние. Ф ранцузская книга в 18 веке бы ла неотъем лемой час­
тью  русской культуры, русских библиотек.

В этот период интенсивно ф ормирую тся частны е соб­
рания, состоящ ие из исторических книг 18 века и про­
ш лы х веков, рукописей, старопечатны х книг. П редставите­
ли  вы сш его сословия и аристократии, обладая немалыми 
средствами, создавали библиотеки, тож дественны е евро­
пейским библиф ильским  собраниям.

И м ператор П ётр III (1728-1762) имел обш ирное книж ­
ное собрание, в основе которого бы ла полож ена библио­
тека его отца, герцога К арла-Ф ридриха (ум. в 1739г.). Для 
П етра III бы ла приобретена «за 1000 руб. инж енерная и во­
енная библиотека М еллинга». П ётр Ф едорович регулярно 
просматривал книготорговые каталоги, заказы вал по ним 
необходимую  литературу. По сущ еству он создал новое 
незаурядное книж ное собрание. П етра III, несомненно,

" ........ .
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компрометировали ещ ё при жизни 
и особенно после его смерти. Не 
стоит забывать, что за короткий пе­
риод император написал м аниф ест 
о вольности дворянской.

Екатерина П собирала собствен­
ную библиотеку. Е. Дашкова, в част­
ности, писала: «Я смело могу ут­
верждать, что, кроме меня и Великой 
Княгини, в то время не было жен­
щин, занимавшихся серьезно чте­
нием». Стоит отметить, что очень 

важ ную  роль в собирательской деятельности российского 
дворянства играла Екатерина II, которая скупала в Европе 
разнообразны е коллекции. П одражать им ператрице было 
не столько модно, сколько ж изненно необходимо для вся­
кого вельможи, мечтаю щ его занять м есто поближ е к трону. 
Екатерина II за время своего правления для своего собра­
ния приобрела исклю чительные по ценности библиотеки 
вы даю щ ихся м ы слителей Ф ранции: Ж ан-Ж ак Руссо, де 
А лам бера, Д идро, Вольтера.

В 1764 году купила собрание барона Корфа, уплатив за 
него 50000 рублей. Библиоф ильство этого периода носит 
аристократический характер с универсальны м  содерж ани­
ем  состава библиотек.

Граф Ф .А. Толстой (1758 г.р.) всё своё состояние тратил 
на ум нож ение «библиотеки русской старины». О на уцеле­
ла при пож аре М осквы  в 1812 году. В 1825 году его собра­
ние пополнилось рукописями из собрания граф а А .К . Раз­
умовского (1748-1822) -  крупнейш его русского коллекци­
онера. С обрание Ф .А. Толстого стало известно благодаря
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каталогам, составленны м  библиоф илами К.Ф . К алайдови­
чем и И.М . Строевым. Это было первое в России научное 
описание рукописной книги.

А .И , М усин-П уш кин в своей автобиографии сообщ ал, 
что он начал собирать древнерусские рукописи с 1775 года. 
Одним из крупны х приобретений московского библиоф ила 
бы ла покупка библиотеки ком иссара П .Н . К рекш ина, со­
стоявш ая из летописны х источников, материалов к исто­
рии царствования П етра I. Самой больш ой заслугой М у­
сина-П уш кина было издание великих памятников Д ревней 
Руси: «С лова о полку И гореве», «Русской П равды », «П о­
учений В ладимира М ономаха».

В библиоф ильские собрания превращ аю тся многие 
родовы е библиотеки. В  этом плане наиболее показатель­
ным является книж ное собрание Ш ерем етевы х, библио­
ф ильский род которых продолж ился в X X  веке. Книж ная 
коллекция граф ов Ш ерем етевы х состоялась под влиянием  
интересов Б ориса П етровича (1652-1719), П етра Бори­
совича (1713-1788), Николая П етровича 1751-1809)... В 
этом собрании, «наряду с 12000 иностранны х книг, име­
лось свы ш е 4000 русских и 500 духовны х книг; около 1500 
комплектов русских и ф ранцузских газет и ины х изданий» 
(Берков Н.П. Русские книголю бы .-М ., 1967). В книж ной 
деятельности  Ш ерем етевы х проявились все особенности 
библиоф ильства этого периода. Библиотека собиралась с 
познавательной целью  и являлась результатом творческой 
деятельности  её владельцев. Библиограф ические редко­
сти не бы ли самоцелью  собирателей. И здательская дея­
тельность владельцев осущ ествлялась на  основе родового 
книж ного собрания, предпочтение отдавалось рукописям. 
К ниж ное собрание было доступно определённом у кругу
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людей. С середины  18 века библиотека Ш ерем етевы х, как 
и библиотека Санкт-П етербургской А кадемии наук, бы ла 
организована по европейским  образцам: под одной кры ­
ш ей бы ли объединены библиотека с нумизматической и 
другим и коллекциями.

Д ля библиотеки были вы полнены  экслибрисы . И нте­
ресны  такж е и такие факты: на долж ности  библиотека- 
ря-секретаря м ог находиться крепостной с вы полнением  
больш ого круга обязанностей. Так, один из них -  В.Г. Во- 
роблевский -  составлял описи и реестры  книг, разбирал ру­
кописи и книги, проверял книги на предм ет дублетности, 
возможно, он даж е проф ессионально совм естно с Ш ере­
м етевы м и занимался и издательской деятельностью . Более 
того, последние архивны е исследования показали, что В.Г. 
Вороблевский и другие крепостны е Ш ерем етевы х собира­
ли  свои библиотеки! С обрание Ш ерем етевы х хранилось в 
доме н а  Воздвиженке и, как считается, погибло во время 
пож ара М осквы  1812 года. Такие же родовы е библиоф иль­
ские собрания, скорее всего, бы ли у  Голицыных, Кураки­
ных, Строгановых, Д ем идовы х, Ш уваловых.

М ногие библиоф ильские собрания российской аристо­
кратии получили мировую  известность. О громная коллек­
ция граф а Н .П . Рум янцева (1754-1826) состояла из 28000 
книг, 710 рукописей, 1500 географ ических карт. Библиоте­
ка А .Д . Черткова (1789-1858), одного из богатейш их лю дей 
России, состояла из 17000 томов, коллекций карт и  гравю р, 
300 редчайш их рукописей и вклю чала всё, что когда-либо 
бы ло напечатано о России (россика).

В связи с развитием  библиоф ильства в России, появле­
нием  крупны х дворянских библиотек происходит совер­
ш енствование искусства подносного, индивидуального пе-
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реплёта. К ры ш ки индивидуальны х переплётов, независи­
мо от содерж ания книги, обтягивались красны м  сафьяном, 
украш ались суперэкслибрисом, обрезы  книг золотились, 
ф орзац  вы клеивался «мраморной» бумагой ручной вы дел­
ки. Такое оф ормление индивидуальны х экземпляров книг 
получило название «стиля дворянских библиотек». А  на­
личие суперэкслибриса на книгах библиоф ильских собра­
ний неопроверж им о свидетельствует, что собиратели на­
чинаю т ценить книгу как цельную  вещ ь, заслуж иваю щ ую  
уваж ительного отнош ения. Книги м ногих библифильских 
собраний украш ались экслибрисами. Д ля русского книж ­
ного знака этого периода характерно уж ивание геральдики 
с просты м  ш темпелем.

Н ациональной чертой отечественной культуры явля­
лась У СА ДЬБА . В городе и в сельской м естности усадьба 
бы ла главным, историческим  ‘типом  поселения, начиная 
с 15 века. Россия -  это страна усадеб. Усадьба находилась 
в постоянном владении на протяж ении многих поколе­
ний. Д ворянская усадьба бы ла особы м  центром  культуры 
с обязательной библиотекой, архивом, коллекцией картин, 
конечно, с домом, садом и хозяйственны ми постройками. 
У никальность дворянской усадьбы  заклю чалось в том, что 
это был сплав европейской культуры с культурой русской 
провинции, культуры города и сельской м естности, культу­
ры  дворянской и народной. В  России были ты сячи, десятки 
ты сяч усадеб, каж дая из них бы ла неповторима. Хорош о 
известны  подмосковны е усадьбы  с энциклопедическими 
библиотеками, например, собрания кн. Голицы ных-Ю супо­
вы х в с. А рхангельское; уникальная авчуринская библио­
тека Х лебниковы х-П олторацких и т.д. К ром е того, время, 
помимо ж елания владельцев усадеб, сделало м ногие уса-
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синод икъ
бах и в особняках М осквы  показа­
ла, каким и книж ны м и богатства­
ми обладали культурные дворян­
ские усадьбы .

И нтересно, что традиции рус- 
.•Лл- ской усадьбы  и «усадебного би­

блиофильства» частично сохраня­
лись в русском зарубежье. Во Ф ранции в 20-х годах X X  
века в г. М идон, где прож ивало 2000 русских эмигрантов 
первой волны, было создано несколько русских дворян­
ских усадеб. Более 40 лет просущ ествовала усадьба се­
мьи Ковалевских. В ней бы л устроен даж е м узей М олье­
ра, единственны й в стране. В старинны х комнатах дома 17 
века перебы вали буквально все видны е представители рус­
ского зарубежья. Библиотека двух поколений Ковалевский 
заним ала несколько комнат...

«У садебное библиоф ильство» -  важ ная страница в 
истории культурного отечественного наследия. О бы ч­
но проблем а рассм атривалась односторонне, достиж ения 
культуры дворянского класса в советский период предпо­
читали скромно умалчивать. В спомним, что русская худо­
ж ественная литература м ногим  обязана дворянским  усадь­
бам. Тип библиотеки 3-го периода -  универсальны й, энци­
клопедический. В этот период бы ла возм ож ность собрать 
все русские книги, которые вы ш ли из-под печатного стан­
ка. Больш инство известны х библиоф ильских собраний 
им ели один или несколько каталогов. В библиоф ильских
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собраниях доминировала ино­
странная книга, причём  книги на 
европейских язы ках окончательно 
вы теснили книги на латыни и  гре­
ческом. В каталогах библиоф иль­
ских собраний появляется «рос- 
сика». В связи с тем , что вторая 
половина X V III характерна кон­
цом господства рукописной книги, 
в репертуар русского читателя в 
моду входит собирательство, кол­
лекционирование редких или тем атически подобранны х 
книг, рукописей, древних документов. Д ругая отличитель­
ная черта конца этого периода, отразивш аяся на характере 
книгособирательства, -  масонство, многие увлеченно со­
бираю т м асонские книги.

Типовым библиоф ильским  собранием  российского 
дворянина является библиотека П етра Ф ёдоровича Ж укова 
(1736, г. М осква -  1782, г. П етербург). У никальность этого 
собрания определяется тем , что она легла в основу библи­
отеки Петербургского университета, и тем , что это одна из 
немногих типовы х библиотек X V III века, дош едш ая в пол­
ном составе до  наш их дней. П .Ф . Ж уков собрал больш ую  
для своего времени библиотеку - более 1000 томов. Ядром 
его собрания является литература по истории (29 % ) и гео­
графии (13 % ). Э та специф ика библиофильского собрания 
связана с тем , что в русском  общ естве происходил процесс 
осознания, как исторического, так и географического ве­
личия России. В  собрании Ж укова, конечно, были собраны 
российские древности, петровские книги, россика, произ­
ведения вы даю щ ихся деятелей  русской и  мировой культу-
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ры; иностранная часть собрания 
состояла, в основном, из ф ранцуз­
ских книг.

П ри Екатерине II старообряд­
цам были даны больш ие посла­
бления. С тарообрядцам  удалось в 
М оскве создать удивительно ж из­
неспособную , частично нелегаль­
ную , букинистическую  и анти­
кварную  торговлю. Ф ормирую тся 
целые династии из букинистов- 
староверов, которые снабжали 

книгам и и рукописями учёны х, библиоф илов не только в 
М оскве, но и государственные книгохранилищ а. К ниго­
вед и библиофил К.Ф. Калайдович, характеризуя деятель­
ность знатока, собирателя и торговца из старообрядцев 
И.Ф . Ф ерапонтова (1740-1820), одним из первы х в России 
начавш его торговлю  старинны м и рукописями и книга­
ми, отметил, «что с последнего начинается эра не только 
московского, но и российского антиквариата...» К  первы м 
русским антиквариям  или «старинщ икам», как они себя 
назы вали, можно отнести Т.Ф. Больш акова (1794-1863) -  
основателя династии  м осковских книготорговцев Больш а­
ковых. Как старообрядец он им ел обш ирные связи по всей 
России, что помогало ему получать рукописи, особенно с 
севера. Рукописную  и  печатную  древность он знал, «как 
свои пять пальцев». П очти полвека собирал Т.Ф. Больш а­
ков свою  библиотеку, которая состояла из рукописей, ста­
ропечатны х книг, сборников старинны х повестей... Самую  
сокровенную  часть собрания -  духовны е стихи и нотны е 
рукописи -  он подарил П.А . Бессонову. Книготорговая де-
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ятельность фирмы Больш аковы х продолж алась такж е на 
протяж ении всего X IX  века, вплоть до 1917 года. Т.Ф. Боль­
ш аков был комиссионером крупных музеев, библиотек, 
учены х общ еств, библиофилов. Удовлетворяя изы сканны е 
вкусы  коллекционеров и библиофилов, Больш аковы стара­
лись сделать свою  лавку м естом  встреч, проф ессионально­
го общ ения. Конечно, покупателями антикварной книги и 
рукописей у  Больш аковы х бы л узкий круг состоятельны х 
библиоф илов из дворянской среды, среди них: Н.П. Рум ян­
цев, Ф .А. Толстой, С.Г. Строганов...

О дновременно здесь можно отметить такой ф акт -  с се­
редины  X V III века из церковного (православного) обихо­
да активно вы теснялись рукописные книги, и им на смену 
приходили типограф ские издания. Н а антикварном рынке 
оказалось м нож ество рукописей из церковны х и м онасты р­
ских собраний. П оэтому не случайно сам ы е крупны е ру­
кописные собрания А.И . М усина-П уш кина, Ф.А. Толстого, 
Н .П . Рум янцева и т.д. слож ились в конце X V III века.

В коллекции экслибрисов А. Бахруш ина, ныне храня­
щ ейся в отделе редких книг ГИБ, 
автору удалось обнаруж ить ред ­
кий книж ны й знак «К ниж ны й ма­
газин И.И. Кольчугина. М осква.
Никольская улица. Ф ирм а сущ е­
ствует с 1783 года» (И.И. Кольчу­
гин ум. в 1795 г.).

Кольчугины -  это известны е в 
столице на протяж ении более 100 
л ет книготорговцы, букинисты  и 
библиоф илы , старообрядческая 
семья. Н икита Н икифоров, сын

■: СОБРАН1Я
: ’ ГРАФА

; Н И К О Л А Я  П Е Т Р О В И Ч А

румянцем
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Кольчугин, купец второй гильдии, бы л правой рукой Н ови­
кова. О н торговал в книж ной лавке в доме Новикова, нахо­
дящ ейся за  Н икольскими воротами, имел ещ ё три  книж ны е 
лавки на Никольской улице. Б ы л арестован вм есте с Н ови­
ковым. Кольчугин ведал реализацией изданий Новикова, 
одноврем енно заним ался и распространением  запрещ ён­
ной старообрядческой литературы . Новиков был арестован 
не за издания масонских книг, как вы яснили историки, а за 
издания старообрядческой литературы . Н овиковские кни­
ги в других городах Российской империи, кстати, распро­
странялись книготорговцами-старообрядцам и. Кольчуги­
ны оставили  в среде библиограф ов, библиофилов и учёны х 
«добрую  память своими редким и знаниями и суж дениями 
о стары х книгах». М ож но отм етить тот факт, что в М оскве 
с конца X V III века торговля антикварной книгой, древним и 
русскими рукописями полностью  находилась в руках буки- 
нистов-старообрядцев. Более того, больш инство богатого 
купечества М осквы  этого периода было старообрядцам и.

С тарообрядцами этого периода собираю тся значитель­
ные книж ны е собрания, соперничаю щ ие с м онасты рскими 
древлехранилищ ам и. Ц ентром  старообрядчества и «старо­
обрядческого библиоф ильства» становится М осква. Так, в 
начале X IX  века, как отмечал Н .П . Лихачёв, в М оскве по­
явилось интересное книж ное собрание купца -  старовера 
И.Р. Романова.

Русская книга к 1825 году начинает приобретать ис­
тинно национальны е формы, закончился процесс госу­
дарственно-принудительного обучения у  Европы. Русская 
литература с конца этого периода, пройдя период влияния 
европейского П росвещ ения, вы ш ла на м ировой уровень.
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С середины  X V III века мож но отметить возникновение 
изданий библиофильского типа. К  изданиям  подобного 
типа можно отнести хорош о известное «О писание корона­
ции Елизаветы  П етровны ...»  (Спб, 1744) -  одно из сам ы х 
роскош ны х изданий в середине века, которое отличалось 
чудесны м худож ественно-полиграф ическим  оф ормлени­
ем. Однако нум ерации экземпляров в издании ещ ё нет. 
Своеобразны м  библиоф ильским  ш едевром русского пе­
чатного искусства этого периода является «М есяцеслов на 
1774 год» -  одна из известны х ны не первы х миниатю рны х 
русских книг. О на отпечатана в технике гравю ры на м еди в 
1/256 доли листа (34x29 м м.) К  библиофильскому изданию  
(по соврем енны м  понятиям) можно отнести «П утеш ествие 
из П етербурга в М оскву» А.Н . Радищ ева, одно из наиболее 
замечательны х книг X V III века. П о приказу Екатерины  II 
тираж  книги бы л уничтожен. П ервое издание книги сох­
ранилось в количестве 14 экземпляров.

Фото предоставлены из архива Игоря Быкова

Продолжение статьи читайте в следующем номере 
«Альманаха Библиофила»



Предвоенное десятилетие в истории 
Национальной библиотеки Республики 

Татарстан (1930-1940 гг.)

Римма Елизарова 
(Казань, Республика Татарстан)

С каждым годом расш иряется круг источников, позволя­
ю щ их изучать историю Национальной библиотеки Республи­
ки Татарстан в деталях. В числе изданий по её истории можно 
назвать «Краткий исторический очерк Казанской городской 
публичной библиотеки за 50 лет её существования» (1915); 
«На языке души» (1989); путеводитель «Республиканская на­
учная библиотека Татарской АССР им. В.И. Ленина» (1990); 
альбом «Национальная библиотека Татарстана» (1997) [I]. 
В рамках научно-исследовательской работы, посвящённой 
150-летию со дня образования Библиотеки, был опубликован 
сборник «Вехи истории Национальной библиотеки Респу­
блики Татарстан: Казанская городская публичная библиоте­
ка» [2] в двух книгах, опубликована красочно иллюстриро­
ванная книга-альбом (с включением расширенной историче­
ской справки) [3], а  также целый ряд статей в журналах.

Рис. 1. Фрагмент письма А. Желобановой 
директору библиотеки 

Ф.Т. Никулину [4]



Библиотеки и библиофилы 59

Рис. 2. Паспорт Центральной 
областной библиотеки им. В.И. Ленина 

за 1935-1936 гг. [6]

Включённые в сборник 
«Вехи истории Националь­
ной библиотеки Республи­
ки Татарстан: Казанская 
городская публичная биб­
лиотека» материалы харак­
теризуют исторические ус­
ловия формирования фонда 
библиотеки, деятельность 
попечителей, библиотечно­
го комитета и библиотека­
рей, финансовое обеспечение (в книге 1 «Архивные докумен­
ты, материалы периодической печати и изданий. 1837-1915») 
и знакомят с отчётами о деятельности Казанской городской 
публичной библиотеки за 1866, 1867 и период с 1881 по 
1915 годы (в книге 2).

В настоящ ее время продолж ается изучение историче­
ских, архивны х документов в период с 1916 г. по 1965 г., 
охвативш ий много драм атических собы тий. Револю ци­
онные собы тия 1917 года послуж или толчком к даль­
нейш им изменениям  в истории Библиотеки: Ц ентраль­
ная губернская библиотека, Ц ентральная областная биб­
лиотека им. В .И . Л енина, Республиканская библиотека 
им. В.И . Л енина Татарской АССР -  вот неполны й перечень 
её названий. П редвоенное десятилетие с 1930 по 1940 гг. -  
это время становления Библиотеки как крупного респу­
бликанского библиотечного центра. К  сож алению , история 
этого становления отраж ена ф рагм ентарно в сам ы х разны х 
документах, одним из которых стала «И стория республи­
канской библиотеки им. В .И . Л енина». Э та история была 
написана по предлож ению  инспектора библиотечного
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управления Н ародного 
комиссариата просвещ е­
ния РС Ф С Р А. Желобано- 
вой, которое она выразила 
в письме № 500/121 от 13 
апреля 1937 г. директору 
Фёдору Терентьевичу Н и­
кулину (рис. 1).

В ответ на данноеРис. 3. Оборотная сторона паспорта
Центральной областной библиотеки ПИСЬМО был Подготовлен

1937 г. -  именно эта дата стоит на последней странице напи­
санной истории библиотеки. Помимо кратких исторических 
сведений, в ней были зафиксированы цифровые показатели 
работы выданного отделения в период 1924-1936 гг., читаль­
ного зала в период 1935-1936 гт., начало деятельности сотруд­
ников созданного в 1935 г. отдела обработки [5].

Предвоенное десятилетие запомнилось нам следую щ ими 
м оментам и в истории библиотеки [11]:

-  в 1934 году -  получение статуса областной библио­
теки им. В .И . Л енина; отдел вы дачи книг на дом  входит в 
состав областной библиотеки им. В.И. Л енина как отдел 
абонем ента научной книги; создание справочно-библио­
графического отдела;

-  1936 год -  создание методического отдела на базе м е­
тодического кабинета;

-  1939 год -  создание отдела меж библиотечного абоне­
мента.

С началом  паспортизации библиотек более полны е све­
дения отраж аю тся в паспортах (рис.2), вклю чая данны е 
и о пом ещ ениях библиотеки (рис.З). Как видно из записи

им. В.И. Ленина за 1935*1936 гг. этот документ, 20 октября
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в п. 34, 15 комнат в здании Ц ен­
тральной областной библиотеки 
им. В .И . Л енина занимал дом  пар­
тийного просвещ ения.

М еж ду тем , вопрос об осво­
бож дении этих занимаем ы х дру­
гими организациями площ адей 
реш ался уже в течение нескольких 
лет. В письме от 17 ноября 1934 г.
(рис. 4), адресованном  председа­
телю  Ц ентрального исполнитель­
ного комитета Татарской АССР, 
зам еститель Наркома просвещ е­
ния РС Ф С Р Н.К. Крупская и на­
чальник библиотечного управления К иров просили помочь 
Ц ентральной областной библиотеке им. В.И. Л енина «в 
получении соответствую щ его пом ещ ения» [7].

В докладной записке от 15 декабря 1935 г. заместителю  
наркома Н ародного комиссариата просвещ ения Татарской 
АССР В екслину директор Ц ентральной областной библио­
теки  им. В .И . Л енина Ф.Т. Н икулин писал о том, что «нель­
зя продолжать работу при том помещ ении, которое им еет­
ся в настоящ ий момент. Ч итальны й зал вм ещ ает 175 чел., 
а читателей в день проходит более 750. Д ля того, чтобы  
удовлетворить помещ ением  всех ж елаю щ их читателей, не­
обходимо увеличить читальны й зал на им ею щ иеся рядом  
3 комнаты, которые заним ает сейчас И нститут М арксизма- 
Л енинизма. Кроме этого, необходимо увеличил, помеще­
ние выданного отдела и совершенно отсутствует помещение 
для внутренней технической работы Библиотеки. В настоящий 
момент необходимо поставить вопрос об освобождении би-

Рис. 4. Письмо Наркомата 
просвещения РСФСР 
председателю ЦИК 

Татарской АССР
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блиотечного помещения: 
Институт Марксизма-Лени­
низма получил помещение, 
а  в наше помещение хотят 
поместить курсы Марксиз­
ма-Ленинизма, что лишит 
всякой возможности про­
должить в дальнейшем ра- 

Рис. 5. Письмо председателя Горсовета в боту Библиотеки» [8]. 
наркомат просвещения Татарской АССР Переписка по вопросу

предоставления помещений Центральной областной библи­
отеке им. В .И . Л енина продолж илась и в 1937 г. В ответ 
на обращ ение Н ародного ком иссариата просвещ ения Та­
тарской АССР председатель Горсовета написал о том, что 
предоставить освободивш ую ся площ адь для расш ирения 
библиотеки не представляется возмож ны м (рис. 5). «В аш а 
претензия на  занятие под библиотеку имени Л енина будет 
учтена при новом строительстве в городе культурных у ч ­
реж дений» [9].

В  октябре 1937 г. исполняю щ ий обязанности председа­
теля Ц ентрального исполнительного комитета Татарской 
АССР Д инм ухаметов направил в Ц ентральную  областную  
библиотеку им .В .И .Л енина письм о (рис. 6), в котором ука­
зал на  невозм ож ность разм естить Дом партийного просве­
щ ения в другом  помещ ении. «Х одатайство В аш е о пере­
даче библиотеке помещ ения, занимаем ого Д ом ом  партий­
ного просвещ ения, в настоящ ее время удовлетворить не 
представляется возмож ны м» [10].

П риказом  Н ародного комиссариата просвещ ения Та­
тарской АССР №  2540 от 26 августа 1939 г. директором  
Ц ентральной областной библиотеки им. В.И. Л енина бы ла
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назначена М ухитдинова Раиса Зариф овна (рис. 7) с 27 ав­
густа 1939 г. [12].

В газете «Красная Татария» за  10 февраля 1940 г. бы ла 
опубликована статья Р.З.М ухитдиновой «75 лет Ц ентраль­
ной библиотеке ТА ССР», посвящ ённая 75-летнем у ю би­
лею  [13]. Это своеобразны й срез деятельности Библио­
теки. «Н ыне Ц ентральная республиканская библиотека 
им. В.И. Л енина одна из лучш их в наш ей стране. Ю тив­
ш аяся когда-то в тесны х комнатках, она им еет сейчас 4 
читальны х зала вм естим остью  до 400 человек, абонемент, 
справочно-библиограф ический отдел, кабинет сам ообра­
зования, методический кабинет и отдел обработки. Еж е­
дневно библиотеку посещ аю т от 1000 до 1200 человек. 
За 1939 г. читальны й зал посетило 129271 человек. Коли­
чество постоянны х читателей достигло 7118; им  вы дано 
173179 книг и  366638 ж урналов и  газет.

О тдел вы дачи книг на  дом, который до  револю ции счи­
тался «язвой» публичной библиотеки, с каж ды м  годом ра­
стёт. В  1939 г. число подписчиков увеличилось до  10191 
чел., в том числе 3044 татар. И з года в год растёт вы дача

Рис. 6. Письмо и.о. председателя ЦИК 
Татарской АССР Динмухаметова в 

Центральную областную библиотеку 
им. В.И. Ленина
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общественно-политической литерату­
ры. Из общего количества выданных 
библиотекой в 1939 г. книг -  42599 
общественно-политического содержа­
ния, среди них 15633 книги М аркса, 
Энгельса, Ленина, Сталина.

С каждым годом работа библио­
теки делается всё разнообразнее. В 
1937 г. открыт кабинет самообразо­
вания, где сейчас занимаются 195 че­
ловек. Здесь они получают консуль­
тации, создан литературный кружок. 
Ведётся также справочно-библиогра­
фическая работа. За год отдел выдал 
2335 справок.

О дин из важ нейш их отделов Ц ентральной библиоте­
ки -  м етодический кабинет. Его задача -  научить библио­
текарей Татарской АССР приёмам  работы  с читателем , по­
мочь успеш ному использованию  книж ны х ф ондов, изуче­
нию  и рекомендации книги, обобщ ению  опы та библиотек. 
С этой целью  в истекш ем  году проведено 7 м еж районны х 
кустовы х совещ аний, 16 вы ездов в районы , 23 м етодиче­
ских письма, дано 115 письм енны х и 738 устны х консуль­
таций.

В библиотеке 52 сотрудника. М ногие из них рабо­
таю т здесь по 15 и более лет. Л учш ие наш и работники -
В.А. Ш еволина, депутат Казанского горсовета О.Г. С тар­
цева, З.Ш . Х абибуллина, М .С. И ванова -  пользую тся лю ­
бовью  и авторитетом  среди читателей. Зная прекрасно своё 
дело, умело подбирая литературу, они пом огаю т читателям  
овладевать вы сотами знания. Больш ой путь прош ла биб-

Рис. 7, Директор 
Центральной областной 

библиотеки 
им. В.И. Ленина 

Р.З. Мухитдинова
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лиотека за  75 лет. П еред нами сейчас серьезнейш ие задачи, 
ш ирокие перспективы . М ы  прилож им  все силы , чтобы  под­
нять библиотечную  работу на такую  высоту, которая соот­
ветствовала бы грандиозны м  планам  третьей сталинской 
пятилетки. М ы  будем бороться за то, чтобы  превратить 
библиотеку в подлинный рассадник знаний, в подлинны й 
очаг больш евистской культуры».
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Книжные раритеты дома Ульяновых

Ольга Шалёва (Ульяновск)

Грядущ ее 100-летие Великой О ктябрьской социали­
стической револю ции стало м ощ ны м  стимулом для писа­
телей, ж урналистов, кино- и телереж иссёров, д а  и просто 
туристов, устрем ивш ихся в У льяновск на родину вождя р е ­
волю ции В.И. У льянова-Ленина. В первую  очередь, гости 
города спеш ат на бы вш ую  М осковскую  улицу к дому, на 
котором висит м ем ориальная доска: «Здесь ж ил Владимир 
И льич Ульянов-Ленин. 1878-1887 гг.». П ереступив порог, 
посетитель попадает в удивительную  атм осф еру подлин­
ного дом а провинциальной русской интеллигенции X IX  
века, где на  самом почетном м есте -  книги. О ни повсю ду -  
в книж ны х ш кафах, на столах, комодах и полках.

Н а торж ественном  заседании общ ественности  г. Улья­
новска, посвящ ённом 70-летию  со дня рож дения В.И . Л е­
нина, М ихаил Ф ёдорович Кузнецов, последний из остав­
ш ихся в ж ивы х одноклассников Л енина, в своём  вы ступле­
нии подчеркнул, что в высококультурной сем ье Ульяновых 
«очень ценили книги и труд». Старш ая сестра  Л ен и н а -  
А нна И льинична Ульянова -  в 1929 году на заседании ко­
м иссии по реставрации Д ом а-м узея в У льяновске зам ети­
ла; «В доме не хватило бы места, если собрать все книги, 
прочитанны е нами».

Д о наш их дней  сохранилось лиш ь несколько подлин­
ны х изданий, но воспом инания членов семьи, архивны е 
и библиограф ические исследования позволяю т предста­
вить, какой бы ла симбирская библиотека Ульяновых. Ещ ё 
в 1929 г. научным сотрудником Д ом а-м узея В.И. Л енина
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А.Г. М едведевой был составлен 
список книг семейной библиотеки 
Ульяновых в 1869 -  1887 гг., со­
держащий более 350 названий. Он 
был просмотрен и дополнен стар­
шей сестрой В.И. Ленина, его со­
учениками и близкими знакомыми 
семьи, а в последую щие годы ря­
дом исследователей. Прежде все­
го, поражает разнообразие домаш­
ней библиотеки. Здесь русская 
и зарубежная классика на языке 
оригиналов, передовы е журналы 
того времени: «О течественны е 
записки», «В естник Европы», 

«С овременник», «Д ело»; для м ладш их -  «Д етское чтение», 
«Родник», «С ем ейны е вечера». Значительное м есто на пол­
ках книж ны х ш кафов заним али книги по математике, фи­
зике, м етеорологии, естествознанию , истории. Н ем алую  
её часть составляли книги по педагогике и методике об­
учения. Н а столе в кабинете И .Н . Ульянова, директора на­
родных училищ  Симбирской губернии, м ож но увидеть два 
том а 1-го издания 1868-1869 гг. сочинений К.Д .Уш инского 
«Человек как предмет воспитания». Среди интересую щ их 
его книг -  «С обрание литературно-педагогических статей» 
Н .И . П ирогова, «Великая дидактика» Я. А . Коменского (под 
редакцией М иропольского, 1876), м ногочисленны е сочи­
нения Н .А . Корфа, А. Дистервега. О собое м есто отведено 
Н .А . Добролю бову, который, по словам Н .К . Крупской, 
«покорил честное сердце И .Н . Ульянова». Собрание его 
сочинений стояло в книж ном ш кафу на самом почетном

Наградная книга Ольги 
Ульяновой «Фрегат «Паллада» 

И.А. Гончарова с надписью 
на обложке «За благонравие и 

успехи»
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месте. С раннего детства В оло­
дя Ульянов, благодаря отцу, стар­
ш ей сестре и  брату, знакомился 
с револю ционно-дем ократиче­
ской публицистикой П исарева,
Черныш евского, Герцена. К ак 
отмечала позже Н.К. Крупская,
« .. .эта литература им ела гром ад­
ное влияние на Л енина с очень 
ранних лет».

В кабинете отца сегодня хра­
нится настоящ ий раритет -  том ик 
стихов Н .А . Н екрасова издания 
1863 г. И лья Н иколаевич увлёкся Н екрасовы м  со студенче­
ства, переписы вал стихи из ж урналов и охотно деклам иро­
вал их. Граж данские м отивы  поэта были близки, понятны  
и находили ж ивой отклик в душ е отца. Д овольно рано он 
начинал знакомить своих детей с Н екрасовы м  сначала по 
«Родному слову» К. Ушинского, а позже дал  им в руки вот 
этот самы й сборник стихов 1863 г. Н езадолго до  смерти 
младш ая сестра  В.И. Л енина -  М ария И льинична -  пода­
рила эту семейную  реликвию  наш ем у музею . Н а корешке 
томика просматривается типограф ское тиснение «И.У.» -  
инициалы  владельца И льи Н иколаевича Ульянова. О собы й 
интерес представляю т м ногочисленны е пом етки просты м  
и синим карандаш ом на страницах и в оглавлении книги, 
а  такж е вставки изъяты х цензурой строк. Так, на страни­
це 82 в стихотворении «П оэт и граж данин» в следую щ ем  
фрагменте

А  граж данин м олчит  и клонит
П окорно голову свою

Дарственная надпись на 
титульном листе книги 
с автографом директора 

гимназии А.Ф. Керенского
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слово «покорно» зачёркнуто и вставлено «Под иго», а даль­
ш е карандаш ом вписано цензурное изъятие:

...Н о молчу, хот ь м ало  
И  среди нас судьба являла  
Д ост ойны х граж дан...
Знаеш ь ты
И х участ ь?  П реклони колени!

В 1940 г. директор музея А.Г. К аверзина поинтересо­
валась у  Д м итрия И льича Ульянова, чьей рукой сделана 
эта карандаш ная запись, и получила ответ: «Рукой М а­
рии И льиничны  Ульяновой». Уже после смерти поэта 
И .Н . Ульянов приобрёл четырёхтомное посм ертное изда­
ние Н .А . Н екрасова, которым зачитывались все члены  се­
мьи. В.И. Л енин, по словам Н .К . Крупской, знал наизусть 
больш ое количество стихов Н екрасова и  в своих произве­
дениях часто цитировал лю бим ого поэта.

В ф еврале 1930 года старш ая сестра В.И . Л енина 
А.И . Ульянова передала музею  наградную  книгу О льги 
Ульяновой «Ф регат «П аллада» И .А . Гончарова. Этой кни­
гой она бы ла награж дена 6 ию ня 1885 г. за отличные успе­
хи в М ариинской гимназии. П о заказу гим назии книга была 
переплетена и соответствую щ им  образом  оф ормлена в ти ­
пографии Н. А нучина в Симбирске. Н а обложке книги сдела­
на надпись «За благонравие и успехи», а на титульном листе 
содержится дарственная надпись конференции Симбирской 
М ариинской женской гимназии с автографами начальника 
гимназии Ф.М . Керенского (отца будущего главы Временного 
правительства Александра Керенского) и попечителя гимна­
зии -  симбирского губернатора Долгово-Сабурова.

5 ию ля 1886 г. О льга Ульянова бы ла удостоена очеред­
ной гим назической награды  - хрестоматии «Русские поэты  в
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биографиях и образцах» Н.В. Гер- 
беля издания 1880 г. Эта книга 
такж е содерж ит дарственную  над­
пись, автографы Ф.М . Керенско­
го, преподавателей и наставников 
гимназии. О на представляет со­
бой второе издание известного пе­
реводчика и библиограф а Н иколая 
Васильевича Гербеля, содержащее 
129 биографических очерков об из­
вестных русских поэтах, а также 
стихотворения и отрывки из их про­
изведений. Дети Ульяновых с увле­
чением заучивали и декламировали 
стихи из этого сборника, а девятилетняя А ня даж е вы писа­
ла  на цветны е листочки бумаги понравивш ийся ей стиш ок 
симбирского поэта К.И . Коренева «В оспом инание» и пода­
рила его отцу, написав н а  конверте: «М оему м илом у папе». 
Этот подлинны й конверт с трогательной детской надписью  
и сегодня мож но увидеть на столе в комнате А нны  в Доме- 
музее В.И. Л енина в Ульяновске. К нига Гербеля знакомила 
детей У льяновых с историей освободительного движ ения в 
России. О черки о К.Ф . Ры лееве, А .И . Тургеневе, А .И . О до­
евском читались и перечиты вались, так  как «интерес к д е ­
кабристам  был больш ой» (А. Ульянова). Н е остались без 
вним ания писатели и  поэты -сатирики обличительного на­
правления: М .Е. Салты ков-Щ едрин, Д. М инаев, В. Куроч­
кин и другие. Еж енедельны й сатирический ж урнал «И с­
кра» сегодня экспонируется в столовой дом а Ульяновых, 
где чащ е всего они собирались вм есте для семейного чте­
ния, обсуж дения последних книж ны х новинок.

Наградная книг а Ольги 
Ульяновой «Русские поэты в 

биографиях и образцах» 
Н.В Гербеля
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Из всех книг, которыми на­
граждали Володю Ульянова в гим­
назии, до наш их дней сохранился 
лиш ь второй том «Ж изни европей­
ских народов» Е.Н. Водовозовой 
(г. Санкт-Петербург, 1881). Подлин­
ник этой книги хранится в фондах 
ГИМ а (г. Москва). В книге большо­
го формата 529 страниц и 24 ори­
гинальных рисунка, большинство 
из которых выполнено известным 
русским художником В.М . Васне­
цовым. Надпись на титульном ли­
сте гласит: «Педагогический совет 
Симбирской гим назии, уважая от­

личны е успехи, прилеж ание и похвальное поведение вос­
питанника IV  класса У льянова В ладимира, наградил его 
сею  книгою  при похвальном листе. Симбирск. М ая 30 дня 
1883 г». Н а книге хорош о видны  автографы преподавате­
лей и печать. Н аверняка У льяновы им ели и два других тома 
этого солидного издания этнограф ических очерков писа­
тельницы .

Н астольной книгой для родителей Ульяновых бы ла и 
другая книга Е. В одовозовой -  «У мственное развитие де­
тей», изданная в С .-П етербурге в 1873 г. П омимо статей, по­
свящ ённы х ум ственном у и нравственному развитию  детей 
«от первого проявления сознания до восьм илетнего воз­
раста», книга вклю чает в себя больш ой раздел «П рилож е­
ния», в котором собраны  детские песни, подвиж ны е игры 
с народны м и русским и мелодиями, загадки, пословицы , 
ариф м етические задачи, задания для наблю дения за при-

Дарственная надпись на 
книге «Русские поэты в 
биографиях и образцах» 

Н.В. Гербеля
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родой. И лья Николаевич Улья­
нов всячески способствовал про­
движ ению  книг Е .В одовозовой в 
подведомственных ему народных 
училищ ах.

Е лизавета Н иколаевна В о­
довозова бы ла воспитанницей 
К.Д. Ушинского по С м ольном у 
институту, а её супруг -  В асилий 
И ванович -  известны й педагог- 
просветитель, друг К.Д. У ш ин­
ского. К ак и И .Н . У льянов, они 
видели своё предназначение в 
служении народному образова­
нию. И нтересно, что А лександр 
Ульянов бы л знаком с В одовозо­
вы м и в студенческие годы и брал у  их сына В асилия книги 
из домаш ней библиотеки. Д а и сам  Владимир И льич об­
щ ался в 90-е годы с В асилием  В одовозовы м  в Самаре.

П осетители м узея всегда обращ аю т вним ание на книж ­
ную  полку в комнате А лександра Ульянова -  старш его 
брата В.И . У льянова-Ленина. О собый интерес вы зы вает 
подлинное издание проф ессора хим ии и физиологии Нью- 
Й оркского университета Д ж она В ильям а Д рэпера «И сто­
рия умственного развития Европы », подаренное 14-летним 
А лександром У льяновым сестре А нне по случаю  её 16-ле­
тия. П од типограф ским  текстом видна надпись чёрны ми 
чернилами -  «С.М . Ч угунов», а чуть ниже -  сохранивш ий­
ся овальный оттиск печати из красного сургуча. В ероятно, 
это экслибрис, указы ваю щ ий на владельца книги -  «СМ Ч». 
Там ж е изображ ён судовой якорь, над которым по-нем ецки

«История умственного 
развития Европы»

Д.В. Дрэпера, подаренная 
Александром Ульяновым 

сестре Анне на её 16-летие
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Наградная книга Володи 
Ульянова «Жизнь 

европейских народов»
Е.Н. Водовозовой

озных и философских учений, о 
важнейших научных открытиях, 
превозносила просвещение и ра­
зум. И нтересна история попадания 
этой книги в музей. 14 ноября 1935 
г. директор нашего музея А.Г. Ка­
верзила писала младшей сестре 
Ленина: «Глубокоуважаемая М ария 
И льинична! Д ом -музей В.И. Л е­
нина в г. Ульяновске обращ ается 
к Вам с просьбой -  не найдете ли  
Вы возможным передать м узею  
некоторые вещ и и книги, нахо­
дивш иеся у А нны  И льиничны  и 
относящ иеся к симбирскому пе­
риоду ж изни В аш ей семьи? А нна

(МеЬг Нез!) начертан девиз: «Боль­
ш е читай». В ф ондах нашего му­
зея хранится второй том м оногра­
фии Д.В . Д рэпера, где на ф орзаце 
той ж е рукой проставлена цена 
монограф ии с пересы лкой -  4 р .+  
60 к. Н а обложке книги автограф 
С.М . Чугунова, у которого С аш а 
и приобрёл двухтомник Д рэпера, 
принадлеж авш ий ранее гим назиче­
скому учителю  М .И. Чугунову.

Э та книга бы ла очень известна 
в России. О на содерж ала большой 
фактический материал о зарожде­
нии и развитии различных религи-

Ш 1 .
:й « г1 Й ш

5ТК. -

. лацт'гъ-

Дарственная надпись на 
титульном листе книги 
Е. Водовозовой «Жизнь 
европейских народов» с 

автографами преподавателей 
гимназии и её директора 

Ф.М. Керенского
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И льинична сам а показы вала некоторые из этих вещ ей на­
ш ем у сотруднику тов. М едведевой в М оскве в 1931 г., и на 
просьбу наш его сотрудника передать эти вещ и музею  А нна 
И льинична тогда сказала, что эти вещ и ей очень дороги и 
музей получит их уже после ее смерти». Среди этих вещ ей 
была названа книга Д рэпера, сочинения Гейне, тетрадь со 
стихотворениями Н екрасова. П осм ертную  волю  сестры  
М ария И льинична вы полнила в августе 1936 г.

В се эти  дарения придаю т особую  ценность и значи­
м ость экспозиции наш его музея и позволяю т увидеть, по­
чувствовать, какое огромное м есто занимала К нига в ж изни 
и м ироощ ущ ении семьи У льяновых и их современников.



«Москва в октябре 1917 года»

Как много жертв тебе принесены, 
Как много глав склонилось под секиру.

Твои поборники на смерть обречены, 
Но даровать бессильны счастье миру.

Там, где, мечтая рушить иго зол, 
Они на миг оплот свергают власти, 

Владычествует дикий произвол 
И  царствуют разнузданные страсти.

Кологривова Л.А. «Свобода»

Гарольд Злочевский (Москва)

Книга, о которой пойдёт речь, -  интересны й памятник 
собы тий, произош едш их в М оскве в октябре -  начале но­
ября 1917 года (даты по старом у стилю ). Это редкое ныне 
издание в течение десятилетий  содерж алось в так назы вае­
мых специальны х хранилищ ах, не приним алось в букини­
стических магазинах и бы ло недоступно читателям  вплоть 
до конца 1980-х годов. Н азы вается оно «М осква в О ктя­
бре: иллю стрированны й сборник заметок и воспоминаний 
участников движ ения» (ред. и вступ. ст. Н. Овсянникова. 
М .: Отд. печати М оек. С овета Р. и К. Д ,, 1919. 200, [1] с., 
18 л. портр., ил., факс., план). К нига вы ш ла в первой по­
ловине года, так  как постановлением  В сероссийского цен­
трального исполнительного комитета (В Ц И К ) от 20 мая 
1919 года был образован Госиздат РСФСР, и издательство 
М осковского С овета упразднили. К  печати сборник гото­
вил О тдел издательства и книж ной торговли М осковского 
Совета, очевидно, к  первой годовщ ине Октябрьского во­
оружённого восстания, но издать его, вероятно, не успел.
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А  31 декабря 1918 года отдел по­
лучил очередное наименование.
Титульный лист заменили, указав 
на нём новое издательство и со­
кращ ённое название сборника.
Н а обложке же всё осталось без 
изменений: и название сборника 
(«М осква в О ктябре 1917 г.»), и 
наименование издательства.

За  тонкой бумажной обложкой 
вклеен известны й портрет вождя 
больш евиков, сф отограф ирован­
ного в М осковском Кремле. О н 
напечатан на отдельном складном 
листе. П од портретом подпись -  
Н. Л енин (один из псевдонимов). Эта книга стала первы м 
сборником в серии «М атериалы  по истории пролетарской 
револю ции», которую начало вы пускать издательство М о­
сковского С овета Р. и К. Д ., а  затем  продолж ил Госиздат 
РСФСР. О на интересна тем , что авторы пом ещ ённы х в ней 
материалов -  участники или свидетели собы тий. Боль­
ш инство статей и воспом инаний написано сразу после по­
беды больш евиков и опубликовано в м осковских газетах: 
«С оциал-демократ» и «Д еревенская правда» в 1917 году, 
«И звестия ВЦ И К », «В ечерние известия М . С. Р. и К. Д .»и 
ж урнале «Творчество» -  в 1918 году. Только воспом инания 
четверы х авторов, вош едш ие в сборник, напечатаны  впер­
вые.

Во главе издательства, подготовивш его книгу, стоял 
Н.С. А нгарский (Клестов) -  член больш евистской партии с 
1902 года, общ ественны й деятель, литературны й критик, в

Сборник «Москва в Октябре 
«1917 г.
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«мг Пярт. я**\>чжЗN14.' октябрьские дни 1917 года входил 
в Х ам овнический В оенно-револю ­
ционны й комитет. Редактор и автор 
эмоциональной вступительной ста­
тьи «Вместо предисловия» Н.Н. Ов­
сянников -  адвокат по профессии,
член Московского окружного коми­
тета большевистской партии, входил 
в состав редколлегий газет «Социал- 
демократ» и «Известия Московского 
Совета». Он верил в победу больше-Мгснммы» Г. ч к. А.*яг виков, понимал масштабность про­
исходивших событий, писал, что в

России невозможна контрреволюция: «Революция здесь до­
шла до конца. Она освободила < .. .> весь народ от всех це­
пей. За революцией, остановившейся на полпути, неизбежно 
следует контрреволюция. Революция, дошедшая до конца, не 
боится контрреволю ции. О на невозможна. < .. .>  Великое 
счастье и честь вы пали на долю  наш ему поколению , ко­
торое ж ивёт в величайш ий м ом ент истории человечества. 
Н аш и потомки будут нам  завидовать» (С. 10).

Радуясь победе револю ционны х сил в М оскве, автор 
другой публикации Н. Н оров пош ёл дальш е, представив в 
1918 году ближайш ие планы  больш евиков: «Через год р е ­
волю ция захватила половину Европы. Ещ ё через год она 
победит н а  всём  зем ном  ш аре» (С. 16). О тдавая дань пам я­
ти  павш им  бойцам, «уцелевш ий двинец» Ф едотов в рево­
лю ционном  романтическом  поры ве утверж дал, «что скоро 
наступит царство, где нет угнетённы х, нет рабов, -  есть 
лиш ь равны е строители ж изни новой, основанной на вза­
им ном  доверии», а  погибш ие герои «оставили после себя
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достойны х < .. .>  вождей». А втор был уверен, что ж ёны  и 
дети  павш их бойцов «увидят царство социализм а, увидят 
рай  на земле», а герои револю ции «факел зажгли неуга­
симы й» и «были огненным ш агом м ировой пролетарской 
револю ции. О на идёт, она разрастается в лавину, которая 
сметёт на своём  пути, как извергаю щ ий вулкан, всю  на- 
рость капитализма, всю  подлость предш ествую щ их веков» 
(С. 28 -29). В от с таким и убеж дениям и эти люди, уверо­
вавш ие в грядущ ую  победу м ировой револю ции, которая в 
обозримом будущем создаст «рай на земле», ш ли на свер­
ж ение старой власти.

А ктивны й участник собы тий, член М осковского коми­
тета РСДРП (б) с 1917 года М .С. О льм инский (1863-1933), 
описывая ход вооруж ённой борьбы , отметил, что почти 
вся московская артиллерия находилась в руках В оенно-ре­
волю ционного комитета с самого начала противостояния. 
«Н о её не пускали в дело, чтобы  не производить лиш них 
разруш ений в городе. Только после долгих колебаний, ког­
д а  приш лось вы бирать м еж ду жертвой лю дьми и жертвой 
крем лёвским и зданиями, начался обстрел К рем ля из ору­
дий» (С. 35 -36). А  следую щ ая фраза автора опровергает 
целесообразность этого варварства: «П оложение контрре­
волю ционеров было уже безнадёж но» (С. 36), и  вскоре они 
запросили условия для прекращ ения военны х действий, 
чтобы  «будто бы спасти исторические памятники и святы­
ни» (Там же).

Результаты обстрела больш евиками центра города и 
особенно Кремля, который продолж ался три  дня и четы ­
ре ночи, были чудовищ ными. Об этом в книге сведений, 
естественно, нет. Больш евистская пресса того врем ени за­
малчивала, искаж ала факты, уменьш ая м асш табы  разру-
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ш ен и я1. Но независимы е от них соврем енники заф иксиро­
вали подлинны е результаты обстрела Кремля.

В от что записал в своём дневнике четы рнадцатилетний
В.В. Згура (1903-1927), будущий искусствовед, историк 
архитектуры , инициатор создания и первы й председатель 
правления О бщ ества изучения русской усадьбы  (1922- 
1930): «П омню , какой ужас испы ты вал я, когда на второй 
или третий день после окончания канонады  попал случай­
но в < . . .>  Кремль. В орота все были на запоре со стражей 
и лиш ь счастливая случайность -  отсутствие солдат у  Б о­
ровицких ворот с откры той калиткой -  д ала  м не возмож ­
ность проникнуть внутрь. Какая бесконечная печаль была 
разлита по всему мёртвому, безлю дному пространству». 
Д алее он пиш ет о Беклемиш евской баш не, «лиш ённой сво­
его дивного минарета, одного из лучш их < .. .>  в М оскве. А  
здесь внутри, здесь сплош ной ужас -  развороченны е окна 
Чудова м онасты ря, разбиты е колонны М алого Н иколаев­
ского дворца, держ ащ ееся на весу  без колонки покры тие 
галереи Благовещ енского собора, весь в язвах Успенский 
собор. < . . .>  Бесконечно отчаянная картина!». Д алее Згу­
ра  отм етил и  другие разруш ения в центре города, где тож е 
«ды м ились страш ны е развалины . < ...> И  не мож ет бес­
следно пройти эта громадная беда»2.

А  оказавш ийся в М оскве в трагические дни епископ 
Н естор Камчатский (Н.А. А нисимов, 1884-1962), который 
приехал для участия в П ом естном  Соборе, увидел и значи­
тельно подробнее описал разруш ения, так  как был членом  
Комиссии по ф отографированию  и описанию  повреж де­
ний К рем ля. Его книга «Расстрел М осковского Кремля (27 
октября -  3 ноября 1917 г.)» (М .: тип. «О бщ ественная поль­
за», 1917), изданная с благословения С вящ енного С обора
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П равославной Российской церкви, появилась уже в дека­
бре. И з тираж а этой книги в 10 ты сяч экземпляров боль­
ш евистской власти удалось уничтож ить 8 ты сяч и клиш е 
ф отографий этого издания3. Благодаря сохранивш им ся к 
1990-м годам немногим экземплярам  книга издана повтор­
но (М .: Столица, 1995. 20 тыс. экз.). О сновательная всту­
пительная статья Н .С . М алинина и документальны е ф ото­
граф ии дополняю т авторский текст, свидетельствую щ ий о 
масш табе разруш ений. Н о в книге епископа Н естора К ам ­
чатского опубликована только часть ф отографий, зафикси­
ровавш их результаты обстрела Крем ля больш евиками. И х 
было значительно больше.

В фондах Российской государственной библиотеки со­
хранились ф отографии, на которых представлена подроб­
ная ф иксация не только крем лёвских сооружений, но и 
домов, ф рагментов и интерьеров зданий центра М осквы , 
пострадавш их в те дни. М ногие из них сделаны  мастерами 
фотоателье «Ф отограф ии-ф ототипии П .П . П авлова» и дру­
гими проф ессиональны м и фотографами. И х работы  сохра­
нились в виде авторских отпечатков на паспарту и серии 
ф отооткрыток4.
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Более 80 фотографий, запечатлевш их повреж дения и 
разруш ения крем лёвских зданий в течение двух недель по­
сле артиллерийского обстрела, хранятся ны не в собрании 
М узеев М осковского К рем ля5. Они -  ещ ё одно наглядное и 
объективное свидетельство бессм ы сленного и беспощ ад­
ного варварства того трагического времени.

Однако вернёмся к сборнику. В опубликованных м а­
териалах подробно отраж ена подготовительная работа 
больш евиков, деятельность военно-технического бюро, 
М осковского Совета и Военно-револю ционного комитета 
по руководству восстанием , приведена хроника событий 
тех дней в различны х районах города, описан героиче­
ский проры в солдат-двинцев6 через К расную  площ адь на 
помощ ь М осковскому Совету, зверский расстрел безоруж ­
ных солдат 56 полка ю нкерами в К ремле и м уж ественны й 
поступок начальника А рсенала генерала А.А . Кайгородова 
(1859-1920), который встал на защ иту этих солдат и пре­
дотвратил окончательную  расправу над ними.

Среди авторов воспом инаний, как видим, и руководи­
тели вооруж ённого восстания, и рядовы е бойцы. Они на­
ходились на разны х участках борьбы, и свидетельства этих 
лю дей, собранны е в одной книге, создаю т впечатляю щ ую  
картину событий. Создаётся ощ ущ ение, что больш инство 
авторов честно описали происходивш ее. И х  воспом инания 
имею т историческую  ценность, так  как м ногие докумен­
ты  тех дней, в частности, материалы  П артийного центра и 
М осковского В оенно-револю ционного ком итета были со­
ж ж ены  в здании М осковского Совета, когда 28 октября ю н­
кера пы тались ш турмом овладеть ш табом  восстания.

Следствием  вооруж ённой борьбы в октябре 1917 года 
под руководством больш евиков и последовавш ей затем
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Гражданской войны стало формирование нового сознания, 
которое характеризовалось сочетанием революционного ро­
мантизма и  предельно низкой оценки человеческой жизни и 
личности, что проявилось в виде безжалостной жестокости 
при достижении поставленной политической цели. Террор 
большевиков, обозначивший эпоху революционного макси­
мализма, превратился в отлаженную машину, для действий 
которой были характерны непредсказуемость и массовость. 
Он стал универсальным средством, позволившим большеви­
кам удержать власть, а  затем получил закономерное развитие, 
характерное для лю бой революции: поднявшиеся на руково­
дящ ую вершину жёсткие прагматики и карьеристы уничто­
жили многих «романтиков», которые не жалели ни своей, ни 
чужих жизней в борьбе за утверждение этой власти.

Ч тобы  не быть голословны м , я попы тался проследить 
судьбы авторов публикаций в сборнике «М осква в О ктя­
бре». Из 26 авторов 27 статей и воспом инаний сведения о 
некоторых, подписавш ихся двумя буквами инициалов, ис­
кать было бесполезно. Н е повезло и с поиском тех, кто не 
обозначил инициалы при фамилии. Но судьбы ряда клю ­
чевы х руководителей московского восстания я выяснил. 
Н екоторые из них уш ли из ж изни до 1934 года, а  другие 
расстреляны  в период обострения сталинского террора: 
один из организаторов вооруж ённого восстания Н .С . А н­
гарский (Клестов, 1873 -1 9 4 1 ) ;  член М осковского В оенно­
револю ционного комитета, начальник оперативного отдела 
ш таба по руководству боевы м и действиям и А.Я. А росев 
(1 8 9 0 - 1938); военны й комендант К рем ля О.М . Берзин 
(1894 -  1938); член М осковского комитета РС Д РП  (б), 
заместитель председателя М осковского С овета Г.И. Л о­
мов (Оппоков, 1888-1838); член револю ционного ш таба,
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командую щ ий войскам и М осковского военного округа 
Н .И . М уралов (1 8 7 7 - 937); член бю ро партийного центра 
по руководству восстанием  В.И. Соловьёв (1890-1939). Та 
ж е участь постигла и других больш евиков, активно уча­
ствовавш их в подготовке восстания и  в боевы х действиях в 
М оскве. Среди них О.А . П ятницкий (1882-1938), А .П . Ро- 
зенгольц (1889-1938), В,М . С м ирнов(1887 -  1937) и дру­
гие. И х портреты  представлены  в сборнике. Здесь же план 
театра военны х действий в дни восстания и ф аксим ильны е 
копии важ ны х документов. В общ ем, сборник «М осква в 
Октябре» -  памятник событий, обозначивш их начало но­
вой эры  в судьбе России X X  века.

Примечания
1 Москва после битвы ...И Известия МВРК. 1917.4 нояб.
2 Згура В.В. Дневниковые записи. 1914 -  1921. М.: Минувшее, 2016.
С. 172-173.
3 Москва, 1917. Взгляд с Ваганьковского холма / авт.-сосг. О.И. Барко- 
вец. М.: Пашков дом, 2017. С. 98.
4 Там же. С. 97.
5 Пармузина И.С. Фотографии последствий обстрела Московского 
Кремля в конце октября -  начале ноября 1917 г. в собрании Музеев 
Московского Кремля // Сборник докладов конференции «Фотография 
в музее» 16 -  18 мая 2017 г. / Гос. музейно-выст. центр РОСФОТО. 
СПб., 2017. С. 10-15.
6 «Двинцы» -  название, закрепившееся за фронтовыми солдатами 5-й 
армии Северного фронта, арестованными в городе Двинске (ныне Да- 
угавпилс, Латвийская республика) за нежелание идти в наступление 
в 1917 году. Отправленные в московскую Бутырскую тюрьму, они 
были освобождены по требованию местного пролетариата и солдат 
московского гарнизона. Солдагы-двинцы приняли активное участие 
в октябрьском вооружённом восстании в Москве.
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Экземпляр издания Франциска Скорины 
«Книги царств» 1518 г, 

в фонде Научной библиотеки 
им. Н.И. Лобачевского Казанского 

(Приволжского) федерального университета

Эльмира Амерханова (Казань)

Н аучная библиотека им. Н .И . Лобачевского Казанско­
го федерального университета входит в число десяти  ста­
рейш их и крупнейш их библиотек в России. За двухсотлет­
ню ю  историю  в ней сф орм ировалось богатейш ее собрание 
рукописей и книг Х1-ХХ1 веков на западноевропейских, 
восточны х и русском языках. Э та уникальная коллекция 
является частью  письменного наследия народов м ира и 
активно используется отечественны ми и зарубеж ны ми ис­
следователями. И нтерес предопределён тем , что состав 
библиотечного собрания отраж ает ты сячелетний процесс 
взаим одействия народов П оволж ья с различны м и религи­
озны ми и культурными традициями.

П ервоначальную  основу университетского книж ного 
собрания составила библиотека кн. Г.А. П отёмкина, в ко­
торой насчиты вается 1424 названий (часть в конволю тах), 
из них 1271 книга на иностранны х языках, в том числе 107 
карт, чертежей, эстам пов и планов, 124 издания н а  русском 
языке, 32 рукописи. О собы й интерес представляет история 
библиотеки, тесно связанная с развитием  отечественного 
просвещ ения. С ветлейш ий князь Григорий А лександро­
вич П отёмкин (1739-1791) бы л крупны м государственным
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деятелем  эпохи Екатерины  II. Ш ироко образованный, об­
ладаю щ ий блестящ ими способностями, им евш ий художе­
ственны й вкус, Г. А. П отём кин начал собирать книги в годы 
учёбы в М осковском университете (примерно с 1757 г.). К  
концу ж изни у него бы ла великолепная библиотека, кото­
рая дополнялась нумизматической, м инералогической и 
художественной коллекциями. В библиотеке им елось око­
ло 4 ты сяч томов.

По замы слу императрицы Екатерины II и Г.А. П отём­
кина, его библиотека или, скорее всего, больш ая её часть 
предназначалась для готовящ егося к откры тию  Екатери- 
нославского университета (этот проект не бы л осущ ест­
влен, хотя указ о его создании бы л опубликован в 1784 г.1).

Через два года после смерти Г.А. П отём кина в 1793 г. 
бы ла составлена опись книг, отделённы х для Екатеринос- 
лавского университета2, а сам а библиотека по повелению  
Екатерины II поступила в Екатеринославский приказ об­
щ ественного призрения3.

С оставной частью  в неё входила книж ная коллекция ар­
хиепископа Евгения Булгариса (1716-1806), которую мож-

«Книга царств». Экземпляр издания 
Ф. Скорины
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но вы делить из общ его состава 
библиотеки по владельческим 
надписям  и экслибрисам .

Книги, находивш иеся в Ека- 
теринославском  приказе общ е­
ственного призрения, хранились 
в неприспособленном  пом ещ е­
нии, портились и расхищ ались.
В это время в долж ности ново­
российского вице-губернатора 
(Н овороссийском назывался 
Екатеринослав В ГОДЫ правле- Григорий Александрович 
НИЯ П авла I, затем Г. Д непропе- Потемкин

тровск, сейчас Днепр (Украина), состоял Д м итрий С тепа­
нович Казинекий, который 14 декабря 1797 г. был назначен 
казанским граж данским губернатором. Во время приезда 
императора П авла I в Казань в мае 1798 г. с подачи Д.С. Ка- 
зинского военны й губернатор Б.П. де Л асси обратился к 
императору с просьбой о передаче библиотеки Г.А. П о­
тём кина казанской гимназии. Это было известное в России 
учебное заведение, открытое в Казани в 1758 г.

По императорскому указу 29 мая 1798 г. библиотека 
Г.А. П отёмкина, а такж е собрание минералов, м еталлов и 
ф изических инструментов передавались казанской гим на­
зии4. У читель Богдан Л инкер принял книги по сущ еству­
ющим в то время каталогам  и описям. В марте 1799 г. на 
18 подводах потёмкинское собрание прибы ло в Казань. С 
основанием  в ней в 1804 г. И мператорского университе­
та  библиотека гимназии переш ла в его собственность. В 
библиотеке Г.А. П отём кина сохранились 32 рукописи, в 
т.ч. «С обрание фам ильны х гербов А нисим а Князева», по-
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даренное Екатерине И, список «П утеш ествия стольника 
П етра Толстого по Е в р о п е ..Л 697 г.», «П утеш естви е ...В а­
силия Григоровича-Барского» с рисунками автора, список 
17 в. «С тепенной книги И вана Грозного», Боярский список 
1703 г., «К нига приходу и расходу денег по зеркальному 
заводу» -  из деловы х бумаг Г.А. П отёмкина, с его автогра­
фом и личной сургучной печатью . И м еется рукописный 
каталог библиотеки московской типограф ии (1727 г.). Ру­
кописный свиток на  50 телячьих кожах -  «Тора» на древне­
еврейском язы ке -  относится к середине X V II в. и является 
самым ранним  из известны х в науке комплексом рукописи 
и ф утляра5.

Среди иностранны х книг в составе коллекции дош ли 
до нас редкие уже при ж изни Г. А .П отём кина инкунабулы -  
первопечатные книги, альдины  -  венецианские издания 
1490-1597 гг., эльзевиры -  голландские книги одноименно­
го издательства, выходившие в 1581-1712 гг., цельнограви- 
рованные издания на греческом языке («Оды», посвящённые 
Екатерине II и Г.А. Потёмкину), опубликованные в России в 
небольшом количестве экземпляров, и другие редкие издания. 
Подбор иностранных книг отражал вкусы самого Г. А. Потём­
кина, знавшего прекрасно французский и итальянский языки, 
в меньшей степени английский.

Особый предмет изучения -  русская книга. Каждая кни­
га XVIII в. на русском языке из библиотеки Г. А. Потёмкина 
является библиографической редкостью. Это произведения 
известнейших писателей своего времени М .М . Хераскова, 
В.Г. Рубана, В.П. Петрова, Г.Р. Державина и других, которые 
были знакомы с Г.А. Потёмкиным, а также «Описание Санкт- 
Петербурга» (1777), «Описание императорского столичного 
города М осквы» (1782), издания просветителя Н.И. Новико-
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ва, например «Опыт исторического словаря» (СП б., 1772). 
114 эстам пов и чертеж ей в библиотеке Г.А. П отём кина -  
особая область исследования. Увражи, альбомы  рисунков 
известны х художников -  предм ет изучения искусствове­
дов. И нтересен  альбом  «С обрание российских и сибир­
ских городов», созданны й в 30-е гг. X V III в. по материалам  
экспедиции в С ибирь академиков Г.Ф. М иллера и И.Г. Гме- 
лина и  содерж ащ ий первы е русские гравю ры  с изображ е­
нием  провинциальны х русских городов. К ниж ная коллек­
ция Г.А. П отёмкина представляет больш ую  историческую  
и культурную  ценность. Став основой библиотечного соб­
рания Казанского университета, она полностью  воплоти­
ла  просветительскую  идею  собирателей этой коллекции -  
Г.А. П отём кина и Екатерины  II. И зучение полного состава 
коллекции как целостного комплекса раскры вает ш ирокий 
круг вопросов, связанны х с историей образования в Рос­
сии, ф ормирования идеологии эпохи П росвещ ения, и, в 
целом, развитие культуры на рубеже ХУ1П-Х1Х вв.

Среди нескольких уникальны х памятников книж ной 
культуры в коллекции кн. Г.А. П отёмкина особой значим о­
стью  обладает одно из сам ы х ранних изданий на славян­
ском язы ке -  «Книги царств» Ф ранциска Скорины 1518 г.6

Д анны й экземпляр издания введён в научны й оборот 
библиотекарем Казанского университета А .И . А ртемьевы м  
в 1851 г., когда он опубликовал в статье о библиотеке И м ­
ператорского Казанского университета первое описание 
редкого издания: «М еж ду первопечатны м и книгам и сла­
вянским и находятся: «К нига царств», изданная доктором 
Ф ранциском Скориною  в П раге Богемской 1518 года»7.

Ч уть позж е -  в 1857 г. -  в «Каталоге библиотек И м пера­
торского Казанского университета» было воспроизведено
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описание из инвентаря библиотеки «книги царств четы ­
ре, иже пиш ут о царех Ерусалимских и о царех Самарит- 
ских; повелением и працею  доктора Франциска Скорины. 
В великом старом месте празском. 1518. 8°». К сожалению, 
определение размера дано не верно, что, вероятно, является 
опечаткой, так как в инвентаре указано: « В  4 д(олю) л(иста) 
в кожан(ом) досчат(ом) пер(еплете)». Оценено было издание 
в 20 рублей.

Позже «Книги царств» были описаны так же, как и в 
1857 г. в «Каталоге русских книг» 1892 г.8 и в «Списке руко­
писей и редких книг, хранящихся при библиотеке Импера­
торского Казанского университета в особом помещении. Па 
1-е декабря 1903 года»9. Однако все эти описания оказались 
невостребованны ми советской историограф ией, и поэтому 
сведения о казанском экземпляре одного из первопечатных 
изданий на славянских язы ках были учтены  в обобщ аю ­
щ их обзорах Е.Л . Н ем ировским  лиш ь после публикации 
в 1985 г. «К аталога книг кирилловской печати Х У 1-Х У Н  
вв .»10 Л .Ф . В еселовой. О н  откры вался довольно кратким

Франциск Скорина
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описанием  самого раннего в ф ондах университета издания 
на славянских языках:

«Библия. Прага, печ. Г. Фр. Скорина, 1517-1519. Кн. 1-22,4.
Кн. 8-И. Ц арств 4 книги. 1518. Л л, 1-241=241 лл. П ере­

плет: доски  в коже со стерш им ся тиснением , застежки. 
П оступ. в 1807 году из библиотеки П отёмкина (в составе 
библиотеки казанской гимназии)».

К сож алению , в каталоге не бы ло указано наличие вла­
дельческой записи, рукописных сигнатур и состояние со­
хранности издания. П ереплёт экзем пляра цельнокры ты й, 
кожаный, тёмно-коричневого цвета. В ы сота кры ш ек пере­
плёта 244 мм., 170 мм. К ниж ны й блок сш ит по тетрадям  
в 3 ш нура, валики от которых проступаю т через корешок 
переплёта. Капталы  плетёные, бежевого цвета. Д ве ф игур­
ные застёж ки медного цвета. В ерхняя в 57 м м  от верхнего 
обреза, ниж няя выш е на 58 мм от ниж него обреза, меж ду 
застёж ками 104 мм. Кожаные крепления застёж ек в 45 мм, 
м еталлические части в 60 мм с помощ ью  2 гвоздей соеди­
нены  с кожаными основаниям и, на 40  мм вм онтированны ­
ми в ниж ню ю  кры ш ку переплёта. Сверху вм онтированны х 
в ниж ню ю  кры ш ку переплёта кожаных оснований застёж ек
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набиты  в 5 скоб у верхней и три  скобы у  ниж ней. К репле­
ния на  верхней кры ш ке переплёта разной  формы, верхнее 
прямоугольное с угловы м заверш ением, ниж нее треуголь­
ное, заострённое, они вмонтированы в кожу с помощ ью  
двух гвоздей каждое на 32 мм верхнее и на 25 мм ниж нее, и 
вы ступаю т за внеш ний край кры ш ки переплёта. П ереплёт 
украш ен декоративны м бескрасочны м блинтовы м тисне­
нием, на верхней кры ш ке переплёта в центре цветочный 
рисунок в овальной рамке, вы ш е и ниже которого по пять 
цветочны х рисунков. П о перим етру верхней кры ш ки пере­
плёта, с помощ ью  трёх видов накаток, две узкие четы рёх­
полосны е рамки, м еж ду которыми ш ирокий растительно­
цветочны й узор, который повторяется на  ниж ней крыш ке 
переплёта. Н а ней по периметру две узкие четы рёхполос­
ны е рам ки, м еж ду которыми такой же прокаткой членение 
на непропорциональны е для  каж дой стороны  фрагменты. 
В нутри  второй рам ки пять вертикальны х полос с расти­
тельно-цветочны м  узором , центральная из которых ш ире 
остальны х. П о верхней части кореш ка набита с помощ ью  
ш ести гвоздей на обеих кры ш ках переплёта кожаная по­
л оса  с целью  реставрации, что не предотвратило разры в 
кореш ка переплёта по всей вы соте в м есте его соединения 
с верхней крыш кой. Д ва ниж них ш нура такж е утратили со­
единение с вмонтированны м и в кры ш ку переплёта частя­
ми. В ерхний ш нур сохраняет целостность. П о всем у кожа­
ном у покры тию  переплёта потёртости, следы  реставрации.

Н а верхней части кореш ка наклейка белого цвета, по 
которой чёрны ми чернилами: «1485», в середине кореш ка 
такая ж е наклейка с текстом: «Ф .Скорина /  Книги царств/ 
1518 г.», ниж е небольш ая наклейка с указанием  ном ера 
по систематической, «ш кафной» расстановке «1У/12». Н а
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верхней кры ш ке переплёта в верхней части -  библиотеч­
ный ярлы к с крупной циф рой «7», он наклеен поверх дру­
гого библиотечного ярлы ка с угасаю щ им  рукописным тек­
стом ф иолетовы ми чернилами: «Книги четы ре, царств/ по­
велением  и працею  доктора /  Ф. Скорины. 1518 г. /  №  1485. 
1У/12». Н а обороте верхней кры ш ки переплёта наклеена 
каталож ная этикетка с зачёркнуты м  «ш кафным» номером 
«ХХХ1/5» и основны м  инвентарны м  номером «1485». Этот 
же номер написан фиолетовыми чернилам и на следую щ ей 
странице ф орзаца в верхней части по карандаш ной запи­
си «№ 1485 /  рекат». В ы ш е стёрта запись по всей ш ирине 
листа, слева от неё ещ ё один номер «31/5», ниж е росчерки 
коричневыми чернилами.

Н а ниж нем  поле первы х двух тетрадей  сохранились 
ф рагменты  владельческой записи, смы тые следы которой 
просматриваю тся на следую щ их листах до начала пятой 
тетради. Н а л. 1 скорописью  X V II в.: «сия», на 2 л.: «кни», 
на 3 л.: «га», н а 4 л.: « И о [...]» , на 5 л.: «въ», на 6 л.: «го», на 
7 л.: «ро», н а  8 л.: «де». Н а припереплётном листе нижней 
кры ш ки в верхней части справа полусмы ты й образчик вы ­
читания: «1768-1518=250».

С охранность экземпляра неудовлетворительная, при­
сутствую т следы  двух реставраций по листам  книж ного 
блока. Вторичная проводилась в середине X V II в., о чём 
свидетельствую т ф илигрань «Герб Страсбурга» с буква­
ми «О М », аналоги отсутствую т в имею щ ихся электрон­
ных ресурсах и альбомах, однако, так  как этот герб был 
ш ироко распространён  в первой половине X V II в., можно 
предполож ить, что реставрация и переплёт были вы полне­
ны  в этот период. К  сож алению , сохранность бумаги уже 
не позволяет проводить детальное вы явление филиграней,
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которые практически не просматриваю тся из-за потем не­
ния бумаги, с больш им трудом различается характерная 
для бумаги первой половины  X V I в. сетка водяны х знаков 
по листам , которая позволяет определить формат издания в 
четверть листа. По всем у книж ном у блоку крупны е затёки 
в верхней и ниж ней части листов.

Объём экземпляра издания -  241 л., к сожалению, утрачен 
портрет Франциска Скорины на л. 242. 241 лист собран в 31 
тетрадь. Тетради 1-14-я и 16-29-я восьмилистные, а  15-я, 30-я 
и 31-я шестилистные. Экземпляр полностью соответствует 
описанию, данному Е.Л. Немировским в ряде изданий11.

Подводя итог, хочется отметить больш ое научное и 
культурное значение казанского экземпляра издания Ф ран­
циска Скорины «Книги царств», который является важ ной 
составной  частью  ш естим иллионного собрания Н аучной 
библиотеки им. Н .И . Лобачевского Казанского ф едераль­
ного университета и представляет собой важ ную  страницу 
в истории отечественной культуры.
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«Собака Баскервилей» 115 лет спустя: 
Дойл или Робинсон?

«Ничто так не обманчиво, 
как слишком очевидные факты». 

Артур Конан Дойл «Собака Баскервилей»

Елена Горская (Москва)

«Когда мы говорим  о Конан 
Д ойле, то подразумеваем Ш ер­
лока Холмса; когда говорим о 
Ш ерлоке Холмсе, подразуме­
ваем «Собаку Баскервилей»; 
а когда говорим  о «Собаке Б а­
скервилей», то  сразу вспом ина­
ем  сэра А ртура Конан Д о й л а ... 
Каж дый из Ьото1е§еп8 читал и 
не раз перечиты вал рассказы  о 
знаменитом  сыщ ике. И самы м  

Артур Конан Дойл ярким  впечатлением  для м но­
гих осталось сказание о демонической собаке, которая на­
водила ужас на всю  округу. Н о вот история написания этой 
повести не так  проста  и сам а похожа на некий детектив, 
чем у и посвящ ена эта  не совсем  библиоф ильская заметка.

Н ачнем  со старинной легенды , которую ещ ё в детстве 
рассказы вала лю бознательном у А ртуру И гнатиусу Конану 
мать: на северной границе Дартмура, на верш ине холма 
сохранились развалины  зам ка -  О кихамптон Кастл (ещ ё в 
1172 году этот зам ок упом инался в летописях). И м енно с 
этим  местом  связана одна из легенд о призраке леди Говард.
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Ж енщ ина с бледны м лицом  разъезж ала в карете из костей 
её четырёх мужей, на углах кареты  -  их черепа. Экипаж ем 
управлял безголовый кучер, и четы ре ж еребца, запряж ён­
ные в карету, были без голов. Впереди процессии беж ала 
жуткая чёрная собака с горящ им и глазами; некоторые ут­
верж дали, что у  собаки был только один горящ ий глаз -  
во лбу. П уть их каждую  ночь леж ал к замку О кихамптон 
Кастл, где собака всегда вы дирала по одной травинке для 
могилы леди Говард, и они возвращ ались назад. В стреча с 
этой «дикой охотой» путнику всегда предвещ ала смерть.

С пустя десятилетия от своего приятеля Ф летчера Ро­
бинсона, который пригласил в марте 1901 года отдохнуть 
писателя в м аленький прим орский городок Кромер (граф ­
ство Н орфолк), он услы ш ал несколько видоизм ененную  
историю  -  «девонш ирский вариант» -  опять же о страш ной 
собаке. Главное отличие в рассказе Робинсона состояло в 
том, что там  «ф игурировал реальны й человек по фамилии 
Кейбл, владелец пом естья Брук, который бы л чуть ли  не 
вампиром и похищ ал девуш ек, но в 1672 году Кейбла разо­
рвала на куски «дикая охота» -  стая дем онических псов» .1

О собенно сэра А ртура заинтересовали рассказы  о чёр­
ной мифической собаке «В1аск 8Ьик», и не менее жуткая 
история о злом  эсквайре, сэре Ричарде Кейбле, продавш ем 
душ у дьяволу и унесенном  в преисподню ю . Э ти две леген­
ды впоследствии легли в основу сю ж ета «С обаки Баскер­
вилей». «Тут, в Н орфолке, со мной Ф летчер Робинсон, и 
мы собираемся вместе сделать небольш ую  книж ицу под 
названием  „С обака Баскервилей44», -  писал Артур Конан 
Д ойл в письме своей матери. М ногие биограф ы  писате­
ля утверж дали, что ф ам илию  для преследуемого знатно­
го рода Дойл позаимствовал у  Гарри Баскервиля, который
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бы л кучером Робинсона, хотя, 
например, в уэльском варианте 
легенды  собака-призрак пре­
следовала семью  по ф амилии 
Баскервиль (навряд ли, Д ойл 
с Робинсоном этого не знали).

С тоит отметить, что пер­
сонаж  некоего страш ного 
огромного зверя присутство­
вал в творчестве писателя н е­
однократно. В 1888 году Конан 
Д ойл написал рассказ «Х ирург 
с Гастеровских болот» (ТЬе 

Зиг§еоп оГ <3аз1ег Ре11), где главный герой (Хирург) зани­
мался хим ическим и опы тами, а  такж е бродил по трясине, 
«рыча, как зверь». В  1898 году английский ж урнал «81гап<1 
М а § а г т е »  откры л новую  серию  для А ртура Конан Д ой­
ла  «Рассказы  у  камелька». С реди них бы л и «Король лис» 
(«ТЬе К т §  оР Ше Рохез»), где главный персонаж  -  это за­
м аниваю щ ая по ночам  охотников серая лисица, оказавш ая­
ся на  проверку волком, которая наводила уж ас на  м естны х 
жителей.

Д оговоривш ись в Н орфолке о тем е и заглавии пове­
сти, Д ойл и Робинсон расстались. В ернувш ись в Лондон, 
в марте 1901 года Д ойл написал издателю  ж урнала «ЗН апё 
М а§а2ш е», Гринхофу Смиту, и предлож ил ему «нечто 
уж асное, бросаю щ ее в дрож ь», особо подчеркнув, что соз­
даёт его в соавторстве с другом, Ф летчером Робинсоном, и 
«его имя непременно долж но соседствовать на обложке с 
моим. И  стиль, и смак, и вся писанина -  полностью  мои,.. 
но Робинсон дал м не главную  идею , приобщ ил к м естно-

Собака Баскервилей
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му колориту, и я считаю , что 
его имя долж но быть упом я­
нуто».

Д ойл и Робинсон встре­
тились вновь в апреле, что­
бы предпринять поездку по 
Д артм уру (граф ство Д евон­
ш ир) -  м есту действия буду­
щ ей книги. П оселились они в 
П ринстауне, в сущ ествую щ ей и поныне гостинице «Д аки» 
(сейчас там  находится музей «Собаки Баскервилей»). Д ойл 
сообщ ал матери: «М ы с Робинсоном лазаем  по болотам, 
собирая материал для наш ей книги о Ш ерлоке Холмсе. Д у­
маю, книж ка получится блистательная. П о сути дела, почти 
половину я уже настрочил. Холмс получился во всей красе, 
а драматизмом идеи книги я всецело обязан Робинсону».2

Работа ш ла бы стро, «запоем». В ию не Д ойл распро­
щ ался с Робинсоном и уехал в Лондон. «С обака Баскерви­
лей» бы ла практически окончена, но кое-что все-таки до­
писы валось. Так, в начале ию ня из П ринстаунской тю рьм ы  
строгого реж им а беж али два преступника, и в повести поя­
вился беглец Селден.

Публикация началась с августовского тном ера ж урна­
ла  «81тапд М а ^ а г т е »  с подзаголовком «Ещ е одно приклю ­
чение Ш ерлока Холмса» и  продолж алась по апрель 1902 
года. Робинсона в числе авторов не оказалось, но его имя 
бы ло упом януто на титульном листе: «П оявление этой 
истории стало возможны м благодаря м оем у другу, мистеру 
Ф летчеру Робинсону, который пом ог мне придумать сю ж ет 
и подсказал обстоятельства. А. К-Д .».3В России уж е в сен­
тябре 1901 года «И ллю стрированное прилож ение к газете
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«Н овое врем я»» А лексея 
Суворина стало печатать 
перевод Е.Н . Ломиков- 
ской «С обака Баскерви­
лей».4

В 1902 году, когда «Со­
бака Баскервилей» была 
готова к  выходу в свет, 
Артур Конан Дойл наме-Разворот издания книги 1902 года

ревался поставить на  обложку и фамилию Робинсона, но про­
тив этого категорически выступили издатели. Они опасались 
за судьбу тиража. Конан Дойль к  тому времени, в отличие от 
журналиста Робинсона, был уже известным писателем. Его 
имя гарантировало лю бом у произведению  дивиденды . О т­
дельной книгой повесть вы ш ла 25 м арта (т. е. ранее, чем  
бы ла заверш ена публикация в ж урнале «81гапс1 М а § а гт е » )  
в издательстве Д ж ордж а Н ью неса. О бложку вы полнил ху­
дож ник А льф ред Г арт Д ж онса 16 иллю страций -  работы  
Сидни Эдварда П эджета. В первом британском книжном 
издании такж е бы ли напечатаны  слова благодарности: 
«М ой дорогой Робинсон, кабы  не В аш е излож ение легенды  
Западной Страны, эта история так  никогда и не появилась 
бы. О гром ное спасибо за это и за помощ ь с деталям и. И с­
кренно В аш  А. Конан-Дойл».

За  британским  сразу последовало американское изда­
ние, затем  «Собаку Баскервилей» начали одновременно 
переводить на  разны е язы ки мира. В м ногочисленны х пе­
реизданиях упом инание о Робинсоне чащ е всего отсутство­
вало. П ервое отдельное издание повести в России  вы ш ло 
такж е в 1902 году в издательстве братьев П антелеевы х,4 
и бы ло м оментально раскуплено. Под какими только на-
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званиями не выходила книга в до­
револю ционной России: «Бэскер- 
вильская собака», «Тайна болота»,
«Тайны Гримпенского болота».

«С обака Баскервилей» им ела 
мировой успех. Книгу издавали 
огромны ми тираж ам и. Вскоре она 
начала приносить больш ие доходы.
Конан Д ойль вы платил Робинсону 
оговоренны й гонорар. Но тут же по 
Л ондону начали ходить слухи, что 
Дойл «только написал», а Робинсон 
«все придум ал».5 О собо рьяны е «справедливцы » обвиняли 
Конан Д ойла даж е в убийстве «истинного автора» книги, 
чтобы тот не смог предъявить свои права на  знаменитую  
повесть.

Д ело в том, что в 1907 году, то  есть через пять лет после 
выхода книги, 36-летний Ф летчер Робинсон неож иданно 
скончался при довольно загадочны х обстоятельствах. П о 
оф ициальной версии, причиной смерти бы л тиф . Однако 
в отличие от больных, ум иравш их от тифа, Робинсона не 
крем ировали, а  похоронили на кладбищ е С ент-Э ндрю  в 
Девоне. С упруга Глэдис Робинсон заявила сразу после его 
смерти, что он скончался от пищ евого отравления через 
несколько дней после возвращ ения из П ариж а. Тогда неко­
торы е сы щ ики-лю бители, опираясь на слова вдовы, посчи­
тали, что симптомы больш е похожи на отравление, чем  на 
смерть от тифа. Конан Дойль, по их мнению , отравил дру­
га опиум ной настойкой, не ж елая делиться гонорарами от 
«С обаки Баскервилей» или боясь раскры тия тайны  автор­
ства. О ни реш или, что великий писатель уговорил Глэдис,

3': '

Титул издания книги 2015 г.
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с которой у  него, по их данным, бы л роман, отравить мужа. 
К  сож алению , миссис Робинсон не явилась даж е на похо­
роны  м уж а, своим поступком дав повод для всякого рода 
огульных обвинений в адрес сэра А ртура Конан Дойла.

В 1929 году в предисловии к «П олному Ш ерлоку Холм­
су» А ртур Конан Д ойль написал: «Собака Баскервилей» 
родилась благодаря истории, рассказанной Ф летчером Ро­
бинсоном, замечательны м человеком, чья скоропостиж ная 
кончина стала утратой для всех нас. Это он рассказал мне о 
призрачной собаке, которая обитала близ его дома на Д ар­
тм урских болотах. С  этой байки и началась книга, но сю ­
ж ет и каж дое ее слово -  моя и только моя работа» .6

Только на этом детективная история: «А  кто же автор?» 
не заканчивалась. П осле смерти Конан Д ойла в 1930 году 
эти слухи потихоньку сош ли н а  нет. Но позже, в конце пя­
тидесяты х, они возобновились снова. О дна из атак на ре­
путацию  Конан Д ойла предприняла газета «ОаИу Ехргезз», 
взяв интервью  у  кучера Баскервиля, давш его, по одной из 
версий, фамилию  главному герою . В марте 1959 года вось­
м идесятивосьм илетний Гарри Баскервиль неожиданно 
заявил, что писал эту повесть не Конан Д ойл, а  Ф летчер 
Робинсон, который, оказывается, написал больш инство 
произведений о Ш ерлоке Холмсе. П осле новы х обвинений 
со стороны  Баскервиля сын писателя А дриан Д ойл немед­
ленно вступился за отца, чем только привлек внимание к 
словам кучера.

История создания «Собаки Баскервилей» и по сей день «не 
дает покоя» разным энтузиастам-разоблачителям. Так, брита­
нец Роджер Гаррик-Стил в 2000 году издал свой многолет­
ний труд «Дом Баскервилей» (ТЪе Н ош е оГ 1Ье ВазкепчИез) 
о разоблачении А ртура Конан Д ойла, где доказы вал н а  625
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страницах коварный умы сел писателя. Но на этом Гаррик- 
Стил не остановился. Он собрал группу единомы ш ленни­
ков, чтобы  провести эксгумацию  тела Бертрам а Ф летчера 
Робинсона и ответить на вопрос: умер ли тот от болезни 
или его отравили. Однако ж ители города Д евон, где около 
церкви С ент-Э ндрю  похоронен Флетчер Робинсон, вы сту­
пили категорически против эксгумации останков. П ока эта 
Н ее  йхе так  и повисла в воздухе.

Так в контексте этой детективной, до сих пор неокон­
ченной истории, ф раза сэра А ртура Конан Д ойла оказалась 
пророческой: «М ного есть свидетельств о собаке Баскер­
ви л ей ...» .
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7 Цит. по: Чертанов М. Конан Дойл. М.: Молодая гвардия, 2008. С. 318. 
(Жизнь замечательных людей. Вып. 1332).



Издания поэм Гомера в библиотеке князя 
Н.Б. Юсупова

Надежда Дозорова (Моста)

Гений греческого поэта Гомера, ж ивш его приблизитель­
но в VIII в. до н.э., возвы ш ает его над всем и поэтами. П о 
мнению  А ристотеля, он единственный, кто создал «живые 
слова». В Греции наследием Гомера ж или все литератур­
ные ж анры . Греческий эпос повлиял на ф ормирование гре­
ческой поэзии  и на развитие всей европейской культуры.

«И лиада» повествует о собы тиях Троянской войны, 
«О диссея» рассказы вает о возвращ ении царя острова И та­
ки на родину после падения Трои. Гомеру приписы вается 
такж е «Батрахомиомахия, или В ойна м ы ш ей и лягуш ек» 
и другие небольш ие поэмы . И деалы  Гомера -  идеалы  ари­
стократические, и  обращ ается поэт в первую  очередь к  
носителям  аристократической культуры. П есни Гомера не 
только повествовали о прош лом, но и воспиты вали м оло­
дёжь. Гомеровские поэм ы  служ или постоянны м  источни­
ком вдохновения, подраж ания и переосм ы сления на про­
тяж ении более двух ты сяч лет. В век П росвещ ения сочи­
нения Гомера были настолько популярны, что попы тки их 
поэтических переводов и прозаических пересказов с под­
робнейш им и ком ментариям и делались в разны х странах и 
на разны х язы ках многократно. И стория переводов на каж ­
ды й из национальны х языков Европы  уже стала предметом  
специальны х исследований. Н апример, только на  ф ранцуз­
ский язы к «И лиада» бы ла переведена более тридцати раз. 
В отделе редких книг Государственного м узея-усадьбы



Книга и жизнь 105

«А рхангельское» в настоящ ее время 
можно увидеть «И лиаду», «О дис­
сею », «Батрахомиомахию », альбом 
иллюстраций к этим сочинениям, все­
г о - 1 7  различных изданий, связанных 
с именем греческого поэта.

Книги напечатаны на латинском, 
греческом, французском и русском 
языках. 14 -  на французском языке, 
включая альбом гравюр с пояснения­
ми к  ним на французском языке, 2 -  с 
текстами параллельно на греческом 
языке и латыни и 1 издание на рус­
ском языке.

Л учш им и среди ф ранцузских Схревелиуса. - Амстердгш, 

перелож ений X V III в. бы ли призна- 6 ’
ны изящ ны е прозаические переводы «И лиады » (1699) и 
«О диссеи» (1708) М адам  А нны Д асье (Б ал ет , Аппе, урож ­
дённая Л еф евр, ЬеГёУге, 1 6 5 4 -1 7 2 0 )-  французского фило- 
лога-классика и переводчика. Э ти переводы сделали по­
эзию  Гомера доступной значительной части французского 
образованного общ ества. В библиотеке Н .Б. Ю супова со­
хранились три посмертны х издания с указанием  её имени 
на титульном листе (Ж енева, 1779, А м стердам , 1731; Л ей­
ден, 1771) и одно приж изненное под инициалом Б * * *  (П а­
риж, 1709). Л ейденское издание 1771 г. записано во вла­
дельческий каталог 1800 г. в разделе «К лассические авто­
ры латинские, греческие и  переводы» («АШеигз С1азз1циез 
Ьайпз, Огеез, е1 йаёисйопз») под номерами 604-610. В есь­
ма популярными бы ли переводы П ьера-Л уи-К лода Ж ёна 
( О т ,  Р1егге-Ьош5-С1аис1е, 1726-1807) -  французского исто-

наг■ *' ;■'фшнтоэ'; ТЛ1
*01 ; * ■ “ ■ 

* Н0МЕК.1 11ЛД&05 
1 I 1.ЫХ,

Ьотессяг йгс доп .им вя  тгск
|Чалпе /ржтЯ Нвсми г. П4*&и/

««'пиММ-ДО* ,

А г!*п <*№•*<>

.

Титульный лист с 
владельческим рисунком. 

Гомер. Илиада. Книги 
I, V, IX, под ред.Т.
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рика, ф илософа, публициста, пере­
водчика с греческого язы ка и латы ­
ни, сохранилось 2 издания (Париж, 
1783-1784; П ариж , 1786-1788 -  это 
собрания сочинений, куда входят 
«Илиада», «Одиссея» и «Батрахоми- 
омахия»). Роскошное, гравированное 
издание 1786 г., напечатанное в типо­
графии Дидо, проходит в рукописном 
каталоге 1800 г. в разделе «Классиче­
ские авторы ...»  под номерами 613- 

616.
Переводы Ш арля Франсуа Ле­

брена или Лепренса (ЬеЬгип, СЬаг1е§- 
Ргап9018, 1739 -  1824) -  французского 

политического деятеля, представлены 2 изданиями (Париж, 
1776 и 1819). В начале каждого из них приводится отрывок 
«Диалога» (РК № №  8311-8312 -  ЬТШабе, 1ш1исйоп пош/еИе. Т. 
1-2. -  Рапз, сЬег КиаиЙ, Шмале, 1776), текст его напечатан на гре­
ческом языке с комментариями к нему на французском языке. 
Рукопись данного «Диалога», якобы, была обнаружена одним 
английским учёным в 1761 г. среди греческих руин, в окрест­
ностях Афин. Вероятно, что «Диалог» был составлен одним 
из рапсодов, выступавших со стихами Гомера. Позднее из­
вестный учёный Оксфордского университета подготовил из­
дание в 2 тг., с комментариями к «находке века». Разумеется, 
издатели посчитали себя обязанными представить данный 
отрывок для читателей.

Текст рукописи приближен к современному языку: 
«Войдя в священную рощу, мы увидели Мелесигена, сидя­

щего под платаном. Я  обратился к нему... Старец, в сосредо-

Фронтиспис.
Илиада Гомера в переводе 

на французский язык 
П.Ж. Битобе. -  Париж, 

1787. РК№ 5333
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точении, подперши голову руками, 
казался погружённым в глубокое 
раздумье. Наконец, он воскликнул:

«...О, высшее Божество! При­
зови на этих смертных благодать, 
внуши их соплеменникам любовь к 
ним!» (пер. с франц.яз. -  И.В. Н и­
кифоровой).

П оль Ж ереми Битобе (ВйаиЪё,
Раи1 .Гёгёпне, 1732-1808) -  ф ран­
цузский поэт, переселился в П рус­
сию по приглаш ению  её короля, 
поскольку переводом «И лиады» 
обратил на себя внимание Ф ридри­
ха Великого. А.С. П уш кин назы вал Гомера одним из лю ­
бимы х поэтов, ещ ё в детстве он читал Гомера в переводе 
П.Ж . Битобе. Знаком с этим  переводом был и Н .Б. Ю супов, 
в его собрании сохранилось три издания в излож ении П.Ж . 
Битобе (П ариж , 1764; П ариж, 1787; П ариж , 1788). В уже 
упоминаемом каталоге 1800 г. указано лиш ь одно париж ­
ское издание П.Ж . Битобе 1771 г. в разделе «Классические 
авторы ...»  под номерами 611-612.

Н азовём  такж е им ена Ж ана-Баттиста Д ю га-М онбеля 
(1)и§а8-Моп1Ъе1,1еап-ВарПз1е, 1776-834), ф ранцузского эл­
линиста, переводчика «О диссеи», «Батрахомиомахии» и 
небольш их гимнов богам  (П ариж, 1818) и Д ю буа де Рош ­
фора, он же Рош фор Гильом (КосЬе&П, ОиЫмз, 1731-1788). 
И здание «И лиады» Рош ф ора (П ариж, 1781) украш аю т гра­
вю ры  Ф ранческо Бартоллоцци (1727-1815) по рисункам 
Дж ованни Баттиста Ч иприани (1712-1785), создание кото­
ры х стало значительным событием.

Сафьяновый переплёт. 
«Илиада» Гомера в 

переводе на французский 
язык П.Ж. Битобе. -  Париж, 

1787. РК № 5335
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Н а русском языке в А рхангельском сохранилось одно 
издание «И лиады» в переводе Ерм ила И вановича Костро­
ва (1755-1796) (РК  № №  6866-6867 -  Костров Е.И . П олное 
собрание всех сочинений и переводов в стихах г. Кострова. 
Ч. 2. П есни  1-6. -. С П б, императорская ти п .,1802.). П ере­
вод этот понравился им ператрице Екатерине II, она даже 
хотела познакомиться с автором. В библиотеке князя нахо­
дится более позднее, посм ертное издание. Запись о книге 
внесена в каталог 1800 г. в разделе «Российские издания» 
под номером 171. Слож но сказать, как отнёсся Н.Б. Ю су­
пов к  переводу «И лиады», вы полненному Н .И . Гнедичем 
(1784-1833) и впервые опубликованному в 1829 году, нет 
ни записей в каталогах, ни книги в фонде.

«И лиада» традиционно восприним алась как миф, как 
история из далёкого сказочного прош лого. Трактовки ху­
дожников Нового врем ени пораж аю т разнообразием  от 
холодных и величественны х до приземлённы х и детализи­
рованны х образов. В начале 1790-х годов Д ж он Ф лаксман 
(1оЬп И а х т а п , 1755-1826) подготовил больш ую  серию  
композиций по мотивам  «И лиады » и «О диссеи» (94 ли­
ста горизонтального формата). С ерия бы ла награвирована 
Томмазо П ироли (1752-1824) и издана в Рим е в 1793 году. В 
последую щ ем  столетии альбом  иллю страций неоднократ­
но переиздавался полностью  или частично. В библиотеке 
князя им еется парижское издание 1803 года -  «С цены  из 
«И лиады » и «О диссеи» Гомера, гравированны е по рисун­
кам Д ж она Ф лаксмана, английского скульптора» (РК № №  
9656-9658 -  8и]е1:з ёе  ГОсИззёе О 'Н о т ё г е  §гауёз ё 'аргёз 1ез 
ё е з з т  е! сотрозШ опз ёе  1оЬп Р1ахтап  зси1р1>г ап§1а1з. -  Рапз, 
1803). Чтение Гомера в оригинале всегда было признаком 
вы сокой культуры. Тексты  на греческом языке и  латы ни в
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двух следую щ их изданиях идут па­
раллельно: «Илиада. К ниги I, V, IX, 
с указателем  почти всех греческих 
сл о в ...»  (РК  №  5760 -  О 'М Н 'Р О У  
Г М А 'А О Е  В Г В Л 01  А, Е, I. Н ош еп  
Ш аёоз 1лЬп I. V. IX. -  А тзЫ аеб ап п ,
Зи тр й Ь и з Доапшз К ауез1етй , 1658)
(пер. с греч. яз. -  А .И . Л ю бж ина) и 
«И лиада», подготовленная к печати 
С эмю элем  Кларком (РК  №  - 8903- 
8904 - Н ош еп  Шаз Огаесе е1 Ьайпе.
АппоШ бопез т  И з и т  зегешззхгт 
рппс1р1з О и Н еЬ т А и§изб, Ш с1з бе 
СитЪеН апб, е1с. К е§ю  Диззи зспрзй  
аЦ ие есИсМ 8атие1  С1агке, 8.Т.Р. Уо1.
I. -  Ь оп сй т, хтрепзхз ДоЬаптз е! РаиН 
Кпар1оп, 1754). О ба издания интересны  своим и владельче­
скими пометами. П ервое издание, вы ш едш ее в А м стерда­
ме в 1658 году, заклю чено в белый пергаментны й переплёт, 
оно внесено в рукописный каталог 1800 г. в разделе «К лас­
сические авторы ...»  под номером 575. Н а его титульном 
листе коричневыми чернилам и скопировано изображ ение 
виньетки -  сидящ ий под деревом  на берегу реки человек, 
а  на ниж нем  ф орзаце -  та  же самая сценка с виньетки на­
рисована карандаш ом. Н а втором издании в переплёте из 
коричневой травлёной кожи с тиснением  золотом, напеча­
танном  в Л ондоне в 1754 году (в каталоге 1800 г. в разде­
ле «К лассические авторы ...»  проходит под ном ерам и 594- 
595), сделаны записи коричневыми чернилам и на ф ран­
цузском и английском язы ках на верхнем  ф орзаце. Первая 
помета: «Се11е ЕсПИоп, Ье11е й'аШеигз, у  ез! р1ет йе/аи(ез

Иллюстрация. 
«Илиада» Гомера в 

переводе на французский 
язык А, Дасье. -  Париж, 

1709. РК № 5907
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зоИ дапз 1е 1ех(е, зоИ дапз 1ез по1ез», т.е. «Это издание, кра­
сивое (лучш ее из других), полно ош ибок, либо в тексте, 
либо в прим ечаниях» (пер. с франц. яз.). Н а второй поло­
вине верхнего ф орзаца видим  следую щ ее:

«Кеад Нотег опсе, апс1 сап геай по тоге;
Рог а11 Ъоокз еуе арреаг зо теап, зо роог 
Уегзе ш11 зеет ргозе; Ьи( зНИ регзШ Iо геай,
Апс1 Нотег т11 Ье ай 1ке Ьоокзуои пеес1...».
«Однажды прочитав Гомера, не сможешь больше 
Видеть книг других,
Чей скудный бедный стих сравним лишь с прозой.
И  коль упорство к чтению не иссякнет,
Гомеру ты замены не найдёшь...» (пер. с англ. яз.).
Н ет ничего удивительного в том, что ознакомивш ись с 

роскош ны м  Л ондонским  изданием  «И лиады » С. Кларка, 
князь мог сделать зам етки на  французском и английском 
языках. Ф ранцузский язы к был, практически, родны м  для 
него, а английский, греческий, латинский язы ки он изучал 
в Л ейдене и успеш но прим енял на практике, сначала путе­
ш ествуя по Европе, а  позднее, выполняя различны е дипло­
м атические поручения императорского двора. В мае 1775 г., 
по сведениям  А лексея Куракина (1759-1829), Н .Б. Ю супов 
собирался закончить свои занятия в Л ейденском универси­
тете и уехать в Англию. Н о 10 ию ля князь пиш ет прияте­
лю , что переменил свои планы: «...Я остаюсь здесь, что­
бы позаниматься с Рункениусом и Валькенаром, которые 
любезно пошли навстречу моему желанию...» (Купкепп, 
БаласИз, 1723-1798 и Уа1скепаег, Ьо<1е\уук Сазраг, 1715 — 
1785 (Статья Е.В. Д руж ининой «Князь Н .Б. Ю супов и Л.К. 
В алькенар» /с.326-349 в сб. В ек просвещ ения / 1 П ростран­
ство европейской культуры в эпоху Екатерины  II. Отв.
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ред. С.Я. Карп. -  М ., Наука, 2006,- 
С. 331). Занятия продолж ались 
до ф евраля 1776 г., а далее нача­
лась переписка с Лодевейком Ка­
спаром  Валькенаром  (Уа1скепаег,
Ьос1е\уук Сазраг, 1715-1785) до 
1784 г., которая свидетельствует 
о глубокой привязанности князя к 
профессору.

П осле того, как князь покинул 
Л ейден, в письм ах из Л ондона к 
своем у преподавателю  он сообщ а­
ет: «Я начал покупать кое-какие 
книги, в том числе баскервилевы 
издания классиков и Гомера Барнезиуса с греческими ком­
ментариями. Я  читаю, пользуясь своими записями, песнь X  
Илиады и воображаю, что нахожусь подле Вас. Я  никогда 
не забуду эти часы, проведённые с Вами, столь приятные 
и столь полезные для меня. О, если бы было возможно про­
вести ещё год в Лейдене...» (См. вы ш е «В ек просвещ ения. 
-  С. 334. Пер. с франц.яз. -  Е.В. Друж ининой и А .Ю . И с­
тратовой). П ро названное в письме издание «И лиады  и 
О диссеи» Гомера «Н ош еп  Шаз е! О ёу ззеа ... ех гесепзю пе 
е! с и т  пойз I. В а т е г г  -  С атЪ п §е , 1711» в каталоге 1800 
г. им еется запись в разделе «К лассические авторы ...»  под 
номерами 592-593 (подготовлено английским филологом 
Д ж ош уа Барнсом , 1654-1712), но в наш и дни в ф онде оно 
не обнаружено. Возмож но, Николай Борисович, вспом и­
ная о своих беседах с Л .К. Валькенаром  на лоне природы, 
однаж ды представил всё это «воочию » и нарисовал чер­
нилами и карандаш ом на книге, напечатанной в А мстер-

Кожаный переплёт. 
«Илиада» Гомера в переводе 

на французский язык А. 
Дасье. -  Париж, 1709,

РК № 5907
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даме в 1658 году. В письме Н.Б. Ю супова из П ариж а от 12 
сентября 1776 г. читаем, что Париж, этот «великий город» 
произвёл на него больш ое впечатление, но особенно по­
разил его 26-летний знаток древних языков Ж ан-Батист 
В иллуазон (УШо1зоп, 1еап-Варёз1, 1750-1805), с которым 
он проводил целые дни в библиотеке за чтением  рукопи­
сей. У чёны й, по словам князя, в то время был поглощ ён 
розы скам и точных списков «И лиады » Гомера в библиоте­
ках Германии, Голландии, И талии, с тем , чтобы исправить 
неясны е м еста поэмы; Ю супов же ещё в Л ондоне увлёк­
ся чтением  «Илиады». В 1778 году В иллуазону удалось 
найти точную  копию «И лиады» в Венеции в знаменитой 
библиотеке святого М арка, по которой он восстановил не­
правильны й текст и приготовил новое издание поэмы  (См. 
вы ш е «Век просвещ ения». -  С. 338-339. П еревод с франц. 
яз. Е.В. Друж ининой).

В первой трети X X  века часть книжного собрания соз­
данного в 1919 году Государственного м узея-усадьбы  «А р­
хангельское», куда полностью  вош ла и библиотека семьи 
Ю суповых, бы ла передана в Государственный музей изо­
бразительны х искусств им. А.С. П уш кина, Государствен­
ную  библиотеку им. В.И. Л енина и библиотеку И нститута 
К. М аркса -  Ф. Энгельса (Друж инина Е.В. У садебная биб­
лиотека Н.Б. Ю супова в Архангельском // Книга: И сследо­
вания и материалы. С борник 68. -  М ., 1994. -  С. 321). Кол­
лекция сохранивш ихся изданий Гомера в настоящ ее врем я 
в А рхангельском, безусловно, богатая. Однако обратимся 
к  тому, что им елось во врем ена Н.Б. Ю супова-старш его. 
Во владельческих рукописны х каталогах н а  библиотеку 
князя (РК  №  18365 -  Са1а1о§ие Не 1а В г Ы ю й ^ и е  ёи Рппсе 
Уоиззоирой'. -  8. Ре1егзЬиг§, 1800, а  такж е сохранивш ийся
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рукописном карточном каталоге, датируемы м 1860-ми го­
дами), указаны  издания Гомера, которых в данны й момент 
обнаруж ить в книж ном ф онде не удалось. Эти книги были 
напечатаны:

1) во Ф лоренции в 1488 г.;
2) в 1504 г. без указания м еста (Р. ЗШрЬаш);
3-7) в Венеции в 1521г., 1524 г. и три  издания без указа­

ния года выпуска;
8) в Л ионе в 1541 г.;
9) в Л ейдене в 1541 г.;
10-11) в Базеле в 1551 г. и  1567 г.;
12) в Роттердаме в 1662 г.,
13-15) в Лондоне в 1659 г., 1663 г. и  1727г.;
16-18) в Париже в 1682 г., 1771 г. и 1773 г.;
19) в Кембридже в 1711г.;
20) в Амстердаме в 1734 г.;
21-22) в Глазго в 1747 г. и 1758 г.;
23-24) в Парме в 1793 г. и 1808 г.
Таким образом, выявлены записи на 24 издания, но ут­

верждать, что все купленные князем сочинения Гомера были 
отражены в каталогах, нельзя, поскольку некоторые го них 
могли находиться в других дворцах или усадьбах. Нельзя не 
сказать несколько слов о перечисленных книгах:

а) Издание XV века, напечатанное во Флоренции в 1488 г., 
считается первым печатным изданием «Илиады» и было осу­
ществлено Димитрием Халкокондилом (1423-1511), итальян­
ским учёным, греком по происхождению, преподававшем во 
Флоренции и М илане.

б) Ориентируясь на дату выпуска 1504 г. издания без ука­
зания места, можно предположить, что это могло быть знаме­
нитое издание, выпущенное Альдом М ануцием в Венеции, к
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работе над которым бьш привлечён из­
вестный грек, учёный М усурус (Магкиз 
Мизигиз, ? ? -  1517), преподававший в 
Падуе и Венеции. Альд М ануций (1449- 
1515), итальянский гуманист, издатель 
и книгопечатник, создал типографию в 
Венеции специально для печатания гре­
ческих текстов.

в) В трактатах, посвящённых Гоме­
ровским сочинениям, нередко встреча­
ется утверждение, что в XVI веке выш­
ли в свет 7 основных европейских изда­
ний Гомера. И если подсчитать книги, 
указанны е во владельческом каталоге 
князя Н .Б. Ю супова, то именно 7 из­
даний раздела «К лассические авторы 

латинские, греческие, и переводы» («Агйеигз С1аз$^^ие8 
Ьабпз, Огеез, е* ДасЬдсбопз») датирую тся X V I веком.

г )  В библиотеке князя хранилось 5 изданий Гомера X V II 
века, сейчас осталось одно (А мстердам , 1658 г.).

д) И з изданий X V III века про 8 мож но узнать со стра­
ниц рукописного каталога и 12 изданий можно увидеть се ­
годня в фонде (т.е. всего было 20 изданий).

е) Из изданий X IX  века сохранилось 4 издания в фонде 
и 1 издание 1808 года осталось на страницах рукописного 
каталога (т.е. было 5). П армское издание 1808 года просла­
вилось роскош ны м  оф ормлением. Оно вы ш ло в количестве 
122 экземпляров. Три том а «И лиады», напечатанны е в ти ­
пограф ии Д ж ам баттиста Бодони (1740-1813), посвящ ались 
покровителю  типограф а -  Н аполеону Бонапарту. Бодони 
известен своим величайш им  искусством в резьбе ш риф-

Приплетённый лист 
с владельческими 

пометами. 
Стихи Гесиода на 

латыни. -  Амстердам, 
1632. РК № 5936
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тов, он лично изготовил 143 алф авита древних языков, над 
«И лиадой» он работал на протяж ении пяти лет. Велико­
светский вельмож а Н.Б. Ю супов стрем ился всё и всегда 
довести до подлинного совершенства. Он не просто изучал 
древние языки, знания его были высоко оценены даже специ- 
алистами-филологами. Об этом свидетельствует переписка с 
профессором Л.К. Валькенаром, встречи с учёными-эллини- 
стами: голландцами Д. Рункениусом (Рункен, Давид, 1723- 
1798) и Л.К. Валькенаром в Лейдене, французом Ж.-Б. Вил- 
луазоном в Париже, немцем Христианом Фридрихом М атгеи 
(МайЬае1, СЬ.Рг. 1744-1811) в Москве. На страницах «Книги 
друзей» («А1Ьшп а т ю о г и т  ргтс1р15 ёе УоиззоироЙГ») сделано 
большое количество записей на латыни и греческом языке, а  
(секретарь Лондонского Королевского общества М этью М эти 
(Ма1у, МайЬе\у 1718-1776) назвал князя «воскресшим Ана- 
харсисом» (Прахов А.В. Происхождение художественных со­
кровищ князей Ю суповых. // Сб. Художхокровища России. 
СПб, Т. 6 ,1906 , с. 27). Собранная князем коллекция -  41 из­
дание Гомера -  (может быть больше, но не меньше) поражает 
количеством и редкостью предметов. Добавим, что с книгами 
владелец работал, оставил пометы на полях и записи на фор­
зацах. Н.Б. Ю супов покупал произведения как в период сво­
его обучения и путешествий по Европе, так и уже в зрелом 
возрасте, т.е. продолжал следить за новинками и заказывал их. 
Например, князь приобрёл издание «Илиады» Е.И. Костро­
ва 1802 года, парижские прижизненные издания «Одиссеи» 
Ж.Б. Дюга-М онбеля 1818 года и «Илиады» Ш .Ф. Лебрена 
1819 года. Полагаю, что сегодня призывать, старца «Мелеси- 
гена, сидящего под платаном...», который бы внуш ил на­
ш им соплеменникам  лю бовь к князю  Н.Б. Ю супову, будет 
соверш енно излиш ним.



Прочитаем рецензию вместе

Михаил Вяткин (Москва)

«Л ю бая книга о П у ш к и н е ... восприним ается с больш им  
интересом». М ы читаем  рецензию  на «П уш киниану в м и­
ниатю рны х изданиях» (М.: КармА+Т, 2002). Рецензию  эту 
опубликовал «А льм анах «Библиофилъ», вы пуск девятый, 
№ 9, Н ью -Й орк, 2005» (См. раздел У1 альманаха «Рецензии 
на м ини-книги», стр. 375 -  410).

Н а ш естнадцатой строке (С. 376) читаем: « ...Р азд ел  I 
«П роизведения А.С. П уш кина» описы вает 108 к н и г ...» . 
П омнится, что в рецензируем ой «П уш киниан е...»  в пер­
вом разделе описано более трёхсот м иниатю рны х книг. 
Чтобы  удостовериться, откры ваем  «П уш киниану», читаем  
(С. 24): «В I разделе данного издания описано 322 м иниа­
тю рны е книги с произведениями А .С . П уш кина, изданны ­
ми в России с 1836 до  2000 года». Н еувязочка какая-то, да  
ладно, с кем не бывает.

Ч итаем  далее. Н а этой же странице г-н рецензент пи­
шет: «в Разделе XI «Книги с упом инанием  в тексте А. П уш ­
кина или его имени» -  226 книг. Н ужен ли такой раздел? 
Кому?».

Н ет в «П уш киниане» раздела с таким нелепы м  назва­
нием. Раздел XI назы вается «М иниатю рны е издания, где 
упом янут в тексте А.С. П уш кин или его произведение». 
С тановится интереснее -  что ещ ё можно найти в рецензи­
руемой работе?

Н о сначала несколько слов по сущ еству заданного во­
проса: «Н уж ен ли кому такой раздел?» Автору рецензии 
известно (он сам об этом пиш ет), что в науке востребован-
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ность работ учёного оценивается частотой цитирования 
его трудов. Этот главный, универсальны й критерий для 
оценки важ ности работ учёного. Но рецензент сомнева­
ется: «Этот раздел вряд ли  кому нужен». Н аверное, на­
прасно он сомневается. В наш ем  случае -  это показатель 
истинно всенародной лю бви  к  А.С. Пушкину, популяр­
ности творчества поэта. М ожно предполож ить, что когда 
так  ж е часто, так  же много пуш кинисты  будут ссылаться 
на  ф амилию  г-на рецензента, то эти его сомнения отпадут 
сами собой. Н о подождите... А  кто же автор рецензии? О на 
не подписана. А нонимка какая-то. И ли это коллективное 
творчество редакционного совета? Н о и об этом не сооб­
щ ается. В таком случае полагается все вопросы , связанные 
с публикацией, переадресовы вать «издателю  -  гл. редакто­
ру» альманаха, а  именно г-ну М ихаилу Рабиновичу.

Что ж, читаем  дальш е. Н а следую щ ей странице 377 ре­
цензент пишет, что составителям  рецензируем ой «П уш ки­
нианы » было легче, чем  первопроходцам  изучения истории 
м иниатю рной П уш кинианы . В число первопроходцев он 
вклю чает (обратите внимание на порядок следования) ав­
тора книги о П уш киниане Ф. А. И огансона «Крош ки» (так 
написано - В .М .)и «Л илипуты » (Киев, 1992), Е.Л. Н е м ц о ­
вского, П .Д . Почтовика, У .М .Спектора, Д .М . Ф райш тата и 
авторов ф ундаментальной работы  Г. К уш нера и Н. М алько­
вой (П уш киниана в м иниатю рны х изданиях, СПб., 1999).

П усть труд питерцев назы вается ф ундаментальным. 
В опрос в другом -  насколько ж е м осквичам  «было легче», 
как им  помогли Г. Куш нер и Н. М алькова. М осквичи, судя 
по сноскам  на этот источник, взяли из него восем ь наи­
м енований миниатю рны х изданий (ещ ё столько же указа­
но совместно с каким-либо вторы м источником). В осем ь
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наименований из общ его числа 1396 -  это около половины 
процента, величина исчезаю щ е маленькая. Но всё равно 
спасибо, облегчили.

Х очется сказать два слова о первопроходстве. К аж ет­
ся разумны м упом инать первопроходцев в хронологи­
ческом порядке, ведь в работе «Крош ка» и «Л илипуты» 
(1992) автор ссы лается на  каталоги П.Д. П очтовика (1975), 
У.М. С пекгора (1986), Л .М . С оскина (1987).

Н а странице 378 рецензент указывает, что в ф ундам ен­
тальном  труде Г. Куш нера -  Н. М альковой «108 книг с про­
изведениями А.С. П уш кина, столько ж е описано в указате­
ле рецензируемом, но год выхода питерского указателя -  
1999, московского -  2002, т.е. за три года не прибавилось 
ни одной пуш кинской книги? К ниги издавались и немало, 
но они не отраж ены  в московском указателе». Видим, что 
рецензент снова наступил «на те же грабли» -  у  м оскви­
чей 322 книги с произведениями А .С . П уш кина, т.е. ими 
обнаружено и описано на  214 м ини-книг больш е, но -  и  это 
тоже не замечено рецензентом! -  вы ш едш их не за три, а  за 
тринадцать лет, т.к. питерцы  описывали период 1837-1986, 
а м осквичи 1836-1999 гг.

Ц иф ра 108 в фундаментальном труде питерцев фигури­
рует в «Указателе изданных произведений А.С. Пушкина» 
(С. 218-220) -  «всего за все годы». Откуда же рецензент упор­
но берёт число 108, говоря о книге москвичей? А  вот отку­
да? М осквичи пишут: «Во втором разделе книги описано 108 
изданий, включающих произведения, письма, высказывания 
А.С. Пушкина» {курсив мой -  М.В.). Не в первом, основном, 
а во втором разделе указателя. О такой ситуации говорят: «В 
огороде бузина, а в Нью-Йорке -  дядька-рецензент». Н а той 
же 378 странице читаем: «Судя по количеству описанных
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м иниатю рны х книг, составители ... проделали огромную  
техническую  работу, поскольку никак не могли согласить­
ся с приоритетом  питерцев в выпуске пуш кинианы , и об 
этом не раз упом инали гласно, но вряд ли  можно считать 
нужным наличие некоторых разделов в московском указа­
те л е ...»

П очему-то хочется, чтобы  «мухи» были отдельно, а 
«котлеты» -  тоже отдельно. П риоритет (от лат. рпог -  пер­
вый) -  первенство в открытии, изобретении и т.п. К ак за­
висит друг от друга объём указателя и приоритет издания? 
О чевидно, никак. М осквичи знали о ф ундам ентальном  
труде питерцев, они ссы лаю тся н а  него, как н а  один из 
источников, что ж е тут неясно рецензенту? П ричём  тут 
«приоритет»? И как понимать слова: и об этом  не раз напо­
м инали гласно. Кто слы ш ал эти  «напоминания»? Как они 
зафиксированы? И звестен случай, когда какую -то сверхно­
вую звезду два астронома углядели почти одновременно. 
Но три года разницы  в вы пуске книги -  какой нормальны й 
человек будет «никак не соглаш аться с приоритетом»? И 
причём  тут приоритет и нуж ность или ненуж ность «нали­
чия некоторых разделов в московском указателе»?

Говорят: кто ясно мыслит, тот ясно и излагает». К аж ет­
ся, наш  случай не совсем  из этих.

Н а стр. 380 г-н рецензент укоряет составителей в том, 
что они «для искусственного увеличения книг «П уш ки­
нианы» вклю чаю т в неё вторые и последую щ ие издания 
пуш кинских книг, которые издавались Ф. И огансоном без 
каких-либо изм енений -  кром е года издания». Но в ф ун­
даментальном  труде питерцев тоже приведены  и числятся 
под разны м и порядковы ми номерами вторые и последую ­
щ ие издания Ф. И огансона -  см. С. 131 № №  2-3; С. 132
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№ №  5-6; С. 133 М »  10-11; С. 134 № №  15-16; С. 135-136 
№ №  22-23; С. 136 № №  24-25; С. 137 № №  28-29; С. 138 
№ №  32-33; С. 139 № №  37-37 и № №  39-40; С. 141 № №  46- 
47 и 48-49; С. 142 № №  52-53; С. 143 № №  55-56; С. 149 
№ №  71-72; С. 181 № №  165-166; С. 190 № №  195, 196, 197; 
С. 193-194 № №  210-211; С. 194 № №  212-213 и т.д.). О дна­
ко в этом случае г-н рецензент от замечаний воздержался. 
В книге У.М. Спектора «Ю ж но-русское книгоиздательство 
Ф.А. И огансона» тоже нум ерую тся все переиздания. Чем  
ж е тогда объяснить такой упрёк в адрес московских соста­
вителей? Н епонятно. П одходить нуж но одинаково ко всем, 
разве не так?

И, к  этом у же. П редставим , что в руках пуш киниста- 
лю бителя оказалась такая, повторно изданная, книга. Он бе­
рёт указатели -  а там эта книга не описана. Н ет её в указателе. 
Вот взыграет сердце коллекционера -  он нашёл неописанное 
издание! М ожет быть, рецензент плохо знаком с основными 
положениями научного библиофильского описания книг? 
Иначе эту ситуацию объяснить нельзя.

На стр. 379-380 г-н рецензент утверждает: «Н а с.7 сооб­
щается, что в основе описания Пуш кинианы использованы (в 
книге написано «легли») книги из личных собраний М. Не­
стеровой и А. Кармишина, позволим себе в этом усомниться». 
Далее, на стр. 380-381 он снова возвращается к  этой теме «По 
приведённым в указателе книгам Ф. Иогансона у  М. Несте­
ровой только 9 пушкинских книг, у  А. Кармишина их вообще 
нет; такое же положение с книгами А. Дувана, их в указателе 
14, в коллекции составителей  их нет».

Как вам нравится такой пассаж ? Рецензируется «Ука­
зател ь ...» , а не состав коллекции его составителей. К ри­
тикуйте рецензируем ую  работу, а не копайтесь в книжках
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на полке составителей, кому какое дело до того, сколько 
книж ек Д увана там  стоит?

Н а странице 381 рецензент пишет, что «в перечисляе­
мых источниках описаний (с.7) почему-то не указаны  12 
указателей П. П очтовика (без них просто нельзя составить 
П уш кинианы)».

По этому поводу мож но просто развести  руками. С оста­
вители на стр. 12 прям ы м  текстом  говорят, что они с ката­
логами П .Д .П очтовика работали, на стр. 19 можно найти 3 
пункт источников: «Книги из ф ондов РГБ (М .), описанны е 
в 12 библиограф ических указателях «М иниатю рные книги 
С С С Р» (М.: К нига, 1975-1989) составителям и П.Д. П очто­
виком и С.И. Захаровой с 1-го по 11-ый и П .Д . П очтовиком 
и Г. А. М арущ ак 12-ый), далее, по тексту указателя ссы лка 
на этот источник встречается 161 раз. Как рецензент этого 
не заметил?

Н а стр. 387 рецензент указывает: «Н епонятно, почему 
в указателе одна и та  же книга вклю чается в разны е отде­
лы  (Бельский М . «Радости книж ны х находок» 1997. П .9, 
с. 143; п. 6. с. 158).

См отрим  С. 143: «Бельский М.Р. Радости  книж ны х на­
ходок: Рассказы  библиофила. -  СПб.: СПб. Клуб лю би­
телей м иниатю рной книги, 1997. -  182с., [4]с.; 75x95 мм  
(о). -  300 нум. экз. (С. 65) -  эпиграф: цитата А .С . Пуш кина.

Теперь смотрим  С. 158: «Бельский М.Р. Радости  книж ­
ны х находок. Кн. 2. -  СП б.: СП б. Клуб лю бителей м иниа­
тю рной книги, 1997. -  197с., [3]с.; 75x95м м  (о). -  300 нум. 
экз. (С. 16, 30, 33, 56, 98-99, 115-117, 121, 126-127, 158, 
194,198). -  Книги-то эти совсем  разные. О дного и того же 
автора, но разны е -  для всех, но не для рецензента! Н а стр. 
391 г-н рецензент смущ ённо говорит: «Неудобно о себе го-
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ворить, как автору рецензии, но приходится объективно­
сти  ради: в предисловии «О т составителей» в перечне книг 
о источниках инф ормации не указаны  книги с больш ими 
м ассивам и описаний пуш кинских м иниатю рны х книг: 
«К рош ка» и «Л илипуты »» (1992); «Ю ж но-русское книго­
издательство “Ф. И огансон” -  владелец П .И . Бонадурер» 
(2000); «В мире м иниатю рной книги» (2001), последние 
две книги не описаны в разделах».

П оскольку автором перечисленны х книг является г-н 
Рабинович, то в явном виде обозначился и сам  автор ре­
цензии. П ервая из перечисленны х книг в рецензии скром ­
но упом инается им всего лиш ь пять раз. Ж елание рецен­
зента остаться незамеченны м нам  понятно, и мы только 
подскаж ем ему, что пропагандируем ая книга присутствует 
в «Указателе» -  см. раздел X II п.42. В разделе «О т состави­
телей» авторы говорят: «М иниатю рная П уш киниана дан­
ного издания охватывает период с конца 1836 по 1 января 
2000 г». Н а титульном листе мож но прочитать: «П уш кини­
ана в м иниатю рны х изданиях. Библиограф ический указа­
тель м иниатю рны х изданий 1836 -  1999». Н о рецензенту 
всё невдомёк -  эти две последние книги просто вы падаю т 
из заявленного составителям и интервала времени. В полне 
может бы ть, что на м ом ент составления «Указателя» книги 
даж е просто не успели дойти  до составителей. Г -н  рецен­
зент ош ибается, утверж дая на  странице 392, что в «П уш ­
киниану» не попали приведённы е в каталоге «Крош ек» и  
«Л илипутов» книги: П уш кин А.С. Гробовщ ик: П овесть. -  
Киев: Изд. гильз, ф -ки А .И . Д увана, 1896. и П уш кин А.С. 
Д ом ик в Коломне: Рассказы  в стихах. -  Киев: Изд. Гильз. 
Ф -ки А .И . Дувана, 1896. Х очется снова развести  руками. 
Г-н рецензент не зам етил на  С. 44 под №  32 «Гробовщ ик»,
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а на С. 45 под №  36 «Домик в Коломне». П росто они взяты 
составителям и из каталога П .Д. П очтовика, который вы ш ел 
на полтора десятка лет ранее рекламируемой г-ном рецен­
зентом своей книжки. А вот описание книги А .С . П уш кина 
«Кавказский пленник», изд. А .И . Дувана, 1896 составите­
ли взяли именно из каталога в книге «Крош ка» и «Л илипу­
ты», т.к. в других источниках они этого издания не наш ли.

Н уж но безусловно согласиться с оценкой рецензента 
ситуации с пуш кинским  «Евгением  О негины м». Я  лично 
знал м ногих книголю бов-миниатю ристов, которые подго­
няли блоки изданий под миниатю рны й формат. Уступая их 
просьбам , я сам  неоднократно проделы вал такую  опера­
цию. Д ля несведущ их людей книга эта становилась «как 
бы миниатю рной». Н о только -  как бы. М не хочется дать 
составителям  готовящ ейся новой редакции «П уш киниа­
ны» совет прислуш аться к замечанию  г-на рецензента, и 
изъять «Евгения О негина» Ф. И огансона (Раздел I, пункт 
50 в рецензируем ом  «Указателе») из списка м иниатю р­
ны х изданий. Этот единственны й экземпляр из коллекции 
А.Л. Бадалова, с!е У1зи описанны й составителям и, отсут­
ствует в работах У.М. С пектора и Г. Куш нера-Н . М алько­
вой.

Д умаю , читатель согласится с напраш иваю щ им ся вы ­
водом: рецензия изобилует ош ибками и неточностями. О на 
оставляет впечатление какой-то, мягко говоря, несерьёзно­
сти. К аж ется, что рецензент ознакомился с анализируем ой 
работой наспех, поверхностно; отзы в греш ит вкусовщ иной 
и предвзятостью  и, главное, он искаж ает представление о 
рецензируем ом  издании. Сказано кем-то: «Часто ош ибки, 
которых иногда и не в состоянии избежать и самы й вним а­
тельны й человек ставятся ему (т.е. библиографу -  М.В.) в
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огромную  вину». Н о в данной рецензии в такую  вину со­
ставителям  ставятся ош ибки, которых они не сделали. П о­
лож ению  плохо пом огает даж е итоговый вы вод рецензен­
та: « .. .такая книга, несмотря на отмеченные недостатки, 
будет нуж ной и полезной коллекционерам» (курсив мой -  
М.В.).

Н омер альманаха «Библиоф илъ» с рецензией вы ш ел 
в свет уже достаточно давно, в 2005 году, но попал мне в 
руки только что. П одумалось при прочтении его: «Д ело 
прош лое, поезд-то уже уш ёл». Н о потом приш ло реш е­
ние -  надо возразить рецензенту. Н ельзя допустить, чтобы 
в памяти потомков осталось неверное, во многом ош ибоч­
ное освещ ение ситуации с «П уш кинианой в миниатю рны х 
изданиях» (М .: КармА +Т», 2002). В друг д а  смогу донести 
до читателей историческую  правду. Так появилась эта  ста­
тья.



Два юбилея: к истории периодических 
изданий для любителей миниатюрной книги

Александр Громов (Москва)

Н аш  рассказ о периодических изданиях для лю бите­
лей м иниатю рной книги начнём с небольш ого экскурса в 
историю  движ ения миниатю ристов в СШ А. В 1983 году в 
ш тате О гайо было оф ициально зарегистрировано «О бщ е­
ство миниатю рной книги» («ТЬе МййаШге В оок Зос1е1у»). 
О но было создано по инициативе М ириам  И рвин ( М ш а т  
1г\ут, 1931-2012), владелицы издательства «М озаю  Ргезз», 
вы пускавш его м иниатю рны е книги (осн. в 1976 г. в г. Ц ин­
циннати, ш тат Огайо). П ервы м  президентом  общ ества был 
известны й исследователь и коллекционер м ини-книг рав­
вин Кальм ан Л евитан (К а1тап  Ь. Ьеуйап).

Сегодня в общ естве насчиты вается более 300 членов, и 
оно давно стало подлинно меж дународной организацией, 
объединяю щ ей коллекционеров и исследователей м ини­
атю рны х изданий из двадцати стран (в том числе из Рос­
сии). П резидентом  общ ества является бы вш ий универси­
тетский преподаватель, видны й коллекционер м ини-книг 
из Англии С теф ен Бирн (81ерЬеп Т. Б уш е), вице-президен­
том американец Д ж ейм с Броган Ц а т е з  Вго§ап). «О бщ е­
ство миниатю рной книги» ведёт больш ую  работу по про­
паганде ж анра миниатю рной книги, организует лекции и 
семинары , проводит ежегодный м еж дународны й конкурс 
на лучш ую  мини-книгу года. С  1987 года общ ество орга­
низует передвиж ны е вы ставки  в американских учебны х 
заведениях и общ ественны х библиотеках, для чего были 
созданы специальны е мобильны е стенды. Ч лены  «О бщ е-
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Логотип «Общества миниатюрной книги»

ства миниатюрной книги» 
каждую осень собирают­
ся на трёхдневное общее 
собрание -  «Конклав», в 
ходе которого заслушива­
ют доклады и сообщения 
коллекционеров, посещ а­

ю т общественные и личные библиотеки, обсуждают итоги 
года, реш аю т административные вопросы, проводят книж­
ный аукцион. По традиции Конклав заканчивается дружеским 
ужином. Конклавы чаще всего проводятся в СШ А, но были и 
более отдаленные поездки -  в Канаду и Европу. «Общество 
миниатюрной книги» является коллективным членом «Това­
рищ ества американских библиофильских обществ» («ТЬе 
Ее11о\у$Ыр оГ Аш епсап ВПэНорЫНс Зоаебез» , осн. в 1993 г.), 
через которое активно участвует в жизни мирового библио­
фильского сообщества.

Члены «Общества миниатюрной книги» платят годовой 
взнос в размере 40 ам. дол. и получают бесплатный номер вы­
ходящего три раза в год журнала под 
названием «Известия “Общества 
миниатюрной книги”» («МйиаШге 
В оок 8осге*у №ш$1ейег»). Ж урнал 
начал выходить с момента реги­
страции общ ества в 1983 году. Сна­
чала это были отдельные выпуски, 
выходившие время от времени под 
разными заглавиями, и  только с 
января 1989 году журнал получил
своё современное название и стал «Известия “Общества

^  миниатюрной книги”». №1.выходить на регулярной основе. С  1989
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Юбилейный номер 
журнала

«Известия общества 
миниатюрной книги»

этого момента началась «новая се­
рия» (Мелу 8епе$) журнала, а  январ­
ский выпуск стал «номером один» 
этой серии. Весной 2017 года вышел 
104-й номер «И звестий».

«Известия “Общества миниатюр­
ной книги”» рассказывают о жизни 
общества, публикуют материалы 
по истории мини-книг, статьи о вы­
дающихся коллекционерах, обще­
ственных и личных библиотеках, 
представляют сведения о прошед­
ш их и будущих книжных аукционах, 
печатают рекламные объявления. В 
журнале неоднократно печатались 
материалы о миниатюрных книгах из России: о знаменитом 
издании басен И.А. К ры лова 1856 года, мини- и м икро-кни­
гах «сибирского Л евш и» А натолия Коненко, удивительны х 
работах В ладим ира А нискина, мастера-микроминиатю - 
риста из Н овосибирска, о «космических» миниатю рны х 
изданиях и т.д. М ногие материалы  были подготовлены из­
вестны м  коллекционербм и исследователем  миниатю рны х 
книг Я.Н . Костю ком (М осква).

В ноябре 2016 года вышел 103-й номер «Известий», по­
священный историческому событию: 50-летию с того момен­
та, как один из старейших членов общества, к  сожалению, не­
давно ушедший из жизни Джулиан Эдисон (1иНап I. ЕсИзоп, 
1930-2017), начал издавать новый журнал для коллекционе­
ров мини-книг. Джулиан Эдисон закончил престижный Гар­
вардский университет (г. Кембридж, ш тат М ассачусетс), дол­
гие годы являлся председателем совета директоров крупной
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компании специализированной 
розничной торговли. Книги, в 
том числе миниатюрные, стал 
собирать в студенческие годы, 
и это стало увлечением на всю 
жизнь. Страсть к коллекци­
онированию мини-книг' раз­
деляла его жена Хоуп {Норе, 

Коллекционеры мини-книг англ. - Надежда), которая 
Хоуп и Джулиан Эдисоны. н а  п е р в у ю  ГОДОВЩИНУ ИХ

свадьбы подарила м уж у мечту многих собирателей: ми­
ниатю рное (5,6x8,0 см) 24-томное собрание произведений 
У.Ш експира, великолепно изданное в начале 1900-х гг. 
В 1965 году Д ж улиан купил на аукционе в Л ондоне 800 
ценны х м ини-книг из коллекции покойного проф ессора 
химии, крупного коллекционера П ерси Ш пильмана (Регсу 
Зр1е1шапп), затем  последовали другие серьёзны е приоб­
ретения. Сегодня в домаш ней библиотеке четы  Эдисонов, 
прож иваю щ ей в городе С ент -Луис (ш тат М иссури), нас­
читы вается свы ш е 15 000 мини-книг. Среди них немало 
подлинны х редкостей. Так, например, недавно коллекцио­
нер приобрёл за внуш ительную  сумму в 15 000 англ, фун­
тов миниатю рны й дневник 13-летней девочки, покинув­
ш ей злополучны й «Титаник» на последней шлюпке.

Джулиан Эдисон в 2007 -  2008 гг. являлся вице-президен­
том «Общества миниатюрной книги», он состоял членом не­
скольких библиофильских клубов, в том числе престижного 
нью-йоркского «Клуба Гролье» («ТЬе Огойег С1иЬ»), который 
был основан в 1884 г. и  назван в честь великого французско­
го библиофила Ж ана Гролье (1еап ОгоИег, 1489-1565). С этим 
клубом у  Джулиана Эдисона были особо тесные отношения
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на почве миниатюрной книги. С самого 
начала своей собирательской и иссле­
довательской деятельности Дж улиан 
Эдисон стрем ился к популяризации 
мини-книг, вы ступал со статьями о 
прош лом и настоящ ем м иниатю рной 
книги. В начале 1960-х годов ему 
приш ла мысль об издании специали­
зированного ж урнала для коллекцио­
неров мини-книг. П рош ло некоторое 
время, и в сентябре 1965 года под 
редакцией Д ж улиана Эдисона вы ­
ш ел первый номер ежеквартального 
ж урнала «Н овости м иниатю рной книги» («МппаШ ге В оок 
И е ^ з» ),

Во вступительной статье редактор нового издания от­
дал дань уваж ения предш ественникам  -  двум ж урналам  
для коллекционеров мини-книг. Скажем несколько слов 
об этих ж урналах, вош едш их в историю  библиофильского 
движения.

С амы м первы м общ еством , объединивш им лю бителей 
м иниатю рной книги, был, по всей вероятности, «Клуб в 
64-ю долю  листа» («ТЪе Ь Х 1У У М 08») в американском го­
роде Бруклин (ш тат М ассачусетс). Его создал в 1927 году 
букинист из Н ью -Й орка, крупны й коллекционер детских 
книг и игруш ек, исследователь экслибрисов Вилбур Сто­
ун (\\ШЪиг М . ЗЮпе, 1861-1941). В  ноябре 1927 года при 
клубе вы ш ел первы й номер специализированного изда­
ния для миниатю ристов под названием  «Н овости “К луба в 
64-долю  листа”» («ТЬе Ые\уз -  Ьейегз оГ 1Ье Ь Х Р /М О З » ). 
Его основателем, издателем  и редактором стал извест-
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ный библиоф ил Д ж еймс 
Х ендерсон (1 ат е з  Б . 
Непёегзоп). Тираж  но­
вого издания составлял 
1000 экземпляров. И нте­
ресно, что ж урнал печа­
тался не только в СШ А , 
но и в Л ондоне, П ари­
же, М ю нхене, Л ейпци­
ге, А мстердаме. Ж урнал 

просущ ествовал два года, за  это время выш ел 21 номер. 
Со врем енем  вы пуски «Н овостей “К луба в 64-ю  долю  
листа”» стали больш ой редкостью  и лиш ь изредка появ­
лялись на книж ны х аукционах. В 1968 году издательство 
«ТЬе ЫШрШег Ргезз» (г. Вудсток, ш тат В ерм онт) вы пусти­
ло репринтное издание всех номеров журнала.

Следую щ им по врем ени специализированны м  издани­
ем для миниатю ристов стал ж урнал «К оллекционер ми­
ниатю рны х книг» («ТЬе М ш аШ ге В оок СоПесШг»), Его 
основала в 1960 году Рут А дом айт (Кддйг Е. А ё о т е й , 1910- 
1996), прож ивавш ая в г. К ливленде (ш тат Огайо). Л ю бовь 
к  миниатю рны м изданиям  она наследовала от своего отца. 
(П омимо увлечения книгам и она бы ла страстны м  натура­
листом, организатором  «М еж дународного общ ества по за­
щ ите летучих мы ш ей».) Считается, что в своё врем я Рут 
А дом айт принадлеж ала крупнейш ая в м ире коллекция 
мини-книг. Больш ая часть этого собрания (около 17 000 
книг) сегодня находится в Библиотеке Л илли при У нивер­
ситете И ндианы . Библиотека бы ла основана в 1960 году 
и носит имя крупного промыш ленника, мецената, извест­
ного коллекционера книг и предметов искусства Д ж ош ия

«Миниатюрные книги». Крышка 
переплёта и титул.
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Л илли - мл. (1о81аЬ КлгЪу 1л11у Л., 1893-1966). О тметим, что 
Рут А дом айт одной из первы х вступила в «О бщ ество м и­
ниатю рной книги» и стала активным его членом.

В издании ж урнала «Коллекционер миниатю рной кни­
ги» постоянное участие приним али известны е издатели и 
коллекционеры м ини-книг А хил О нж (АсЫНе 81. Оп§е, 
1913-1978) и Роберт М ассм ан (К.оЪег1 Е. М аззтап п , 1924- 
2013).

Ж урнал выходил в издательстве «ТЪе 1лШрЩ Ргезз» в 
формате 8,5x10 см, каждый номер содерж ал 16 страниц. 
(По российским  стандартам  это было м иниатю рное изда­
ние.) Ж урнал просущ ествовал два года, за  это время вы ­
ш ло восем ь номеров.

В ернём ся снова к детищ у Д ж улиана Эдисона. Ж урнал 
«Н овости м иниатю рной книги», начавш ий выходить в 
1965 г., быстро завоевал популярность и  в течение двад­
цати с лиш ним  лет (с двумя перерывами в вы пуске) был 
единственны м специализированны м  изданием  для м ини­
атю ристов. За это время вы ш ло 148 номеров ж урнала. В 
2001 году «Н овости м иниатю рной книги» слились с «И з­
вестиям и “О бщ ества миниатю рной книги”» и стали раз­
мещ аться под своим  собственны м  заглавием и с продол­
ж аю щ ейся нумерацией в особом  разделе в конце ж урнала 
общ ества (своеобразны й «ж урнал в ж урнале»).

Д обавим  ещ ё несколько ш трихов к портрету Д ж улиана 
Эдисона. О братим особое внимание на тот факт, что по­
м имо 50-летней подвиж нической деятельности  на  посту 
редактора библиофильского ж урнала, он является авто­
ром нескольких книг. Скаж ем здесь лиш ь о двух из них. 
В 1970 году Д ж улиан Эдисон издал в Сент-Л уисе м ало­
тираж ную  (100 экз.) книгу под просты м  заглавием  «М и-
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ниатю рные книги» («МнйаШге 
В оокз»), которая содерж ала крат­
кую всемирную  историю  м иниа­
тю рной книги. Это было подлин­
но библиофильское миниатю рное 
издание(5,4х6,7см), его отличали 
благородный тёмнокоричневы й 
кожаный переплёт с блинтами, 
тройной золотой обрез, вы со­
кое качество печати. Н а крыш ке 

«Микробиблиофил», №200, переплёта золотом бы л оттиснён 
Март 2016 экслибрис автора, исполненный

одним из старейш их членов «О бщ ества м иниатю рной кни­
ги» К этрин Рикард (Кайггуп Ш сагё, 1917-2006). Эксли­
брис был повторен на титуле книги.

Однако главная книга Д ж улиана Э дисона ещ ё ж дала 
своего часа. В  2007 году, с 15 м ая по 28 ию ня, знаменитый 
нью -йоркский библиоф ильский «Клуб Гролье» проводил 
грандиозную  вы ставку миниатю рной книги (Заметим, что 
это бы ло уж е не первое обращ ение клуба к  книж ны м м и­
ниатю рам .) Куратором вы ставки был Дж улиан Эдисон. Н а 
вы ставке было представлено более 300 экспонатов, пред­
ставляю щ их многовековую  историю  м иниатю рной кни­
ги -  от древних крохотных глиняных табличек из В авило­
на до  «объёмных» м ини-книг (ЗЭ  М т ь В о о к з )  и прочих 
соврем енны х издательских изысков. География экспона­
тов -  весь мир от Я понии до А мерики. П осетители м ог­
ли увидеть иллю м инированны е церковные книги эпохи 
Ренессанса, м олитвенник А нны  Болейн, несчастной ж ены 
короля Генриха VIII, с которым она поднялась на эшафот, 
м ини-книги из библиотеки Н аполеона, знамениты е миниа-
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тю рны е книги из «кукольного дома» английской королевы 
А нны , м ини-книги из коллекций президентов СШ А , изы ­
сканные издания стиля «ар-нуво», миниатю рны е издания, 
побы вавш ие в космосе, и многое другое, столь же интерес­
ное.

К  вы ставке бы ла издана книга (расш иренны й каталог 
вы ставки) под заголовком: «М иниатю рны е книги: 4000 лет 
истории крохотных сокровищ » («М1шаШге Воокз: 4000 
Уеагз оГ Т т у  Тгеазигез»). О на вы ш ла под э г и д о й  «К лу­
ба Гролье» в нью -йоркском издательстве «А Ь гатз»  (осн. 
в 1949 г.), известном  своими высокохудожественными 
книгами. Вы ш едш ее издание мож но назвать подлинны м 
книж ны м  ш едевром. К нига отпечатана на отличной м ело­
ванной бумаге и отличается изысканны м дизайном  стра­
ниц. Её весьм а больш ой размер (25 ,0x27 ,5  см) был выбран 
не случайно. Это позволило разм естить в книге 260 цвет­
ны х иллю страций, на которых практически все экспони­
ровавш иеся на вы ставке м иниатю рны е книги представле­
ны  в натуральную  величину. П риведём  ф рагм ент страницы  
каталога, на которой помещ ены изящ ны е том ики русских 
народны х сказок с лакированны м и переплётны м и кры ш ка­
ми, вы пущ енны е известны м  российским  издателем  и  кол­
лекционером  В.Д. М арковым (Дубна: Ф еникс, 2000).

К аталог вы ставки в «Клубе Гролье» заклю чён в глян­
цевую  суперобложку и им еет тройной обрез цвета меди, 
с которым хорош о гармонирует красная ш ёлковая заклад­
ка. К нига им ела два варианта внеш него оформления: стан­
дартны й в суперобложке и «де-лю кс». В  последнем  случае 
книга пом ещ алась в футляр, повторяю щ ий рисунок супер­
обложки, и  к  ней прилагалась её миниатю рная копия. 
Текст к  каталогу вы ставки бы л написан А нной Бромер
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(Аппе С. В го тег), которая 
совместно с мужем Д эви­
дом  более сорока лет' владе­
ет в г. Бостоне крупным бу­
кинистическим  магазином, 
а наш  герой Дж улиан Эди­
сон является такж е ответ­
ственным редактором изда­
ния. По всеобщ ем у м нению  
«М иниатю рны е книги: 4000 

лет истории крохотных сокровищ » является одной из са­
мых серьёзны х и, вм есте с тем , наглядных работ по исто­
рии м иниатю рной книги и стоит в одном ряду с классикой 
ж анра -  вы ш едш ей в 1981 году в Л ондоне книгой известно­
го букиниста Л уиса Бонди (Ьош з Вопбу, 1910-1993) «М и­
ниатю рны е книги: их история от начал до  настоящ его вре­
мени» («М ш аШ ге В оокз, Т Ь ен  Шз1огу Р г о т  Йзе В е § т ш § з  
Ю 1Ье Ргезеп Б ау»),

Текущ ий 2017-й год знаменателен ещ ё одним ю биле­
ем: исполнилось сорок лет со дня выхода в свет перво­
го ном ера американского ж урнала для коллекционеров 
м иниатю рны х книг под заглавием «М икробиблиоф ил» 
(«ТЬе МюгоЫЫюрЬНе»). Его первы й номер появился в 
марте 1977 года. О снователем  ж урнала бы л Роберт Х ан­
сон (КоЪег1 Р. Напзоп), владелец издательства «Оризси1а 
Ргезз» (ш тат Н ью -М ексико), видны й коллекционер и ис­
следователь мини-книг. (Латинское слово оризси1а (мн. ч.) 
означает «нечто небольш ое», например: небольш ие ли те­
ратурны е произведения.). Издательство «О ризойа Ргезз» за­
нималось в основном выпуском миниатюрных изданий, при­
чём автором (или составителем) многих книг был сам Роберт

Каталог выставки. Фрагмент 
страницы
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Хансон. Отметим, что в 1991 году в 
его издательстве» вышел справочник 
«Кто есть кто в мире миниатюрных 
книг. Коллекционеры и издатели»
(«М о 18 \уЬо ш  тнйаШге Ъоокз:
СоИесЮгз апд риЬНзЬегз»). Спра­
вочник содержал ценные сведения 
о личных коллекциях и тщательно 
выверенный список американских 
и европейских издательств, вы пу­
скавш их миниатю рны е книги.

П ервоначально ж урнал «М и­
кробиблиофил» выходил нерегу­
лярно в виде издания миниатю рного формата с четы рьм я 
отры вны м и страницами. С 1980 года он стал выходить 
ш есть раз в год в виде брош ю ры  (24 страницы ) формата 
близкого к  «ин-октаво» (17,5x21,5 см). «Ф ирм енны м  зна­
ком» издания является обязательная фотография, накле­
енная на первую  страницу обложки. Роберт Х ансон про­
долж ал оставаться издателем  и редактором ж урнала до 
1997 года, затем издание переш ло в руки Й она М айо (1оп 
Н. М ауо, 1939-2013), книж ного дилера из города Рутленд 
(ш тат Вермонт), активного члена «О бщ ества миниатю р­
ной книги». П осле серьёзного ухудш ения здоровья Й она 
М айо в 2010 году ж урнал некоторое время не выходил, но 
в 2011 году бразды  правления принял в свои руки вице- 
президент «О бщ ества м иниатю рной книги» Д ж им Броган 
(Лгп Вго§ап), и вы пуск «М икробиблиоф ила» продолж ил­
ся. В  марте 2016 года вы ш ел ю билейны й 200-й  номер ж ур­
нала. О тметим, что Д ж им  Броган является видны м иссле­
дователем и коллекционером м иниатю рны х книг, он и его

п<чг <ж>Л1 и'* лоароиодьнОБ омикстио  
л ю ы т д е я  книги

«ЖМ'СКИК ЯШИН АТЮИИЫ» КНИГИ

«Советские миниатюрные 
книги». №1. 1989.
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ж ена Элайн в домаш них условиях 
изготавливаю т оригинальны е м ини­
книги.

Ж урнал «М икробиблиофил» име­
ет своё ярко выраженное лицо. Он 
практически не даёт информации о 
деятельности «Общества миниатюр­
ной книги», для этого есть вышеу- 
поминавшийся журнал общества. В 
«М икробиблиофиле» есть постоян- 

Джим Броган ные рубрики, рассказывающие об
истории миниатюрной книги, о вышедших мини-книгах, о 
коллекционерах и издателях, о составе и судьбе личных би­
блиотек коллекционеров. Ж урнал уделяет большое внимание 
описанию технологий изготовления миниатюрных книг от 
древности до наших дней, даёт практические советы тем, кто 
хотел бы попробовать самостоятельно сделать мини-книгу. 
В «М икробиблиофиле» постоянно печатается библиография 
по миниатюрным изданиям и ведётся раздел «Термины и 
определения», знакомящий библиофилов с книговедчески­
ми, издательскими и торговы ми терминами. К ак видим, 
ж урнал является весьм а ценны м  источником разнообраз­
ной инф ормации для миниатю ристов. О собо отметим ста­
рания редактора ж урнала Д ж им а Брогана заинтересовать 
м иниатю рны ми, д а  и вообщ е книгами, молодое поколение. 
С этой целью  в ж урнале есть специальны й раздел «Ю ный 
библиоф ил», в занимательной форме рассказы ваю щ ий о 
книгах.

М ы  заверш или небольш ой обзор ам ериканских пе­
риодических изданий для коллекционеров м иниатю рной 
книги. О стаётся позавидовать библиофилам, владею щ им
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английским языком, которые м огут обращ аться к интерес­
ны м  и  весьм а полезны м  ж урналам, и пож алеть о том, что 
в России нет специализированного издания для собирате­
лей  мини-книг.

Периодические издания в России
П опы тки создать ж урнал или газету для м иниатю ри­

стов в наш ей стране предпринимались, и будет неспра­
ведливо забывать об этом. В 2014 году, с 25 апреля по 13 
мая, в «М еждународном сою зе книголю бов» (М осква, ул. 
П уш ечная 7/5, стр. 2) прош ла интересная вы ставка «Би­
блиофильская периодика. О течественны е и  зарубеж ные 
периодические издания. 1902-2014»», на которой было 
представлено 53 отечественны х и 14 зарубеж ны х изданий. 
О рганизатором  вы ставки бы ла известны й книговед и биб­
лиоф ил М .М . Богданович. К  вы ставке бы л вы пущ ен кра­
сочны й каталог (М .: Инскрипт. 2014). О братимся к нему с 
целью  воссоздать историю  вы пуска периодических изда­
ний для коллекционеров миниатю рной книги в России.

В 1989-1992 гг. в М оскве под эгидой «В сесою зного 
добровольного общ ества лю бителей книги (ВО К )» вы пу­
скался «И нф орм ационны й листок» М етодического совета 
по работе с миниатю рны ми книгам и при Ц П  ВО К. (П ред­
седателем  совета был П.Д. П очтовик (1905-1994). Л исток 
выходил под заглавием  «С оветские миниатю рны е книги». 
Всего вы ш ло четы ре вы пуска листка (тираж и 1000 -  2000 
экз.). С ледую щ ей по врем ени стала газета «М иниатю рная 
книга». Её первы й и увы! последний номер вы ш ел в январе 
1993 года в Санкт-П етербурге. И здание задумы валась как 
газета, «полностью  посвящ ённая увлекательном у предме­
ту  собирательства оригинальны х изданий -  миниатю рны м
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«Библиофильская периодика». 
Каталог выставки.

книгам». И здателем газеты был 
«И здательско-технический центр 
“ИРАНА”», главным редактором -  
известны й петербургский библи­
офил А .Б. М инеев. И дея вы пуска 
специализированного издания для 
коллекционеров м ини-книг в го­
роде на Н еве не бы ла забы та и по­
лучила новое воплощ ение осенью  
1993 года.

В октябре вы ш ел первы й но­
мер приложения «В м ире м ини­

атю рной книги» к газете для коллекционеров «М иниатю ­
ра». Э та газета издавалась в Санкт-П етербурге с 1991 по 
2006 гг. (с 1999 г. стала назы ваться «Старая газета “М и­
ниатю ра”»). Всего вы ш ел 71 номер. Редактором-издателем 
был известны й исследователь и коллекционер м едалей 
С.П. П етров (1946-2013). Газета «М иниатю ра» была изда­
нием для  коллекционеров различны х направлений, она со­
держ ала более десяти  тем атических 
прилож ений, в том числе следую ­
щ ие приложения «книжного толка»: 
вышеупомянутое приложение «В 
мире миниатюрной книги», «Библи­
офильские хроники» и «М ир экслиб­
риса». Всего в 1993-2004 гг. вышло 
десять выпусков приложения «М ир 
миниатюрной книги» (каждое со­
держало 8 страниц). Редактором всех 
выпусков был известный библиофил,
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председатель Санкт-Петербургского «Миниатюрная книга». 
Санкт-Петербург.! 993
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клуба лю бителей миниатю рной 
книги В.В. М анукян (р. 1940).

В январе 1999 года в С ибири 
бы ла предпринята ещ ё одна по­
пытка вы пуска специализирован­
ной газеты  для коллекционеров 
м иниатю рной книги. В Омске, в 
издательстве «Наследие. Д иалог 
Сибирь» вы ш ел «нулевой» номер 
«М аленькой газеты» (16 стра­
ниц). Заглавие газеты  было услов­
ным, читателям  предлагалось «в мире миниатюрной книги». 
Принять участие в конкурсе на Выпуск 2

«короткое, но ёмкое название». Ц елью  планируемого п е­
риодического издания было -  «познакомить специалистов 
и коллекционеров мини-книг, всех тех, кто им еет в своей 
библиотеке мини-книги, с историей и соврем енны м  состо­
янием  издания, распространения и изучения мини-книги».

Главным редактором новой газеты  был известны й ом­
ский историк книги, библиограф  
Е.М . С мирнов (1941-2005). К  со­
ж алению , «нулевой» номер газе­
ты  оказался первым и последним , 
проект не получил дальнейш его 
развития.

К ак видим, в современной 
России было несколько попыток 
издания газеты  или ж урнала для 
миниатю ристов, но все проекты, 
в конечном счёте, были закрыты. 
О стаётся надеяться, что коллек-

Обращение к читателям
«каиа- «аЖЫХт:» КйрОТ-

С! ММДО. ндюцак гамти Мя «ж, но №<■<■« идовм». 
мадмм« п о л у ч к а - П(Х5о«>*го.\«, «ониу|*,« »<*■
.ума»'!* I» 1!г|?т«и.м>к*1у нп- грмежтгл 5 ЫК *Я « м »  
«инчю м>. Оме м ом  Лпдлог-С а
мкомьиную «>ф»-.«гу {яи*. .-ЧНИри .. МК.
:т»д нлф<'ммм1п и Лчмыллн»,

«Маленькая газета». № 0. 
1999 г.
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ционеры  миниатю рной книги всё- 
таки обретут когда-нибудь соб­
ственное периодическое издание.

Автор благодарит за помощь 
при написании раздела статьи о 
периодических изданиях СССР -  
Российской Федерации больших 
знатоков отечественной миниатюр­
ной книги, коллекционеров и изда­
телей А.И. Кармишина (Москва) и 
В.В. М анукяна (Санкт-Петербург).

Периодические издания стран Восточной Европы
Бы ло бы не справедливы м  обойти молчанием  перио­

дические издания для коллекционеров м иниатю рной кни­
ги, выходивш ие в странах Восточной Европы. П одобные 
ж урналы  и газеты  вы пускались в бывш их Венгерской Н а­
родной Республике (ВНР, с 1989г. - В енгрия) и Социали­
стической Ф едеративной Республике Ю гославии (СФ РЮ , 
распалась в 1992 г.), а  такж е в постсоветской Украине.

В Н Р в 1960-1980 гг. бы ла одним из европейских центров 
издания м иниатю рны х книг. В енгерские мини-издания от­
личались ш ироким ассортиментом  и вы сокими художест­
венны ми достоинствами. В стране действовали несколько 
клубов миниатю ристов. В 1973 году в Белграде начал вы ­
ходить специализированны й еж еквартальны й ж урнал для 
миниатю ристов под заглавием  «М1кгоЫЫюй1ок». И ници­
атором его издания бы л известны й коллекционер Д ью ла 
Я нка (Оиу1а 1апка), в то  врем я занимавш ий пост директо­
ра  «И здательства Белградского университета» (Виёарез!

«М1кгоЫЫюШок».
1973-1991

Приложение
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И ш уегзйу Ргезз). Ж урнал издавался на венгерском языке, 
с короткими аннотациям и на английском языке. П осле из­
м енения политического строя в стране ж урнал просущ е­
ствовал ещ ё четыре года, его вы пуск был прекращ ён в 1991 
году. В сего выш ло более 70 номеров журнала.

В ноябре 1983 года в г. Л ю бляне (СФ РЮ ) прош ла П ер­
вая м еж дународная вы ставка миниатю рной книги. Сразу 
после её заверш ения там  было создано «М еж дународное 
общ ество м иниатю рной книги» (М еш айопа1 М ш аШ ге 
В оок 8ос1е1у) под председательством  известного словен­
ского коллекционера и  издателя м ини-книг д -ра М артина 
Ж нидерш ича (М агйп Ёшбегыс, р. 1934). В августе 1984 
года был издан первый номер «Бю ллетеня М еж дународ­
ного общ ества миниатю рной книги» (Ыелуз1ейег оГ 1Ье 
М егпайопа1 М ш аШ ге В оок 8ос1е1у). В сего в 1984-1987 гг. 
было вы пущ ено пять номеров бюллетеня.

Ж елаю щ их подробнее узнать об этом издании отсы ­
лаем  к  статье: В.В. М анукян, Д .М . Ф райштат. Бю ллетень 
М еждународного общ ества м иниатю рной книги // Книга. 
И сследования и материалы. М .: И зд-во В сесою зной книж ­
ной палаты. Сб. 60 .1 9 9 0 . С .240-243.

«М еж дународное общ ество миниатю рной книги» (Л ю ­
бляна) к  концу 1980-х гг. практически прекратило свою  ра­
боту. Больш инство его членов, вклю чая М артина Ж нидер­
ш ича, вступили в «О бщ ество м иниатю рной книги» (СШ А).

В К иеве (Украина) в 1993(?) -  1995 гг. бы л повторен 
опы т издания инф ормационного листка «С оветские м ини­
атю рные книги», выходивш его в СССР -  России в 1989- 
1992 гг. под эгидой «В сесою зного добровольного общ ества 
лю бителей книги». В К иеве вы ш ло ш есть выпусков бю л­
летеня, который сначала печатался типограф ским  спосо-
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Библифилъ. Альманах. 
Выпуск 9

бом под заглавием «М иниатю рные 
книги У краины» (В ы пуски 1-3), а за­
тем выходил в виде машинописи под 
заглавием «Б1блюфил -  м!шатюрист 
Украши» (Выпуски 4-6). Бюллетень 
знакомил читателей с жизнью сооб­
щ ества коллекционеров миниатюр­
ной книги в Украине, печатал новости, 
приходившие из других стран. Тексты 
статей в бюллетенях были как на рус­
ском, так и на украинском языках. В 

качестве издателей бюллетеня были 
указаны: «Общество книголю бов 

Украины», Государственный музей книги и книгопечата­
ния, М етодический совет библиоф илов-миниатю ристов 
Украины. (П редседателем  М етодического совета являлся 
М .А. Рабинович.) О тветственны м  редактором бю ллете­
ня был Т.В. Добко, его заместителем  -  М .А. Рабинович. 
Бю ллетени не сш ивались, они содерж али по 20-30 страниц 
текста без иллю страций. Ф ормат выпусков претерпевал 
небольш ие изменения, в среднем  он составлял 7,5x10 см. 
Тираж и бю ллетеней не указы вались, вряд ли они были бо­
лее  нескольких десятков экземпляров.

Скаж ем несколько слов о другом проекте М .А. Раби­
новича. В октябре 1999 года он вы пустил в К иеве первый 
номер альманаха «Библиоф илъ», который бы л задуман как 
издание ш ирокого книж ного профиля. П ереехав вскоре на 
постоянное жительство в Нью-Йорк, М .А. Рабинович про­
должил издавать альманах, в котором печатались различные 
материалы библиофильского характера. Тиражи издания ва­
рьировались от 200 до 25 экземпляров. Обычно формат выпу-
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сков составлял 14x22 см. Известно тринадцать номеров аль­
манаха, последний номер по нашим сведениям (№  13) выш ел 
в 2006 г.

Д ля коллекционеров м иниатю рной книги особы й ин­
терес представляет вы пуск №  9 альманаха «Библиофилъ», 
изданный М .А . Рабиновичем  в 2005 году в Н ью -Й орке 
(печатался в «И здательстве Н .Ф . Куприянова», Санкт- 
Петербург). Э тот вы пуск (461 с.: ил.) вы ш ел в миниатю рном 
формате 5,4x7,7 см и содерж ал материалы, посвящ ённы е 
исклю чительно мини-книгам. Заглавие альманаха, слова 
«Вы пуск девяты й» и «Н ью -Й орк» на кры ш ке переплёта и 
титуле продублированы на английском языке. Тираж  изда­
ния -  не м енее 23 экземпляров. В качестве издателя аль­
манаха указан «Клуб м иниатю рной книги [Н ью -Й орк]». 
Н аш и продолж ительные поиски какой либо информации 
об этом клубе успехом не увенчались. Скорее всего ука­
занны й клуб -  это, вы раж аясь современны м языком, некий 
«фейк», вы думанны й М .А. Рабиновичем.

Как видно из наш его небольш ого исследования перио­
дические издания для коллекционеров м иниатю рны х книг 
активно вы пускались в СШ А , СС СР и социалистических 
странах Европы  в 1960-1990 гг. Затем на «старом конти­
ненте» последовал резкий  спад этой активности, вы зван­
ный политическими и экономическими причинами (распад 
СССР и всей социалистической системы в Восточной Евро­
пе, экономические кризисы и т.д.). Остается надеяться, что 
издательская практика в этом направлении возродится, и би­
блиофилы-миниатюристы снова смогут листать журналы и 
газеты, посвященные маленьким книжным сокровищам.



Печально, но факт
(О Вадиме Ш ефнере)

Александр Тетерин (Санкт-Петербург)

Дождливым октябрьским днем 2010 года преподава­
тель Санкт-Петербургского государственного универси­
тета Дмитрий Браткин у  дома 34 по улице Ленина (Санкт- 
Петербург) обнаружил выброшенные книги из библиотеки 
писателя и поэта Вадима Ш ефнера. По словам Браткина, кни­
ги были с автографами М. Дудина, П. Ш убина, О. Берггольц...

Здесь же оказался чрезвычайно редкий ныне сборник 
А. Чивилихина. Факт -  по сути, вандализм -  стал известен 
общественности, последовали отзывы. «Это вдвойне обидно 
и горько слышать, -  заявил Даниил Александрович Гранин. 
Во-первых, потому что сам Вадим Сергеевич Ш ефнер был 
замечательный поэт и прозаик, любимец нашей петербург­
ской интеллигенции, потому что был очень скромный чело­
век, талантливый. Во-вторых, потому что вообще судьба книг, 
особенно подобранной библиотеки, конечно, не заслуживает 
такого обращ ения...»

Как ни прискорбно говорить, но в дорогом сердцу Тосно 
(Ленинградская область) периодически наблюдаю анало­
гичную картину. Стремление людей к устройству своего 
быта -  дело естественное. Вот и приводим жилые помеще­
ния в приятный для нас вид. А  чтобы совсем было хорошо, 
избавляемся от изрядно надоевшего протертого дивана, мож­
но и старый холодильник выставить прямо перед домом. 
Кому-то, возможно, понадобится -  возьмут, а  не возьмут, 
так дня через три-четыре вывезет городская служба по бла­
гоустройству... Выбрасывается все ненужное: старые газо-
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вые плиты, мебель, паласы, верхняя одежда, обувь, книги. 
С книгами вообще морока: куплены давно, времени на чте­
ние нет, да и пыль накапливают. Не хорошо как-то. Потому 
идут книжки на выброс. Кто их стопочками перевязывает, 
кто в  полиэтиленовых пакетах выносит, а если лень возить­
ся, то россыпью м ож но... Выбрасывают, а  интересно, что 
именно? Покопался, посмотрел: В. Богомолов «М омент ис­
тины», Д. Родари «Сказки», А. Фадеев «М олодая гвардия», 
Л. Леонов «Русский лес», В. Гаршин «Избранное», а д алее-  
Н. Островский, М. Пришвин, М. Лермонтов. В другой раз -  
«Словарь иностранных слов», несколько книг серии ЖЗЛ, 
Г. Д ерж авин... Обнаружил книгу всемирно-известного путе­
шественника и исследователя Тура Хейердала «Путешествие 
на ”Кон-Тики”» (Ленинград, 1958).

Невдомек человеку, выбросивш ему это издание вместе с 
бутылкой из-под пива, что Хейердал -  национальный герой 
Норвегии. Его путеш ествиям посвящён один из частных му­
зеев Осло, самый посещ аемый в мире!

Не легче оказалась участь изящного томика Бо Цзюй-и 
«Четверостишия» (Москва, 1951) с графическими работами 
М .И . Пикова. П очему эта книжная редкость оказалась не

Г >С»Лл 'С *  « >.»■ кок $1 Ы А тлл Ьс 1-* *

Бо Цзюй-и «Четверостишия» (Москва, 1951) 
с графическими работами М.И. Пикова.
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Л.Л. Ильина. Фото 1948 г.

хочу лишь рассказать о 
ется.

нужной в чьём-то доме -  одному Богу 
известно. Предполагаю, что «руковод­
ством к действию на выброс» послу­
жило абсолютное незнание ни поэта, 
ни Пикова (самого талантливого уче­
ника В.А. Фаворского), чьи работы 
великолепно дополняют китайского 
классика VIII века.

Кстати, книжки Дарьи Донцовой 
в мусорных баках не попадались... 
Впрочем, со своим субъективным 
взглядом на истину не претендую, 
том, что дорого и бережно сохраня-

«На добрую память - Вадим Шефнер»
В комиссионном магазине 
Висит картина на стене:
Горят костры под небом синим,
Котлы клокочут на огне...

П очем у лю бовь к творчеству Вадима Ш ефнера нача­
лась именно с этого стихотворения -  сказать не берусь. В 
далеком 1965 году -  время его публикации -  я был совсем 
ю ным. К ак и все мальчиш ки увлекался индейцами, м уш ­
кетерами, много читал приклю ченческой литературы , а в 
стихотворении описана картина, на которой изображ ена 
казнь си п аев ... К ак бы то ни было, но творчество замеча­
тельного поэта с тех пор сопровож дало меня. По мере воз­
м ож ности приобретал сборники его стихов, прозы. А  за­
тем  приш ло время, когда Л ю дмила В итальевна Д авы дова 
-  вдова известного петербургского художника А натолия 
Захариевича Д авы дова, подарила мне работу м уж а -  пор-
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трет Вадима Ш ефнера. Два мастера 
(каждый в своём деле) были в дру­
жеских отношениях. Вот и появил­
ся этот портрет. Щ едрый подарок 
напомнил юношеские поэтические 
волнения. Появилось желание разы­
скать людей, которые близко знали 
поэта. Благо, Тосно находится не за 
тридевять земель от Л енинграда-  
Санкт-Петербурга, где жил и работал 
Вадим Сергеевич... В  конце 2010 
года петербурженка Елена Львовна 
Славянинова, зная моё увлечение ав­
тографами, подарила книж ечку Л ианы Л ьвовны  И льиной: 

И л ь и н а  Л .Л . М у р м ан . -  С П б.: Е в р о п е й с к и й  дом , 
2000. - 1 5 8  с.: и л . Н а титульном листе:

Моей милой тезке -  Елене Львовне Славяниновой -  с 
пожеланием еще и еще путешествий! 1 октября 2000 г. 
Л. Ильина.

Давыдов А.З. Портрет поэта 
В.С. Шефнера, 1981.

Н а внутренней стороне верхней обложки:
Передаю этот автограф А.А. Тетерину -  для души и 

ума. И  для доброго библиофильского дела! 2010 г. СПб. 
Славянинова.

П ри этом стало известно, что Л иана Л ьвовна бы ла в 
друж еских отнош ениях с семьей Ш ефнеров. А  вскоре я 
позвонил ей, рассказал об интересе к В адим у Сергеевичу, 
попросил разреш ение н а  встречу. Л ю безное приглаш ение в 
дом  было получено. Разумеется, предварительно расспро­
сил Славянинову о творчестве Л ианы Л ьвовны , её ж изнен­
ном пути. Ильина -  публицист, прозаик, детский писатель, 
окончила Ленинградский электротехнический институт, ра-
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ботала в конструкторском бюро (ин­
женер-оборонщик). В 1950 году из-за 
угрозы ареста переехала в Удерейский 
район Красноярского края, там по­
знакомилась со своим будущим му­
жем -  поэтом Анатолием Клещенко. 
В 1956 году вернулась в Л енинград. 
П реподавала в техникуме ж елезно­
дорож ного транспорта, в это время 
начала работать в области науч­
но-худож ественной, докум енталь­
ной и художественной литературы 
для детей  и взрослы х, печаталась 
в различны х журналах, альманахах. 
М ного писала о водны х ресурсах 

России. П риведу лиш ь некоторые из её книг: «Бесценное 
богатство: Рассказ о реках и озерах Л енинградской об­
ласти» (1978), «Волхов» (в соавторстве с А .Н . Граховым, 
1980), «Реки С евера (в соавторстве с А .Н . Граховым, 1987). 
Знаковой для автора стала книга «М ифы России: Раздумья 
ж ивш ей в эпоху сталинизм а» (2003). П одготовила и вы ­
пустила несколько книг для детей: «Загадочная стихия» 
(2009), «Репортаж и с планеты  Земля» (2010).

...Н аш у  встречу Л иана Л ьвовна начала с рассказа о 
нелёгкой жизни, переж иты х униж ениях и лиш ениях, вы ­
нуж денны х переездах по стране, которые бы ли связаны не 
только с работой, но с ж еланием  «сохраниться в тяж елы е 
годы тоталитаризма». Она, как многие ты сячи ни в чём  не 
повинны х лю дей, бы ла жертвой, залож ницей системы.

Чувствую , что воспоминания даются очень тяжело, но 
желание высказаться побеждает. Лиана Львовна говорить с

ВАДИМ ШЕФНЕР

ш ш
д л п у п ш ы ж

ск V*- VлУ

Шефнер В. Сказки для 
умных. -  Л.: Лениздат, 

1990,-621 с.: ил.
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дрожью в голосе о давно минувшем, 
однако навечно оставшемся в серд­
це и  памяти. Потом я  читал ей свои 
публикации, зрение Лианы Львовны 
не позволяет это делать. Она с благо­
дарностью слушала.

Разговор о Вадиме Ш еф нере от­
лож или до следую щ ей встречи.

П ри расставании хозяйка дома 
дарит свою  книгу «М ифы России:
Раздумья ж ивш ей в эпоху стали­
низма». Н а обороте титульного ли­
ста появляется надпись крупными 
буквами: Александру Александровичу -  человеку, который 
делает то, что незаметно с первого взгляда если не каж­
дому, то очень многим. Однако это очень важное и нуж­
ное дело во благо культуры нашего дорогого Отечества.

С глубоким поклоном Л. Ильина. 19.12.2010.
Несколько дней спустя, когда я вновь оказался в госте- 

црйим ном  доме, она прослуш ала мой рассказ о школьном 
учителе Игоре И вановиче Х ромове, который напечатали в 
газете «В ельские вести» (А рхангельская область), а затем 
сказала: «Ну, что ж , сегодня вернем ся к  В адим у Ш ефнеру. 
У  нас были очень хорош ие друж еские отнош ения. Вадим, 
его ж ена Катя и я иногда гуляли по городу. О днаж ды  я  пред­
лож ила искупаться в каком-то пруду, хотя было довольно 
холодно. В адим  сказал, что если я полезу в воду, он будет 
вы нуж ден сделать то  ж е самое. Я  очутилась в воде. Вадим 
слово сдержал. А  Катя страш но сердилась:

-  Сущ ие дети, -  несколько раз повторила она. А  позна­
комились они в пригородном поезде, ехавш ем в сторону

Шефнер В. Стихи. -  М.: 
«Молодая гвардия», 1969. 

- 3 2  с.
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С естрорецка. Вадим сидел напротив Кати и внимательно 
что-то разглядывал на ней. Это длилось довольно долго, 
что вы зывало у  Кати неловкость. Затем В адим  потянулся к 
ней и . .. снял с платья жука. Б ог знает, что она подумала в 
этот момент! Екатерина П авловна хорош о знала и поним а­
ла своего мужа. Была подстать ему -  настоящ ая ж ена поэта 
-  чуть беспечная, идущ ая на всё. Она не умела распоря­
жаться деньгами, и  они не задерж ивались в семье.

Частенько Вадим надолго уходил гулять по городу. 
П оначалу Катя волновалась, со временем  привы кла. А  он 
сидел где-нибудь, покуривал, наблю дал, размы ш лял. Я  бы 
сказала -  искал свой мотив. И  всегда находил. П устым не 
возвращ ался, так  сказать, приходил с добы чей. П остоянно 
носил блокнотики небольш ого формата, мы сли записывал. 
Таким образом, рож дались поэтические строчки, которые 
дош лиф овы вал дома. Я  наблю дала В адим а в быту. П о воз­
вращ ении с длительны х прогулок он работал в своей ком­
нате. А  затем выходил другим, преображ ённы м  человеком. 
В  чём  это вы раж алось, сказать сложно, но он становился

Шефнер В.С. Стихотворения. -  Л.: Лениздат, 
1965.-299 с.



Книга и жизнь 151

другим, светлее, что ли. Кстати, не лю бил м ногословия в 
поэзии. Его поэтические строки  лаконичны , отточены.

Н е помню  В адим а за каким-нибудь домаш ним  делом , 
для него сущ ествовала только поэзия. Ею  он ж ил и уходил 
с нею, ш епча драгоценны е слова из Блока, Тю тчева...»

Л иана Л ьвовна умолкает, её мысли блуждаю т в неведо­
мых для меня далях. Возвращ ение в реальность задерж и­
вается.

«Коль скоро Вы интересуетесь творчеством  Вадима 
Ш ефнера, то хочу передать Вам  вот это. -  О на пододвину­
ла  стопку книг. -  Вам  они в радость, а у меня просто будут 
леж ать, д а  и понадобятся ли кому в д альн ей ш ем ...»

П ередо мной книги с автографами Ш ефнера!
Шефнер В. Сказки для умных. -  Л.: Лениздат,

1990. -  621 с.: ил. Н а титульном листе:
Лиане Львовне Ильиной -
а не какой-нибудь иной.

На добрую память Вадим Шефнер. 9/Ш. 91.
Н а ф орзаце верхней кры ш ки переплёта появляется но­

вая надпись, адресованная мне.
Шефнер В. Стихи. -  М.: «Молодая гвардия», 1969. -  

32 с. Н а титульном листе:
Лене на память о Комарове -  Вадим Шефнер.

12.12.69.
Шефнер В.С. Стихотворения. -  Л.: Лениздат, 1965. -  

299 с. Н а ф орзаце верхней кры ш ки переплета:
Милой Лиане-Лене с лучшими чувствами. Вадим 

Шефнер. 18.02.1965.
Та самая книга, с которой начался м ой путь в творче­

ство Вадима С ергеевича Ш ефнера!
Вот, собственно, и всё. Бы вает же т а к о е ...
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Исторический очерк об Историческом 
музее: 145 лет со дня рождения

Андрей Яновский (Москва)

В от уже около 135 лет в самом  центре М осквы  в север­
ной части К расной площ ади возвы ш ается величественное 
здание из кирпича тем но-виш невого цвета -  крупнейш ий 
в России музей национальной истории и культуры с древ­
нейш их врем ен до наш их дней. Его коллекции, ф ормиро­
вавш иеся на протяж ении почти полутора веков, насчиты ­
ваю т около 5 млн. м узейны х предметов и более 14 млн. 
листов докум ентальны х материалов, составляя примерно 
1/12 часть Государственного музейного ф онда Российской 
Ф едерации. И дея организации музея возникла в начале 
1870-х годов и принадлеж ала небольш ой инициативной 
группе военны х и учёны х. Энтузиастов этого полезного 
дела поддерж ал император А лександр II, который и при­
нял в ф еврале 1872 г. окончательное реш ение о создании в 
М оскве М узея им ени Его Императорского В ы сочества Го­
сударя Н аследника Ц есаревича.

Главной целью  нового музея было «служ ить наглядной 
историей главных эпох русского государства», собирая и 
публично представляя в своих стенах «все памятники зна­
м енательны х собы тий», вы страивая их «в хронологиче­
ской последовательности» и воссоздавая, «по возмож но­
сти, полную  картину каж дой эпохи».
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В 1874 г. А лександр II утвердил устав нового музея, 
подготовленный председателем  М осковского археологиче­
ского общ ества графом А.С. Уваровым. Конкурс на стро­
ительство И сторического музея был вы игран академиком 
ж ивописи В.О. Ш ервудом и талантливы м  московским ин­
ж енером  А .А . Семёновым. В августе 1875 г. состоялась 
торж ественная закладка здания музея. Однако из-за посто­
янной нехватки средств строительны е работы  ш ли крайне 
медленно.

В мае 1881 г. музей был передан в ведение М инистер­
ства финансов, получил статус правительственного уч­
реж дения и  стал именоваться И м ператорским  Российским 
И сторическим  музеем. А лександр III назначил председа­
телем Управления м узея своего младш его брата великого 
князя С ергея А лександровича, а  граф а А .С . Уварова -  то ­
варищ ем председателя. С 1882 г. музей был переподчинён 
М инистерству народного просвещ ения, а  в ию не 1883 г. от­
кры лся для публики.

С тех пор м узей ещ ё три раза менял своё название: с 
мая 1895 г. -  И мператорский Российский И сторический 
м узей им ени им ператора А лександра III в М оскве, с но-
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ября 1917 г. -  Государственный 
Российский Исторический му­
зей, с февраля 1921 г. -  Государ­
ственный исторический музей.

П осетитель, входивш ий в 
1883 г. в только что откры в­
ш ийся музей, попадал в бо­
гато украш енны е П арадны е 
сени, видел над головой «Ро­

дословное древо российских государей», содерж ащ ее 68 
портретов от князя В ладим ира и княгини О льги до им пе­
ратора А лександра III и  его супруги М арии Ф ёдоровны. 
В центральной части первого этаж а музея располагались 
три  зала: Византийский, О львии и П антикапея, Х ерсонеса 
и Кавказа. Д алее по периметру первого этаж а находились 
три  зала каменного века, два зала эпохи бронзы  и  ж елеза, 
С киф ский зал и два зала  Киевской Руси (возникновение 
Древнерусского государства). Эти 11 залов и составили  са­
мую  первую  экспозицию  открывш егося около 135 лет н а­
зад единственного исторического м узея России.

Ш ли го д ы ... У  м узея м енялись научные руководители 
(товарищ и председателя): м есто умерш его в конце декабря 
1884 г. граф а А.С. Уварова занял вы даю щ ийся историк рус­
ского бы та и москвовед И.Е. Забелин, после него в 1909 г. 
на этот пост заступил князь Н.С. Щ ербатов. В 1905 г. долж ­
ность трагически погибш его председателя И сторического 
музея великого князя С ергея А лександровича переш ла 
к  брату императора Н иколая II великому князю  М ихаилу 
Александровичу. М енялись архитекторы и художники, за­
ним авш иеся оф ормлением  залов, сущ ественно росли кол­
лекции собрания: так, только в период руководства И.Е. За-
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белина (1885-1908) фонды м узея вы росли более чем в 200 
раз и составили почти 600 ты с. памятников.

В 1891 г. закончилась отделка ещё трех  залов -  Н овго­
родского, Владимирского, Суздальского, в декабре 1895 г. 
был сдан М осковский зал, спустя пять лет -  Ростовский. В 
апреле 1903 г. заверш илась отделка пяти залов, посвящ ён­
ных эпохе И вана Грозного, Бориса Годунова и Смутного 
времени. Д ля этих помещ ений изготавливалось и закупа­
лось витринное оборудование, в них создавались экспо­
зиции, отвечаю щ ие соответствую щ ей каж дому из залов 
тематике.

П ри князе Н.С. Щ ербатове эта  работа продолжалась. 
Более того, с 1909 г. М узей начал отмечать значительны е 
ю билейны е даты  российской истории и культуры особы м и 
вы ставкам и —к 100-летнему ю билею  Н.В. Гоголя, к 200-ле­
та ю  Полтавской баталии, к  200-летию  О течественной во­
йны 1812 года и т.д. Д ля организации подобны х вы ставок 
И сторический м узей извлекал из своих запасников инте­
реснейш ие памятники, остаю щ иеся зачастую  недоступны ­
м и и не известны ми ш ирокой публике. В сё это способство­
вало увеличению  посещ аем ости  и сущ ественном у росту 
интереса к  музею  в общ естве. В 1911 г. группа ведущ их 
специалистов музея и знатоков русской старины  приступи­
ла  к работе по составлению  первого краткого путеводителя 
по экспозиции, который вы ш ел в свет спустя три  года.

Ф онды  И сторического м узея активно и постоянно по­
полнялись за счёт даров, закупок, пожертвований. «Так рос 
музей из года в год, -  писал товарищ  председателя князь 
Н.С. Щ ербатов. -  П оступаю щ ие собрания склады вались в 
неотделанны х залах музея, в стары х случайны х ш кафах, 
на полках, стенах и на полу, загромож дая собой  последо-
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вательно помещ ение за  помещ ением». У никальная сокро­
вищ ница памятников национальной культуры и  истории 
начинала всё больш е и  больш е напоминать собой склад 
старинны х вещей.

О собенно усугубилась ситуация в 1912 г., когда после 
смерти крупнейш его коллекционера России П .И . Щ укина, 
завещ авш его И сторическому музею  всё своё мирового зна­
чения собрание, началось перемещ ение этого ни с чем  не 
сравнимого богатства в здание ГИ М  на К расной площ ади. 
Ф онды  м узея сразу ж е увеличились более чем  в два раза! 
С тало окончательно ясно, что, не реш ив проблему рас­
ш ирения своих площ адей, м узей сущ ествовать не сможет. 
«Д остоинство России и русской науки требует и достойно­
го хранения памятников родной старины », -  справедливо и 
точно заклю чал все тот же князь Щ ербатов.

Н а помощ ь вновь приш ла Городская дум а М осквы , ко­
торая 40 лет  назад вы делила тогда ещ ё только создаю щ е­
м уся И сторическому музею  лучш ее место на К расной пло­
щ ади. Теперь думцы реш или передать музею  своё здание, 
располагавш ееся всего в нескольких десятках м етров от 
него. Однако вскоре началась П ервая мировая война, а за­
тем  наступил драматичны й револю ционны й 1917 год, и эта 
замечательная идея так  и  не получила своего воплощ ения. 
Н аступивш ую  эру С оветской власти музей встретил с тремя 
так и не законченными отделкой залами 1-го этажа (история 
Западной Руси и Литвы, зал эпохи Ивана III и зал правления 
Василия III) и  полностью не готовыми залами 2-го этажа, где 
практически в складированном состоянии хранились различ­
ные музейные коллекции. Таким образом, в 1917 г. для по­
сетителей было доступно всего лишь 18 залов (около трети 
экспозиционных площадей Исторического музея).
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Зато в 1918-1920 гг. м узей заметно пополнил свои ф он­
ды. П роцесс этот продолж ился и  в 1920-1930 е гг. Н аряду 
с больш им  количеством частны х собраний, в м узей посту­
пали и коллекции, библиотеки, архивы м ногих ликвиди­
рованны х государственных, общ ественны х и религиозны х 
учреж дений и организаций, закры ты х С оветской властью  
м онасты рей и церквей, расф орм ированны х музеев. Однако 
и над самим  И сторическим  м узеем  в 1919-1921 гг. не раз 
нависала серьёзная опасность: работавш ие в нём  комиссии 
Н арком проса вполне серьёзно обсуждали вопросы  не толь­
ко о его глобальной реорганизации, но и даж е изъятия ча­
сти коллекций, расчленения на ряд  самостоятельны х тем а­
тических и типологических музеев. К  счастью , и во власти, 
и среди сотрудников И сторического музея здравы е силы 
победили, и он остался единым организмом, отстояв, как 
указы валось в отчёте ГИ М  за 1921-1925 гг., «несом ненное 
п раво ... на  своё сущ ествование в качестве целостного м у­
зея истории России и её быта, материального и  духовного, 
с ш ирокой историко-культурной программ ой в общ егосу­
дарственны х рамках».

«Государев двор» и органы управления 
Российского государства 16-17 вв., зал №18
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■
 Разумеется, в новых

и с т о р и ч е с к и х  у с л о в и я х  и  

и н о й  п о л и т и ч е с к о й  р е а л ь ­

н о с т и  с у щ е с т в е н н о  м е н я ­

л и с ь  п о д х о д ы  к  э к с п о з и ­

ц и о н н о й  и  п р о с в е т и т е л ь ­

с к о й  д е я т е л ь н о с т и  м у з е я :  

п о  с у щ е с т в у , п р е д л а г а л о с ь  

Эпоха бронзы (4-2 д в а  п у т и  -  д е м о н с т р а ц и я
тыс. до Н.Э.). Зал постоянной ИСТОрИИ РУССКОГО б ы т а  И

экспозиции (1997-201 Пт), зал № 4 П ()каз г л а в н ы х  пери0д0В и
значимых вех истории О течества. О ба этих концептуаль­
ных реш ения не содерж али никакого противоречия и впол­
не могли мирно сосущ ествовать, взаимно дополняя друг 
друга, что в конечном итоге и было осущ ествлено в стенах 
И сторического музея.

Н есм отря на м ногочисленны е трудности, связанные с 
глобальны ми револю ционны ми преобразованиями в раз­
личны х сферах ж изни страны  в целом, м узей продолж ал 
развиваться, переживая, в свою  очередь, серьёзны е и ча­
сты е административны е и структурные перестройки и ре­
организации. Н аращ ивались за счёт новы х поступлений 
ф ондовы е собрания, м енялась постоянная экспозиция, 
продолж али создаваться ю билейны е и тем атические вы ­
ставки, главные акценты  в которых смещ ались в сторону 
показа процессов ф ормирования и бы та рабочего и кре­
стьянского населения страны, истории револю ционного 
движ ения, борьбы с эксплуатацией трудящ ихся масс, за ­
рож дения социалистической идеологии и т.п. В 1921 г. в 
И сторическом  м узее создается Реставрационны й комитет 
(совет), с 1924 г. начинаю т систематически проводить-
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ся археологические и  историко-бытовые экспедиции, в 
1926 г. вы ходит в свет первы й вы пуск продолж аю щ егося 
по сей день периодического научного издания «Труды Го­
сударственного исторического музея».

П араллельно музей, учитывая требования нового вре­
мени, начал вносить изм енения и сущ ественно корректиро­
вать и свою  постоянную  экспозицию : в 1923 г. проф ессор 
В.А. Городцов подготовил обновлённую  систематическую  
экспозицию  степны х культур Бронзового века (зал № 3), 
спустя три  года бы ла проведена серьёзная реэкспозиция 
залов Киевской Руси, Новогородского княж ества и Удель­
ной Руси. Этот процесс продолж ался и в 1930-е гг. вплоть 
до начала Великой О течественной войны: в 1932 г. в ГИ М  
откры лись новы е экспозиции «В озникновение ф еодализма 
во В ладимирской земле», «М осковский царизм  во второй 
половине X V II в. и его классовы е основы ».

В 1935 г. в музее был подготовлен единый тем атиче­
ский план всей экспозиции, в соответствии с которым уси ­
ливалось внимание к  показу граж данской истории СССР. 
Уже на следую щ ий год начались работы  над созданием 
новой экспозиции «И стория России конца ХУ ГП-первой 
четверти X IX  в.», которые были прерваны  в связи с под­
готовкой огромной В сесою зной П уш кинской вы ставки, 
посвящ ённой 100-л етаю  гибели поэта и развернувш ейся в 
залах второго этажа.

П араллельно с П уш кинской вы ставкой в 1937 г. завер­
ш илась полная реэкспоция залов с X V I в. до эпохи П етра 
Великого, а  с окончанием в 1939 г. комплексной реэкспози­
ции археологических залов весь первы й этаж , охватываю ­
щ ий тематику с древнейш их времен до X V III в. предстал 
перед посетителям и в абсолю тно обновлённом виде.
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Н ачавш аяся Великая О течественная война сущ ествен­
но повлияла на судьбу музея. П ервым делом  предстояло 
эвакуировать наиболее ценную  часть ф ондов и опы тней­
ш их м узейны х сотрудников вместе с их семьями. Уже в 
ию ле 1941 г. 932 ящ ика с уникальнейш ими ф ондовы м и м а­
териалам и были отправлены по М оскве-реке, Оке и  Волге 
в г. Х валы нск (недалеко от Саратова). В ноябре, когда ф а­
ш истская авиация начала бомбардировки поволж ских го­
родов, фонды И сторического музея были уже по ж елезной 
дороге отправлены ещ е дальш е -  в Кустанай (Казахстан).

А  всё это время и летом, и осенью  1941 г. главное здание 
ГИ М  на К расной площ ади продолж ало работать и прини­
мать посетителей. В ойну музей встретил, не имея в своих 
коллекциях собранны х материалов по истории советского 
периода. С первы х дней военны х действий ГИ М  активно 
приступил к сбору документов (партийно-правительствен­
ны х постановлений, прессы , сообщ ений ТАСС и др.), ху­
дож ественны х произведений, плакатов, ф отографий, ф ила­
телии, военного снаряж ения, орденов и медалей, личны х 
вещ ей фронтовиков и т.д.

Уже в октябре 1941 г. в И сторическом м узее начала 
экспонироваться м еж музейная «антиф аш истская» вы став­
ка, построенная в основном  на материалах ф отохроники 
ТАСС. Затем она стала называться «О борона М осквы », а 
с декабря 1941 г. -  «Разгром  немецко-ф аш истских войск 
под М осквой», посвящ ённая героической обороне столи­
цы и контрнаступлению  К расной армии вплоть до осво­
бож дения М осковской области. В ы ставка эта  постоянно 
пополнялась и расш ирялась, в том числе и за счёт новы х 
материалов, собранны х сотрудниками музея «по горячим 
следам» на м естах  боев за  Москву. К  1 мая 1942 г. она уж е
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занимала три  зала второго этаж а. О дноврем енно с ней соз­
давались вы ставки по различны м  периодам и тем ам  ге­
роического боевого прош лого наш ей Родины: «Великий 
русский полководец А.В. Суворов», «О течественная война 
1812 года», «Борьба украинского и белорусского народов 
за освобож дение от ига польских панов», «К  700-л етаю  
Л едового побоищ а», «275 лет русского военного корабля», 
«Белоруссия живет, Белоруссия борется, Белоруссия была 
и будет советской», «Комсомол в О течественной войне». В 
1942-1944 гг. ГИ М  подготовил и провёл 44 передвиж ны е 
вы ставки по теме «Героическое прош лое наш ей Родины». 
В самый разгар войны  С овет народны х комиссаров РСФ СР 
наш ёл возм ож ность своими специальны ми распоряж ения­
ми 1942, 1943 и 1944 гг. вы делить И сторическому музею  
сначала 100 ты с., а затем  два раза по 200 ты с.рублей для 
пополнения фондов памятниками военной истории, исто­
рии культуры народов С С С Р и О течественной войны, за 
счёт чего численность музейного собрания превы сила два 
миллиона предметов.

Зал 13 постоянной экспозиции. Образование 
единого Российского государства. XIV- нач. XVI вв.
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В 1943 г. Н аркомпрос определил ГИ М  как Ц ентральны й 
национальны й музей Советского Сою за, собираю щ ий и 
хранящ ий исторические памятники с древнейш их времён 
и до соврем енности и являю щ ийся учреж дением  научно- 
исследовательского профиля. В озобновил свою  работу и 
У чёны й совет, который организовал и провёл ю билейную  
сессию  в связи с 60-летием  открытия музея (1883 г.). Тогда 
ж е -  в 1943 г. -  началась частичная реэвакуация коллекций 
ГИ М , продолж авш аяся в 1944 г. и окончательно заверш ив­
ш аяся в 1945 г. В последний год войны в И сторическом 
музее бы ла восстановлена аспирантура (сущ ествовала в 
ГИ М  с 1932 г.), готовящ ая специалистов по трём  специаль­
ностям: археология, история СССР, история материальной 
культуры.

В слож нейш ий военны й период м узей не только актив­
но занимался вы ставочной, просветительской и пропаган­
дистской работой, но и продолж ал соверш енствовать свою  
постоянную  экспозицию . В 1943 г. бы ла создана новая экс­
позиция «И мперия П етра I», полностью  возобновилась 
работа всех залов первого этаж а. В 1944-1945 гг. в ГИ М  
откры лись новы е экспозиции по военному искусству Д рев­
ней Руси, государственному устройству и войнам  И ва­
на Грозного, истории русской культуры X V I в., о борьбе 
России с польско-ш ведской интервенцией начала X V II в. 
В послевоенны е м есяцы  1945 г. появились экспозиции по 
истории социально-экономического развития Российской 
им перии в первой половине X IX  в., внутренней и внеш ней 
политики страны  в 1800-1811 гг. в канун наполеоновского 
наш ествия. Н овая экспозиция О течественной войны  1812 
года дополнилась важ ной тем ой «Д екабристы». Тогда же в 
победном 1945 году откры лась знаковая вы ставка с гово-
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рящим названием «Взятие 
Берлина русскими войска­
ми в 1760 г.», существенно 
расширилась и дополнилась 
новыми материалами вы ­
ставка «Разгром немцев под 
М осквой 1941-1942 гг.».

К концу 1946 г. посто­
янная экспозиция И стори­
ческого музея располага­
лась в 30 залах (почти 3Л 
экспозиционны х площ а­
дей) и охватывала период с древнейш их врем ен до середи­
ны X IX  в. В  1950 г. в связи с подготовкой новы х экспози­
ций и перестройкой сущ ествую щ их в 13-ти залах  второго 
этаж а был проведён капитальны й рем онт с новы м архитек­
турно-худож ественны м оф ормлением. В первой половине 
1950-х гг. сущ ественны е переделки и частичны е реэкспо­
зиции затронули и некоторые залы  и тем атические разделы  
первого этаж а, но уже в 1957 г., когда в М оскве проводился 
У1-й В сем ирны й ф естиваль молодёж и и  студентов, в музее 
бы ла создана новая экспозиция с древнейш их врем ен и до 
X IX  в., развернувш аяся во всех залах обоих этаж ей.

В 1963 г. в связи с приняты м  постановлением  Ц К  К П СС 
«О  повы ш ении роли музеев в коммунистическом воспита­
нии трудящ ихся» хронологические рамки показа ГИ М  оте­
чественной истории реш ено было расш ирить до  соврем ен­
ности. Д ля реализации этой цели в м узее создали экспо­
зиционны й отдел истории советского общ ества, началась 
разработка новой структуры экспозиции, прош ла реэкспо­
зиция некоторых залов, и был откры т соверш енно новый

Нашествие монголов на 
Русь и борьба против захватчиков. 

1237-1240 гг. Зал постоянной 
экспозиции №12
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раздел -  «Россия в период империализма. П ролетарский 
этап освободительного движ ения в России 1895-1917 гг.». 
Теперь развёрнутая во всех залах музея экспозиция, начи­
наясь по-преж нем у с древнейш их времен, бы ла доведена 
до  октября 1917 г.

В торая половина 1960-х гг. отличалась интенсивны м  
сбором материалов по истории револю ционного движ е­
ния и советского общ ества, заметно возросло и количество 
вы ставок, научных конф еренций и изданий по данной те ­
матике, сущ ественны е коррективы в связи с этим вноси­
лись и в постоянную  экспозицию , м ногие разделы  которой 
претерпевали заметны е изменения. Так, в 1970 г., когда 
в С С С Р ш ироко отм ечалось 100-летие со дня рождения 
В.И . Л енина, бы ла создана новая экспозиция по истории 
пролетарского этапа освободительного движ ения в России, 
основательно дополненная материалами по револю цион­
ной деятельности  В.И. Л енина. Реэкспозиция затронула и 
некоторые залы  X IX  в., а  такж е постоянно действую щ ую  
в ГИ М  с 1967 г. вы ставку «С оветский народ в период раз­
вёрнутого строительства коммунизма».

Следует отметить, что начавш ееся в 1960-е гг. неко­
торое смещ ение акцентов в экспозиционно-вы ставочной 
деятельности  ГИ М  в сторону советской тематики в 1970- 
1980 е гг. стало общ ей тенденцией. П оказ дореволю ци­
онной истории сокращ ался и уплотнялся, а истории X X  
столетия и советского периода всё зам етнее выходил на 
первы й план. И деологизация и пропагандистская состав­
ляю щ ая в экспозиционной работе стали  норм ой м узейной 
ж изни даж е в больш ей степени, нежели это имело место 
в 1920-1950-е гг. Зато им енно в 1970-1980-е гг. ГИ М  всё 
чащ е и чащ е начал принимать и показывать у  себя ино-
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странны е вы ставки и участвовать своим и экспонатами в 
зарубеж ных вы ставочны х проектах, а  то и  просто отправ­
лять собственны е тем атические и ф ондовы е вы ставки за 
границу. О дновременно росли  объёмы  и расш ирялась гео­
графия вы ставочной деятельности  И сторического м узея и 
на территории СССР. В экспозиционной работе музея ос­
новное вним ание уделялось револю ционному движ ению  и 
борьбе классов. Так, в 1975 г. были созданы  и откры ты  но­
вые экспозиции «В нутренняя политика и классовая борьба 
в конце X V III в.» и «В осстание декабристов», в 1977 г. су­
щ ественны е изменения были внесены  в археологические 
залы , а такж е появились экспозиции «П ролетарский этап 
револю ционно-освободительного движ ения в России» и 
«В еликая О ктябрьская социалистическая револю ция». 
С конца 1970-х гг. больш е половины  площ адей второго 
этаж а ГИ М  было отдано под вы ставки по советской тем а­
тике. Э та тенденция сохранилась и в 1980-е гг.

В 1982 г. С овет М инистров РС Ф С Р принял П останов­
ление «О капитальном рем онте здания Государственного 
И сторического музея в М оскве». Однако закры тие музея 
для посетителей состоялось лиш ь в середине 1986 г. Н ача­
лась активная работа по разбору постоянной экспозиции, 
параллельно с ней экспозиционеры  ГИ М  трудились над 
подготовкой концепций и тем атических планов будущей 
новой экспозиции и создавали м ногочисленны е вы ставки 
в ф илиалах музея, в различны х регионах страны  и за ру­
бежом.

В 1997 г. после окончания первой очереди рем онтны х и 
отделочны х работ ГИ М  откры л свои двери для посетителей. 
В парадны х сенях м узея бы ло полностью  восстановлено 
«Родословное древо российских государей», три  централь-
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ных (бывших «античных») 
зала первого этажа зани­
мала выставка «Реликвии 
истории государства Рос­
сийского», ещё в восьми 
залах по периметру музея 
разместилась постоянная 
экспозиция с древнейших 
времен до ХТТ в. Таким об­
разом, как и в 1883 г., ког­
да Исторический музей 
впервые стал доступен для 

публики, пред взором каждого вошедшего в этот храм наци­
ональной истории предстали те же самые 11 залов. К  2003 
г. постоянная экспозиция занимала уже весь первый этаж и 
была доведена до конца XVII в., а в 2006 г. в 14-ти залах вто­
рого этажа открылась экспозиция по истории ХУП1-Х1Х вв. 
Ещё через ш есть лет, когда наш а страна ш ироко отмечала 
200-летие победы над Н аполеоном, в специально постро­
енном во внутреннем  дворе бывш его Ц ентрального музея 
В .И . Л енина (с ноября 1993 г. новое структурное подразде­
ление ГИ М ) павильоне был откры т «М узей О течественной 
войны 1812 года», ставш ий важнейш ей составной частью  
постоянной экспозиции И сторического музея.

О каком бы м узее ни ш ла речь, ясно одно: экспозиция -  
это его лицо, это то, что в первую  очередь видит и оце­
нивает посетитель. О лице нужно заботиться, стрем иться 
к  тому, чтоб оно бы ло не только красивы м, но и умным, 
одухотворённы м. Н а это и направлены усилия почти 900 
сотрудников И сторического музея, которые подсчитали, 
что, если  смотреть на  каж ды й экспонат всего одну секун-

Зал 16 постоянной экспозиции. 
Ремесло и торговля в России XVI 

-XVII вв. Производственный комплекс 
соледобычи (Солеварня)
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ду, то потребуется целы х сем ь часов (и это, не учиты вая 
времени прохода по залам , рассм атривания их интересней­
ш их интерьеров и оформления, перемещ ения от витрины  
к витрине). Н аверное, ни один обзор или очерк не может 
рассказать об И сторическом  музее все, д а  и нет у  него та­
кой задачи. Главное, чтоб каж дый, кому попадётся на глаза 
эта  пусть и небольш ая и, разумеется, не очень подробная 
статья, сумел проникнуться уваж ением  и искренним  инте­
ресом  к «делам давно м инувш их дней», «преданиям  ста­
рины  глубокой» и, возможно, повторил вслед за великим 
А.С. П уш киным: «Н и за что на свете я не хотел бы переме­
нить отечество или иметь другую  историю , кроме истории 
наш их предков, такой, какой нам  Бог её дал». П риходите в 
ГИ М , он всегда ж дёт Вас и  готов щ едро поделиться своими 
многочисленны м и тайнам и и  красотой!



«КНИЖНАЯ ПАМЯТЬ» ПОЭТА

Владимир Семибратов (Киров)

В 2018 году исполняется 100 лет известном у россий­
скому поэту Николаю  И лларионовичу П еревалову (насто­
ящ ая фамилия Колесников).

Он родился в удмуртской семье в деревне Больш ая 
Ш абанка М алмыж ского уезда Вятской губернии (ны не 
М алм ы ж ский район Кировской области). П рош ёл боль­
ш ой ж изненны й путь, отмеченны й участием  в Великой 
О течественной войне. О кончил Л итературны й институт 
им. А .М . Горького. Книги П еревалова неоднократно изда­
вались не только в Сибири, где он прожил около сорока 
лет (скончался в Н овосибирске в 1984 г.), но и в крупны х 
московских издательствах.

М ногие произведения поэта свидетельствуют о его боль­
шой эрудиции в различных отраслях знаний, а также о хоро­
шем знакомстве с творчеством классиков мировой и отече­
ственной литературы и современных собратьев по перу.

Где истоки «книжной памяти» («А нгарская ночь») по­
эта? Конечно, в далёком детстве, что прош ло «в глуши дре­
мучей, в краю завятском» («Родники»). Здесь маленький 
Коля «бегал босиком, /  рос под этим небом /  на картош­
ке с молоком /  да с крестьянским хлебом» («Лю бер»). А в 
родном доме, хозяин которого, отец будущего поэта, в то 
время был единственны м  грамотеем  на всю  больш ую  (из 
ста домов) деревню , постигалась мальчиком «тайна пер­
вых книг» («Наш  стары й дом»).

П родолж ив учёбу в Каксинвайской школе колхозной 
молодёж и, Николай стал одним из сам ы х активны х читате-
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лей сельской библиотеки, основанной 
ещё до революции на средства извест­
ного издателя и мецената Ф.Ф. Павлен- 
кова.

Именно тощ а он впервые прочитал 
произведения классиков мировой ли­
тературы, знакомство с которыми про­
сматривается во многих произведениях 
поэта.

В стихотворении «Наш старый 
дом», вспоминая школьные годы, Ни­
колай Перевалов пишет:

...Книги, книги -  после нас, 
как добрые следы.

Мы берегли их до одной, 
до корок прочитав -  
и был волшебною страной 
в чулане книжный шкаф.

Тихонько дверцы распахнёшь -  
стоят ступеньки книг, 
и словно лестницей идёшь, 
заглядывая в них.

Пускай хранятся много лет. 
Потом кому-нибудь 
за нами вверх, 
за нами вслед 
они укажут путь.

Титульный лист книги 
«Ледоход»
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В числе тех, кто юному книгочею 
«указал путь» в «житейский океан», 
был, прежде всего, великий Пуш ­
кин. Его «зелёный там» мальчик «при 
огне... /  открывал... /  в вечерней ти­
шине», чтобы «ночи напролёт» читать 
«про дивные дела»:

И  с Лукоморья ветерок 
касался наших щёк -  
над нами таял потолок, 

ни низок, ни высок.

Глаза светлели строчкам в лад, 
мечта вела крылом -  
и становился тесноват 
крестьянский старый дом...

Этот «с Лукоморья ветерок», как и  навсегда запомнив­
ш иеся в дни, когда «душа тревожилась сильней», ф разы  
«пушкинской грусти» (типа «П ора, пора! -  взы ваю  к ней» 
из «Евгения О негина») будут сопровождать поэта всю  его 
жизнь. Н е случайно однажды, когда «тёмная полночь /  
шла, раздумьями полнясь», на помощ ь Н иколаю  П еревало­
ву «в час душевного ига» приш ла «очень умная» пуш кин­
ская книга, которая «до зари, до рассвета» ему «давала со­
веты» («В озвращ аться не надо»).

В этой книге бы ла и поэм а «Русалка», одну из фраз 
которой («Н евольно к  этим  грустны м  б ерегам ...» ) Нико­
лай П еревалов предпослал эпиграфом к своей лирической 
хронике «В озвращ аться не надо». П одобно пуш кинскому 
К нязю , влекомый «неведомой силой» лирический герой

■.. . . и . , ,  ■ , , . у , .

д *-!»_' (гЧ.р е в-а л а в'
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Титульный лист книги 
«И хлеб и соль»
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возвращ ается к своим «грустным 
берегам», где ему также «всё,., напо­
минает... былое» и где его «некогда 
любовь... встречала». «Беспечальный 
берег» реки Оби с «высокими сосна­
ми, радугами и зорями» он называет 
в обращении к  любимой «заветным 
краем, нашим Лукоморьем», жалея 
об этой «стране погибшей», что уш ла 
от него «Атлантидою горя». «Луко­
морьем» была для поэта и Седовская 
замка, где можно погулять «в обнимку 
1с тёплым летом вдвоём» (поэма «Ветка Польши»).

Ещ ё одним «Л укоморьем» стал для Николая П еревало­
ва Крым. Впечатления от посещ ения А лупки вы лились в 
стихотворение «Во дворце Воронцова»:

Квадраты древнего стекла, 
они теперь в музейном списке.
Мне стыдно в эти зеркала 
совать свой профиль угро-финский.

Не из-за рамок дорогих, 
не оттого, что в давнем прежде 
позволил сам смотреться в них 
полумилорд, полуневежда.

Они хранят иные сны, 
полны таинственной печали.
Они грустят:
-  Когда-то мы
Живого Пушкина встречали.

Обложка книги 
«У нас на Чаусе»
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Н о вернёмся в деревенское детство Николая П ерева­
лова. В поэме «Ш ирокий Ряд (из сельской хроники)» л и ­
рический герой вспом инает времена, когда он и его ю ны е 
сверстники «удили ершей /И  читали “Графа Монте-Кри­
сто "».

А один из героев произведения -  двадцатилетний кол­
хозный бригадир Сергей Никулин, которому «работать 
не привыкать -  /  с малолетства в труде» -  печалит свою  
мать тем , что вм есто ночного отдыха «всегда до зари /за­
читаться готов, ни слова /  с ним тогда ты не говори»Не 
случайно дома на него «С полок смотрят строгие томы -  
/  человеческий ум и т р у д - /  им любые тайны знакомы...». 
А  на записанны е «в общей тетради, /  может, двадцать 
раз “почему”», эти книги «двадцать раз “потому” шеп­
нут».

Д ругом у герою  поэм ы  -  м ечтаю щ ем у стать поэтом  
ш кольнику Ване Зайцеву, в котором угады вается сам  ав­
тор — «крепко полюбилась книжка» пролетарского стихот­
ворца А лександра Ж арова, «душевные слова» из которой 
«твердит веснушчатый парнишка / наизусть».

Титульный разворот книги 
Стихотворения и поэмы 

«Николай Привалов»
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Э ти и другие «хорошо придуман­
ные строки» и  составляю т основное 
содерж ание «книжной памяти» по­
эта, благодаря которой в его поэзию  
вош ло немало ярких образов и срав­
нений.

Так, лирический герой стихотво­
рения «А нгарская ночь», что «у тём­
ного обрыва» смотрит «в кипящий 
котлован» гигантской стройки на 
великой сибирской реке, сравнивает 
«портальных кранов профиль стро-

Обложка книги 
«Судьба моя»

гий» с «марсианскими треногами», а  «фигуры малень­
ких людей» под ними со «сказочными гномами». И менно 
«книжная память» заставляет «невольно думать» автора, 
«что пекло дантовского ада / ревёт и воет под горой».

В творчестве Н иколая П еревалова встречаю тся реми- 
несценции из античной литературы  (например, в стихот­
ворении «В охотничий сезон», где, «вкушая дар своей тай­
ги», пирую т «два Лукулла»).

Знание произведений великого ром антика А лександра 
Грина угады вается по упом инанию  в одном из поэтиче­
ских текстов пролива Кассет, в котором «седые капитаны» 
«сыпали проклятья... /  на рифы подводные прянув» («Кому 
одинокие думы  и зл и ть ...»).

В А зербайдж ане душ а Н иколая П еревалова «волнени­
ем согрета» уже потому, что здесь некогда бывал Сергей 
Есенин, тень которого словно бы ш епчет ему в чайхане «о 
новой Шаганэ» («Я  пустился в новы е скитанья»).

О литературны х пристрастиях и интересах поэта сви­
детельствую т эпиграф  из Д м итрия Кедрина («М ензурка»),
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со стихотворением которого «Зим нее» перекликается «Д а­
лёкий путь», посвящ ения собратьям по рем еслу Савве Ко­
жевникову («Памяти Саввы Кожевникова»), А лександру 
С мердову («Творчество») и Николаю Старш инову («Воды 
текут»), написавш ему доброе предисловие к книге Н ико­
лая П еревалова «Стихотворения. П оэма» (М .: Советская 
Россия, 1977).

И м енно «книжная память» заставила ж ивш его в С и­
бири вятского урож енца обратить внимание на названия 
обских пароходов, один из которых -  «Н екрасов» -  «Чу­
мазый от грязи и сажи, /  в бурлацкую лямку впряжён... /  
пузатые баржи / привозит из дальних сторон», а  другой -  
«сам “Лев Николаич Толстой ”» -  «к причалу, просясь на 
постой, /  подходит со скрипом и хрипом» «О бессмертье». 
П ароход «Лев Толстой» (с именем , «как надо») упом янут и 
в стихотворении «Пароходы».

Так «книж ная память» отразилась на  ж изни и творче­
стве одного из крупны х поэтов X X  столетия.

Примечание
При работе над текстом статьи автором использованы имеющие­
ся в его собрании книги Николая Перевалова «Ледоход» (Новоси­
бирск: Кн. изд-во, 1957), «И хлеб, и соль» (М.: Молодая гвардия», 
1959),«У нас на Чаусе» (Новосибирск: Западно-Сибирское кн. 
изд-во, 1968), «Судьба моя»(Новосибирск: Западно-Сибирское кн. 
изд-во, 1972), «Стихотворения и поэмы» (Новосибирск: Западно- 
Сибирское кн. изд-во, 1978).



Книги М.А. Волошина в оценке 
литературной критики

(к  140-летию со дня рож дения М .А . Волош ина)

Сергей Пинаев (Москва)

В первы е запечатлеть «свиток» своей ж изни, издать 
книгу стихов М .А. В олош ин задумал летом  1904 года. 9 
августа он сообщ ал М .В. Сабаш никовой, что она будет 
называться «Годы странствий», вы йдет анонимно с ре­
продукциями значим ы х для него произведений искусства. 
Увлечённый в то время готикой, поэт был убеж дён, что ано­
нимное и  всенародное творчество долж но придти на смену 
индивидуалистическом у самовы раж ению , характерному 
для искусства современности. Он пишет: «И м ени на книге 
не будет. Только в конце книги, внизу на предпоследней 
странице надпись, как на плите готического собора: “Э та 
книга сложена тем-то, издана тем-то, окончена печатанием 
тогда-то” . И  больш е ничего»1.

В конце 1906 года появилась потребность издать сра­
зу д ва  сборника: м истических стихов, под названием 
«Ай К о з а т »  («К Розе») и «описательных, лирических и 
общ ественны х», объединённы х заглавием «Годы стран­
ствий». Н о, как известно, этом у замы слу не дано было осу­
щ ествиться. Однако заслуж ивает внимания само ж елание 
вы членить из общ ей поэтической массы им енно м исти­
ческие стихи под заголовком, восходящ им к дом инантно­
м у символу Розенкрейцеров (Братства Розы и Креста). В 
энциклопедии М .П. Холла читаем: «Символом Братства 
Розенкрейцеров было изображ ение розы , распятой на кре­
с те ... Ч асто деятельность О рдена символизировалась кре-
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стом, возникаю щ им из р о зы ... Роза символизирует серд­
це, а сердце всегда поним алось христианами как эмблема 
добродетельной лю бви и сострадания точно так  же, как 
природа Х риста является персонификацией этих доброде­
телей»2.

В сё это свидетельствует, во-первы х, о скры ты х процес­
сах, происходивш их в душ е поэта и не всегда прямо обо­
значавш ихся в его разговорах и литературном творчестве; 
во-вторых -  о его стрем лении затронуть своими стихами 
лучш ие, наиболее светлы е стороны человеческой приро­
ды ; в-третьих -  о ранней приверж енности художника, вы ­
раж аясь словами М .И. Ц ветаевой, к  «тайному учению  о 
тайном».

Ранние подборки стихов В олош ина появились в 1903 
году в альманахе «С еверны е цветы» и ж урнале «Н овый 
путь» (бы ла ещ ё гим назическая публикация 1895 года). 
А  вот первая книга стихов родилась только в 1910 году и 
назы валась бесхитростно: «Стихотворения. 1900-1910». 
О на вы ш ла 27 ф евраля в М оскве, в издательстве С .А . Соко­
лова «Гриф», тиражом 1200 экземпляров. О бложку сделал 
художник А. А рнш там , ф ронтиспис и заставки -  К.Ф . Бо­
гаевский. Выход книги бы л отмечен в хронике ж урнала 
«Золотое Руно», в газетах  «Голос М осквы », «Столичная 
молва» и «У тро России». Д ве «определяю щ иеся особенно­
сти» поэта, проявивш иеся в его сборнике, это «им пресси­
онизм  и оккультизм», отметил в «П исьмах о русской поэ­
зии» М .А . Кузмин («А поллон», 1910, № 7). Д ействительно, 
им прессионистический метод Волош ина, художника и 
поэта, проявляется в стихотворениях, входящ их в циклы 
«П ариж » и «К им м ерийские сумерки»; оккультно-эзотери­
ческие м отивы  ощ ущ аю тся в произведениях, составляю -
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щ их циклы  «Когда время останавливается», «Руанский со­
бор» и «Звезда Полынь», венке сонетов «Согопа АзйаНз». 
Сказалось увлечение поэта живописью французского им­
прессионизма, софиологией Вл. Соловьёва, антропософией 
Р. Ш тайнера.

Отзывы на первый поэтический сборник Волош ина 
оказались весьм а противоречивыми. «К нига ума, а не 
чувства, тонкой ю велирной работы , а  не вдохновенья», -  
вы разил расхожую  точку зрения критик (предполож итель­
но -  С .М . Городецкий) в ж урнале «Золотое Руно» (1909, 
№  11-12). «Стихи М аксим илиана В олош ина -  не столько 
признания душ и, сколько создания искусства», -  вы сказал­
ся в «Русской мысли» В.Я . Брю сов. М .А. Кузмин отметил у 
автора «больш ое мастерство, не похожее на приём ы  других 
художников». Бы ла приятно удивлена стихами Волош ина 
его близкая знакомая, художница Е.С. Кругликова («Я  тебя 
считала м енее глубоким»). «В аш а поэтическая личность 
не изм енилась, но она стала более м ощ ной и яркой», -  за ­
метила поэтесса М ария М оравская. М .М . Янковская, под­
руга детства М .В. С абаш никовой, по достоинству оцени­
ла  психологический дар Волош ина, отметив, что только 
женщ ине может быть понятен паф ос стихотворения «Если 
сердце горит и тр еп ещ ет ...»

Ж енщ ины, как правило, были вполне лояльны  к творче­
ству Волош ина, а  вот муж чины -критики чащ е всего упраж ­
нялись в злопыхательстве. 16 апреля 1910 года в газете 
«Русское слово» бы ла опубликована статья свящ енника, 
публициста Г.С. П етрова «Д уховное обнищ ание», в кото­
рой автор вы ступил против «всех этих Бенуа в ж ивописи 
и М аксов В олош ины х в поэзии», этаких гурм анов, «са­
модовольных, сытых, избалованны х ж изнью  бю ргеров».
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В.П. Буренин в «К ритических заметках» брезгливо обро­
нил, что «Стихотворения» В олош ина «сильно попахиваю т 
керосином, книж ной пылью , затхлостью  м узеев» («Н овое 
время»). Д раматург и театровед В.М . Волькенш тейн уви­
дел в сборнике одни подражания, ким мерийские сонеты 
воспринял как «переводы с французского» и отделался 
общ ей фразой: книга «изысканная, сложная, но лиш ённая 
поэтической силы » (ж урнал «Современны й мир», № 4). 
Ругательную  реплику поместил в «Н овом времени» некто, 
скры вш ийся за псевдонимом: «А. Б-ъ».

В.П. П олонский (ж урнал «Всеобщ ий ежемесячник», 
№ 5) вы дал нечто синтезирую щ ее: М . В олош ин -  «изыскан­
нейш ий, утончённейш ий, культурнейш ий из всех поэтов». 
Н о, увы , «оторванны й от ж ивой ж изни», он «находит удов­
летворение в игре эстетическими бирюльками». Приятным 
диссонансом в этом брюзжании прозвучала похвала некоего 
критика, обозначившего себя тремя буквами («С-ов»), отме­
тившего способность Волош ина «смотреть, чутко слушать и 
красиво зарисовать. И всё это прочувствовать: и пустыню, и 
море, и Ташкент, и П ари ж ...». Промелькнула рецензия Вяч. 
Иванова, в которой он, уже привычно, отозвался о Волошине 
и его книге строго и высокомерно: «Волошин -  поэт большо­
го дарования и своеобразных горьких чар», но «его вкус не 
безупречен, а общ ее тяготение его поэзии -  не ж изненно» 
(заклю чительная часть этого вы сказы вания в больш ей сте­
пени характеризует творчество самого рецензента).

В  начале марта 1913 года, в домаш нем  издательстве 
М .И. Ц ветаевой «О ле-Лукойе» бы ла напечатана неболь­
ш ая книга В олош ина «О  Репине» (65 страниц). В  неё вклю ­
чены  авторская статья из газеты  «У тро России» «О  смысле 
катастроф ы , постигш ей картину Репина», а такж е глава
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«П сихология лж и», в которой описывался диспут по по­
воду картины, устроенны й общ еством  художников «Буб­
новый валет» в П олитехническом  музее 12 ф евраля 1913 
года. П редыстория этой публикации такова. 16 января 1913 
года душ евнобольной Абрам Балаш ов, им ею щ ий, кстати, 
отнош ение к иконописи, войдя в Третьяковскую  галерею , 
изрезал ножом картину И.Е. Репина «И оанн Грозный и 
сын его Иван». «Варварство», «вандализм», -  все газеты, 
вы раж авш ие соболезнование И лье Ефимовичу, были еди­
нодуш ны в оценке случивш егося. Волош ин же пош ёл на­
перекор общ ественном у мнению . Его интересовали пси­
хологические мотивы, заставивш ие Балаш ова соверш ить 
этот дикий поступок. П о-своем у сочувствуя Репину, поэт, 
тем  не менее, упрекает художника в излиш нем натурализ­
ме, влияю щ ем на подсознание человека. Газеты  пестрели 
заголовками: «Комары искусства», «Гнев божий», «П ол­
нейш ее презрение», «Репин и геростратики». А  Волош ина 
лягали в печати все, кому не лень. Н еоднозначны е отзы вы  
на книгу появились в ж урналах «В естник Европы », «Заве­
ты », «Русское богатство», «В естник воспитания», в «М о­
сковской газете».

В 1914 году появилась книга «Л ики творчества. Том 
1» (380 страниц), которую можно было бы назвать как ис­
кусствоведческой, так  и  литературоведческой. О бложку 
оформил М .В. Добужинский. Здесь были собраны  статьи 
Волош ина, касаю щ иеся французского искусства, русской 
и ф ранцузской литературы , театра. Рецензенты  («Русская 
мысль», «С овременник», «У тро России») отмечали знание 
автором соврем енной ф ранцузской литературы , отменный 
вкус, впрочем, и  упрекали в некоторой субъективности его 
эстетических оценок. В олош ин планировал издать ещ ё
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три тома -  о русской литературе, 
ж ивописи и  театре, но не сумел 
осущ ествить задуманное. Л иш ь 
в 1988 году издательство «Наука» 
вы пустило в серии «Л итератур­
ные памятники» полны й том «Л и­
ков творчества».

В том же году вы ш ли две 
переводные книги Волош ина. 
С борник рассказов А нри де Ренье 
«М аркиз д’А м еркёр» появился в 
московском издательстве «А льци­
она». К нига «Боги и лю ди» (478 
страниц) Поля де Сен-Виктора 
бы ла напечатана в издательстве 

М . и С. Сабаш никовы х в серии «Страны, века и народы». 
Это были эссе, посвящ ённы е Венере М илосской, Д иане де 
Пуатье, Д он Кихоту, М анон Леско, египетским  м ум иям ... 
Н а этот раз рецензенты  м ногочисленны х изданий были в 
целом единодуш ны в своих оценках, отмечая вы сокий уро­
вень перевода.

В 1916 году вы ш ел второй сборник стихотворений В о­
лош ина, вы званный собы тиям и мировой войны: «Аппо 
Мипсй Агйепйз 1915» (В год пы лаю щ его мира). Его вы пу­
стило издательство М .О . Ц етлина «Зёрна» в М оскве тира­
жом 500 экземпляров. Обложку подготовил Л ев Бакст. В 
рецензии на  книгу В.Я . Брю сов отм етил её главную  особен­
ность: « .. .соврем енная война с точки зрения м ировой, даже 
космической. В великой борьбе наш их дней М . Волош ин 
видит осущ ествление апокалиптических откровений ...» . 
У прекая поэта в некоторой услож нённости образной си-
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Обложка сборника 
стихотворений Волошина, 
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схемы, перегруж енности стихотворных текстов цитатами 
из Библии, Брю сов, вместе с тем , подчёркивает, что книга 
В олош ина -  «одна из немногих книг о войне, особенно в 
стихах, которые читаеш ь без досады , без чувства оскорбле­
ния, но с волнением ... Среди тягостного убож ества и во­
пию щ ей пош лости соврем енны х "военны х стихов” стихи 
М . Волош ина, при всей надуманности их с ти л я ... -  благо­
родное исклю чение». Это было, действительно, исклю че­
ние, вы падение из общ их настроений, преимущ ественно 
ура-патриотических, которым поддались тогда не толь­
ко второстепенны е поэты , но даж е и такие крупны е, как 
К. Бальмонт, Ф. Сологуб, Н. Гумилёв, С. Городецкий, да и 
в какой-то мере сам В. Брю сов (особенно, в первы е м есяцы  
войны). О  книге одобрительно отозвались Ю . А йхенвальд 
(«Речь»), В. Ж ирм унский («Бирж евы е ведомости»), Г. И ва­
нов («А поллон»), К. Л ипскеров («Русские ведомости»).

Третья книга стихотворений В олош ина «И верни» по­
явилась в 1918 году, в московском издательстве С.А. А бра­
мова «Творчество». Тираж  составил 12 000 экземпляров. 
П о мнению  поэта и переводчика Г.А Ш енгели, этот сбор­
ник «вы являет весь р о ст  и все заверш ения волош инского 
м иросозерцания и  рисует нам его поэтом космической 
пышности» (ж урнал «Парус», Харьков). М .С. Ш агинян 
писала: «М . В олош и н ... принадлеж ит к  редкому типу по­
этов -  ум н о м у ... В нём  всегда м астер преобладает над им­
провизатором».

В 1919 году, в том же издательстве, бы ла напечатана 
книга В олош ина «Верхарн (Судьба. Творчество. П ерево­
ды)», вклю чивш ая 18 переводов стихотворений и поэм  
бельгийского поэта и  драматурга. Вскоре она бы ла вы пу­
щ ена в О дессе издательством «О м ф алос», руководимым
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поэтом В. Бабаджаном. Волош ин 
высоко ценил В ерхарна «как со­
циального пророка, как поэта 
города, поэта промыш ленности, 
поэта соврем енности», особен­
но как поэта «ветра и стихий­
ной ж изни природы». Верхарн, 
по мнению  русского собрата по 
перу, первым из поэтов передал 
«паф ос толпы». Однако Волош ин 
осудил односторонню ю  позицию , 
которую  бельгийский поэт занял 

в годы мировой войны. Верхарн, как и лю бой поэт в ана­
логичной ситуации, по убеж дению  Волош ина, утрачивает 
«право на ненависть»: «Когда на земле происходит битва, 
разделяю щ ая всё человечество на два непримирим ы х ста­
на, надо, чтобы кто-то стоял в своей келье на коленях и 
м олился за всех враж дую щ их: и за врагов и за братьев»3.

В Х арькове, в январе 1919 года, вы ш ел четвёрты й поэ­
тический сборник В олош ина «Д емоны глухонемые» (изда­
тельство «Камена», 1500 экземпляров). Н а этот раз рисунки 
для издания подготовил сам  автор; на обложке книги был 
воспроизведён портрет Волош ина, вы полненны й худож­
ником А.К. Ш ерваш идзе. П оэт был недоволен качеством 
издания: «К лиш е сделаны  безграмотно и грязно, -  писал 
он издателю  Л .К. Берману. -  О бложка уж асна. П ечать не­
бреж на (разбивка строк!!)». Что же касается содержания, 
то В олош ин сделал упор на стихи, отраж аю щ ие «револю ­
ционны е отсветы  разны х веков и ш ирот». И  персонаж и по­
добрались соответствую щ ие: Стенька Разин, Л ж едмитрий, 
протопоп А ввакум ... И  эпохи, и собы тия -  актуальны в

Обложка к сборнику 
Демоны глухонемые
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свете заданной темы: С м утное время, Раскол, ф ранцузская 
револю ция, «предвестия» российской катастрофы, рево­
лю ционная М осква, П етроградская бесовщ ина, Брестский 
м и р ... И  всё это сквозь призм у тю тчевского образа, вы не­
сенного в заглавие книги. В есной 1919 года Волош ин рас­
считывал переиздать сборник в О дессе, заклю чив договор 
с издателем  Е.И. Рузером, однако с этой затеей ничего не 
вышло.

П ереиздание «Д ем онов глухонемых» осущ ествилось в 
сентябре 1923 года в Берлине, в «Книгоиздательстве пи­
сателей». Там же вы ш ло другое издание стихотворений 
В олош ина под названием  «Стихи о терроре» (редактор 
Г.В. А лексеев) тираж ом  2500 экземпляров. Ещ ё в январе 
того года А.С. Ящ енко, издатель популярного в Берлине 
ж урнала «Н овая русская книга», получил от Волош ина 
письмо на сорока с лиш ним  страницах с прилож ением  сти­
хов, страш ны х в своей почти докум ентальной наглядности. 
П ы таться переслать такую  корреспонденцию  по п о ч те -  
было бы немы слим ы м  безумием. Поэтому, естественно, 
что кры мский пакет был доставлен в Берлин с нарочны м, 
в качестве которого вы ступила одна молодая дама. П ись­
мо было впоследствии утрачено, а стихи легли в основу 
вы ш еупомянутого сборника. Правда, сам  В олош ин в д аль­
нейш ем будет, по понятны м  соображ ениям , отказываться 
от этого издания, подчёркивая, что стихи за  границей печа­
таю тся без его ведома, лицами, ему не известны ми. Без ве­
дом а В олош ина вы ш ел в 1923 году и сборник «Усобица». 
Он был вы пущ ен во Л ьвове издательством  «Ж ивое слово». 
По-видимому, поэт так и  не узнал о его сущ ествовании.

П онятно, что не все издательские задумки Волош ина 
бы ли им осущ ествлены . В конце 1906 года бы ла подготов-
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л ен а к печати книга «Звезда П олы нь», вклю чавш ая 30 сти­
хотворений. Однако сложные отнош ения с возглавлявш им 
петербургское издательство «О ры» Вяч. И вановы м  поме­
ш али её вы ходу в свет. В 1913-1914 годах В олош ин гото­
вил для издательства братьев Сабаш никовы х м онограф ию  
«Д ух готики», возвращ ался к ней в 1916 году, но так  и не 
закончил. А  вот заверш ённую  в 1916 году книгу о В.И. Су­
рикове постигла драматическая судьба. О на создавалась 
по договору с И.Н. К небелем  (австрийцем  по националь­
ности), издательство которого было разгромлено «патри­
отической» толпой. Н е были изданы книги стихотворений 
1910-1914 годов «5е1уа Озсига» (Тёмны й лес, подразумева­
ется: Д антов лес), 1 9 1 4 -1 9 1 9 -  «Н еопалимая Купина», аль­
бом «К им м ерийские сумерки», вклю чавщ ий в себя стихи 
В олош ина и репродукции картин К.Ф. Богаевского. В 1923 
году харьковское издательство «И стоки» анонсировало, но 
так и не вы пустило в свет книгу В олош ина «Ь е§18 агтогш п  
Яие §епт> (Д емоны  оруж ия и закона), получивш ую  впо­
следствии название «П утями Каина».

Н а долгие десятилетия творчество М .А. Волош ина 
было предано забвению . П робить завесу м олчания удалось 
создателям  книги «М аксимилиан Волош ин -  художник» 
(Сост. Р.И. П опова, - М ., 1976). А  спустя год выходит том ик 
стихотворений В олош ина в М алой серии «Библиотеки по­
эта» (Вступ. ст. С.С . Н аровчатова; сост. и  примеч. Л .А. Ев­
стигнеевой). Кстати сказать, издание этой серии могло бы ть 
осущ ествлено ещ ё в 1940-1941 годах (вступ. ст. В .А . Рож ­
дественского; подгот. текста и примеч. А.Г. О стровского). 
П ом еш ала война. Книж ка, опубликованная в 1976 году, 
получилась весьм а «однобокой»: в неё, как и следовало 
ожидать, практически не вош ли стихи поэта о войне и ре-
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волю ции. Э тот пробел бы л заполнен лиш ь в публикациях 
сборников произведений В олош ина конца 80-90-х годов. 
П рограм мны м  в их ряду явился солидны й том  Больш ой 
серии «Библиотеки поэта», вы ш едш ий в 1995 году (вступ. 
ст. А .В. Л аврова; сост., подгот. текста В.П. Купченко и 
А .В . Л аврова; примеч. В.П. Купченко). Среди зарубеж ных 
изданий В олош ина следует вы делить «Стихотворения и 
поэмы » в двух томах (общ. ред. Б. А. Ф илиппова, Г.П. С тру­
ве и  Н .А . Струве, при участии А .Н . Тю рина; вступ. статьи 
Б. Ф илиппова и Э. Райса. -  Рапе: У М С А -РК Е 58, 1982- 
1984). В течение последних двух десятилетий были такж е 
опубликованы работы  В олош ина по эстетике, его автобио­
граф ическая проза, записны е книжки, письма. В 2000 году 
издательство «Эллис Л ак» начало и в 2015-м  (при участии 
издательского центра «А збуковник») заверш ило вы пуск 
многотомного собрания сочинений М .А. Волош ина.

Примечания
1 Волошин М.А. Собр.соч. Т.11, кн.1. Переписка с Маргаритой Са­
башниковой / Сост. К,М.Азадовский, Р.П.Хрулёва. Под общ. ред. 
А.В.Лаврова. -  М.: Эллис Лак, 2013. С.110.
2 Холл М.П. Энциклопедическое изложение масонской, гермети­
ческой, каббалистической и розенкрейцеровской символической 
философии. Т.2. -  Новосибирск, 1992.- С .  147,150.
3 Волошин М.А. Собр. соч. Т.6, кн. 1. Проза 1906-1916. Очерки, ста­
тьи, рецензии. -  С. 610.



Воспитание патриотизма

«Патриотизм -  эмоциональное отношение 
к родине, выражающееся в готовности 
служить ей и защищать её от врагов» 

(Энциклопедический словарь.
Политология. -  М., 1993)

Андрей Савин (Москва)

П атриотизм  в той или иной степени прививается с рож ­
дения. Вся ж изнь -  от детского сада до института -  по­
стоянно развивает и соверш енствует чувство бережного 
отнош ения к  м есту прож ивания, окруж аю щ ей среде, па­
м ятникам  истории и культуры. Н ем аловаж ную  роль в этой 
работе играю т ш кольные музеи, которых, к сожалению , 
становится все меньш е и меньш е, особенно в М оскве. Но 
один из таких  сущ ествует и активно работает, вы пускает­
ся даж е литературно-худож ественный альманах «М арьина 
рощ а». В  одном из его вы пусков бы ла опубликована статья 
об участнике Великой О течественной войны , оф ицере 1-ой 
Ударной армии, оборонявш ей Москву, -  С авиной Таисии 
М аксимовне (1921-2013) -  м оей матери.

П осле публикации группа школьников попросила меня 
сходить на ее м огилу на П ятницкое кладбищ е. П осле воз­
ложения цветов мы прош лись по аллеям  и нечаянно нат­
кнулись на захоронение генерал-губернатора М осквы  гра­
ф а Ростопчина Ф ёдора Васильевича. Я  рассказал ребятам  
о том, какой вклад внес губернатор в борьбу с ф ранцуз­
ским и захватчиками. И м  бы ло организовано московское 
ополчение в количестве 30 тыс. человек, собрано по уез-
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дам  М осковской губернии более 50 ты с.подвод для вы воза 
из М осквы  канцлярских и судебных дел из архива Сената, 
судов всех инстанций, архива иностранны х дел, коллегии 
присутственны х мест. П од его руководством печатались 
патриотические воззвания и вы пускались антиф ранцуз- 
ские листовки «Афишка».

«П очему ж е могила такого вы даю щ егося человека в за­
пустении», -  услы ш ал я справедливый вопрос. «Ряд пам ят­
ников на Пятницком кладбищ е охраняется государством, 
например, декабристов Басаргина Николая В асильевича 
(1799-1861), Я куш кина И вана Д м итриевича (1793-1857), 
актеров Щ епкина М ихаила С ем ёновича (1783-1910), Са­
довского М ихаила П рововича (1847-1910). А  про этот 
почему-то забыли», -  ответил я. М не было как-то неловко 
перед ребятами. М ы обязательно напиш ем об этом в сле­
дую щ ем  вы пуске наш его альманаха и постараем ся сде­
лать отдельны й ш кольный проект о генерал-губернаторе 
Ростопчине и других известны х личностях О течественной 
войны 1812 года. Ведь это наш а история!

«Защ ита О течества служ ит хорош им примером в вос­
питании», -  подумал я, а  вслух произнес: «Конечно, мы 
обязательно сделаем  это вм есте ...»

Надгробие на могиле Ф.В. Растопчина



РЕЗЦОМ И КИСТЬЮ

Иллюстрации М.М. Верхоланцева в 
художественной литературе

Рафаил Штеренгарц (Москва)

«Задумывался ли я когда-нибудь, почему занимаюсь 
изобразительным искусством? И для чего живу? Нет, не 
задумывался. Родился и живу. Ребенок схватил карандаш, ему 
даже запах карандаша нравится, и рисует, высунув язык. Таки я: 
явилось острое желание рисовать и не рассуждаю. Я  стараюсь 
быть серьезным в своем деле, юмор и пересмешничество мне 
претят, потому что искусство сродни религии».

М.М. Верхоланцев

Я  им ею  счастье быть знакомым с М ихаилом  М ихайло­
вичем  В ерхоланцевым более 25-ти  лет. С  первы х минут, 
когда на выставке увидел его гравю ры , стал постоянны м 
и преданны м  поклонником его творчества. В  короткой ста­
тье невозмож но говорить обо всех сторонах творчества 
этого очень талантливого человека. Он не только талант­
ливы й художник (рисовальщ ик, график, ж ивописец), он 
талантлив и в музыке, и  в вок ал е ... Он очень эрудирован­
ный человек во м ногих видах искусства -  это проявляется 
в обы чном  общ ении и в его педагогической  деятельно­
сти. С егодня, восьм идесятилетний  М ихаил В ерхоланцев: 
Заслуж енны й худож ник Российской  Ф едерации, член- 
корреспондент Российской  А кадем ии  Х удож еств, член 
М осковского сою за худож ников и С ою за художников Рос­
сии. Он награж дён прем иям и и  м едалями на м еж ду народ-
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ных бьеннале графики в России,
И талии, Дании, Бельгии, Турции,
Польше, К итае.... В  2003 году ему 
присуждена серебряная медаль 
Российской Академии Художеств.
В 2007-м -  золотая медаль Творче­
ского сою за художников России. В 
2011-м -  «Д остойному» Россий­
ской А кадемии Х удож еств....

И, главное: он и сегодня полон 
творческих сил и по-преж нем у 
вдохновенно творит, а мы, с не­
терпением , ж дём  новы х его произведений.

«М ихаил Верхоланцев принадлеж ит к  разряду совре­
менны х художников, таких как Карло М ариани, Ф ранческо 
К лем енте, И орг И м м ендорф , Георг Базелитц, М иммо Па- 
ладино, причисляю щ их себя к  движ ению  трансавангард. 
Это движ ение -  своеобразная стилистическая контрреф ор­
мация. Недаром все эти  художники из разны х стран неза­
висим о друг от друга увлекались искусством эпохи м анье­
ризма. Ещ ё в ш естидесяты х он грезил музыкой Габриэли и 
Доуленда, ж ивописью  П онтормо и гравю рам и Больдрини, 
декорациями П риматиччо и Вико Энеа. И м енно первы е 
опыты постиж ения духа маньеризма, первые наивные гра­
вюры тех лет заложили основы уникального пластического 
языка современного М ихаила Верхоланцева». (О. М ишина).

Глубокая, органическая связь изобразительного искус­
ства с литературой является одной из характерны х и сво­
еобразны х черт культуры России X V III - X X I веков. Эту 
особенность отмечал ещ ё в X IX  веке В .В .Стасов. Он писал: 
«Н овое русское искусство так  крепко обнялось с русской

2016 год
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литературой и творчеством, 
как, бы ть может, не одно другое 
искусство в Европе.. . .  Наш а ли­
тература и искусство -  это точно 
двое близнецов неразлучных, 
врозь немыслимых». Далее Ста­
сов, сопоставляя Грибоедова, 
Пушкина, Гоголя, Достоевско­
го, Островского, Гончарова ... 
с современными ему русскими 

художниками-иллюстраторами, подчёркивает, что в произве­
дениях писателей и художников «то же самое настроение и 
м ы сль... то самое чувство и глубокая национальность, та  
самая потребность раньш е всего схватить и вы разить тип 
и характер ...» .

Создание книги -  это творческий процесс. В нём, по­
мимо автора, написавш его текст, основу лю бой книги, 
важ ную  роль играет художник. Если содерж ание книги это 
«драгоценны й кам ень», то художник М .М . Верхоланцев, 
добавляет блеска в «камень» и создает его «оправу». И м ен­
но благодаря оф ормлению  книги, иллю страциям , уже впер­
вы е взяв книгу в руки, подерж ав её в руке, ощ утив её пере­
плёт и просм отрев иллю страции, мы настраиваемся на то  
время и место, где происходили описанны е автором собы ­
тия. Это значит, что художник, прочитав рукопись, проник 
в букву и дух содержания. Он творит в унисон с автором 
текста, пом огает нам читателям  почувствовать идеи писа­
теля, увидеть, да, д а  увидеть м естность и даж е интерьер, 
образы  героев и их соперников. Говоря образно, М ихаил 
М ихайлович вы ступает в данном  случае неким волш еб­
ником, приоткры ваю щ им  читателям  тайну, каковым явля-

Я и Габриели
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ется процесс общ ения с книгой.
П оэтому так  важно, когда автор 
и художник хорошо поним аю т 
друг друга. И ллю страция книг 
заним ает очень больш ое место в 
творчестве Верхоланцева. Н о не 
малое врем я он посвятил и м а­
кетированию , дизайну и художе­
ственному редактированию  книг 
и периодических изданий.

М не кажется, что М .М . В ер­
холанцев всегда, иллю стрируя 
произведение литературы, был и есть художник -  актив­
ный толкователь литературны х ш едевров, он переводил 
их в пластический видеоряд, в видимые образы , на язы к 
изобразительного искусства. Его иллю страции расш иряю т 
рамки литературного произведения, вы зывая повы ш енны й 
интерес к литературе. В  них, как в зеркале, отраж ены ге­
рои, созданные воображ ением  писателя, типы  лю дей вы с­
ш их классов, героев и  подлецов; м есто действия, предмет­
ный антураж , костю мы. Таким образом, если литература 
отраж ала ж изнь, то художник, создавая иллю страции к 
произведениям  литературы , ш ёл тем  же путем; если ф ан­
тазировал писатель, то ф антазии художника ш ли в том ж е 
русле, обогащ ая текст.

М .М . Верхоланцев добросовестно вникает в каждую  
строку того текста, который ем у  надлеж ит иллю стриро­
вать. У  него хватает духовной культуры, хватает чутья, 
проф ессиональны х навыков, чтобы  как следует уловить 
стиль этого текста, его жанр, его смы словую  направлен­
ность. В се дело в поним ании текста, в ум ении вдумчиво

Эротический гротеск
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и проницательно прочитать этот 
текст. Н уж но быть «талантливы м  
читателем», а этот талант так же 
редок, как и всякий другой. У 
М ихаила М ихайловича и этот та­
лант в наличии. Если это не дано, 
иллю страции к творениям  наш их 
лю бим ы х писателей восприни­
маю тся нами как инородное тело 
в книге. Художник М ихаил В ер­
холанцев -  это человек высокого 

Помела Треверс интеллекта и культурного уров-
«Мсри Поплине» ня, с больш ой душ ой, умею щ ий

рисовать. О н иллю стрировал только такого писателя, д у ­
ховная ж изнь которого ему бы ла по д у ш е .... Для него важ­
нее всего понимание, глубокое проникновение в замы сел 
автора, духовное родство с этим  автором.

Верхоланцев -  иллю стратор им еет дело с особы м  миром, 
миром, созданны м писателем . С  миром, в какой-то степе­
ни отличным от того реального мира, в котором находятся 
«внелитературны е», то есть реальны е люди, сущ ествую т 
реальны е города с их бытом. Этот мир -  мир художествен­
ного творения. Он как бы только производная или ф унк­
ция от «аргумента» -  мира реальности. И наче чем  языком 
математики этого не вы разиш ь. И ллю страция -  это уж е 
вторая производная от реального мира. И ллю страция -  как 
бы вторая функция, вторая надстройка над реальностью . 
О на только тогда возвы ш ается до «создания искусства», 
когда ясно передаёт это отражение, эту вторую  реальность. 
Но сделать, вместо описания автора, некую  абракадабру -  
это слиш ком лёгкий ход. А  правильны й х о д -  трудный,
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И .А . Гончаров. 
«О бы кновенная история»

изощ ренны й и весьм а ин~ 
теллектуальный. И менно 
этим путём  идёт М ихаил 
М ихайлович.

Н епосредственны й им ­
провизированны й рассказ 
рисунком на белом листе 
бумаги -  это самое важное, 
самое трудное, когда ил­
лю стрируется произведе­
ние талантливого писате­
ля. Э та им провизация у  иллю страций Верхоланцева всегда 
ясно ощ ущ ается. И ллю страция никогда не превращ ается 
ни в протокол, ни в солидно сделанную  картину из Тре­
тьяковки. Э тот рассказ заклю чается в краткости, талантли­
вости самого стиля рисунка и  соответственности поры ва 
поделиться с другими нахлы нувш им и образами.

Иллюстрация нашего художника, лиш ена навязчивой на­
туралистичности, быть может, одно из утончённейших на­
слаждений современного интеллекта. «Путешествие в ладье 
чужой души»! Кто сказал это? Какое громкое имя должно 
подписать эту фразу? Н е помню... Я  эту фразу, как и многие, 
мысли художника об иллюстрациях, вычитал у  В. М илашев- 
скош. Пушкин в «Египетских ночах» писал о даре импро­
визации: «Чужая мысль чуть коснулась вашего слуха и  уже 
стала вашей собственностью, как будто вы с нею носились, 
лелеяли, развивали ее беспрестанно». И  далее, через несколь­
ко строк: «Так никто, кроме самого импровизатора, не может 
понять эту быстроту впечатлений, эту тесную связь между 
собственным вдохновением и  чуж дой внеш нею  волею ...» 
Верхоланцев-иллю стратор где-то сродни музыканту-вир-
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туозу? Д а, он и сам м узы кант-виртуоз..., он виртуоз и  в 
графическом  искусстве! О ни ведь тоже путеш ествую т «в 
ладье чужого духа». И, однако, это всё ж е не так! Д аже са­
м ы е великие музы канты , разумеется, исклю чая некоторых 
великих, всё-таки не пересказы вали этот иной дух в дру­
гом материале, другим и средствами и в искусстве, которое 
по своим законам не им еет ничего общ его с литературой. 
Художник ведь не играет «по написанны м  нотам», как 
они. Но почему же лю бой музы кант-импровизатор -  это 
«цветок человечества», а худож ники-иллю страторы -  «за­
ш татные художники-подёнщ ики»?

И ллю стратор -  «пассаж ир третьего класса», а  ведь м но­
гих, даж е очень талантливы х ж ивописцев ж дёт конфуз, 
когда они входят в эту труднейш ую  область изобрази­
тельного искусства...

Х удожники-иллю страторы долж ны  читать, и их долж ен 
захватить этот язык, образы , колорит этой вещ и, иллю ­
стрировать которую они взялись.

Н ачиная с 40-х годов X IX  века, русская, французская, 
немецкая, английская иллю страция достигает замечатель­
ны х результатов. В этой  области работаю т м ногие крупней­
ш ие художники России: А. Агин, П. Боклевский, В. П еров, 
И. Крамской, В. В аснецов, В. М аковский, И. Репин ... И з 
европейских иллю страторов мы можем вспомнить таких 
как П. Гаварни, Э. Д елакруа, О. Домье, Г. Д оре, А. М енцель 
... В этом ряду по праву находится и М .М . Верхоланцев.

П рикосновение к таланту, а  тем  более к гению  -  всегда 
больш ое открытие, пом огаю щ ее понять дотоле незамечен­
ное, непонятное или увидеть его новый аспект. Когда та­
лантов двое -  писатель и  художник -  открытий мож ет быть 
значительно больше.
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В создании книги участвую т писатель и художник. 
П равда есть писатели, отрицаю щ ие необходимость ил­
лю страций в книге, к этой категории относился и Гоголь. 
И менно поэтом у первы е иллю страции к его произведени­
ям  были опубликованы в изданиях только после его смер­
ти. Гоголь объяснял это боязнью , что его видение образа и 
образ, созданны й художником, м огут не совпасть.

И скусство слова, мастер которого писатель, создаёт сло­
весную  ткань, полную  образов, идей, эмоций, переданны х 
средствами литературы . К аж ды й писатель, обладаю щ ий 
своим литературны м лексиконом и только ему присущ ими 
способам и образного мы ш ления, мож ет распорядиться на­
копленным словарным богатством, прим еняя давно испы ­
танны е или  вновь откры ваемы е им  сочетания: сравнения, 
эпитеты , метафоры . В  распоряж ении писателя всё разноо­
бразие литературны х ж анров -  от лирического стихотворе­
ния и поэмы , повести, новеллы , драм ы  до романов-эпопей.

И спользуя весь этот арсенал в создании книги, уча­
ствует М ихаил М ихайлович. О н уверенно вступает в мир, 
созданны й писателем , проходя все стадии его познания, 
принося свой творческий опыт, преломляя образы , соз­
данны е писателем , сквозь призм у своего творческого «Я»,

Н ,В , Гоголь. «П етербургские повести». Три ш м уцтитула
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обогащ ая это восприятие всей сумм ой «ума холодных н а­
блюдений и сердца горестны х замет». Коль скоро речь идет 
об иллю страции литературного текста, мы вправе ждать, 
что художник, средствами своего искусства, осветит нам 
те слои бытия, в которые намеривался проникнуть и писа­
тель, но обозначил их только намеками. М ы часто видим, 
что художнику под силу найти содерж ание, о каковом и 
не пом ы ш лял автор, хотя оно и не вы думано графическим 
интерпретатором, но лиш ь увидено, благодаря особому 
взгляду, каким одарён художник.

О т столкновения в творчестве таких талантов как Го­
голь, Д остоевский, Г ончаров... и  иллю стрировавш его их 
художника Верхоланцева, бы ла вы сечена искра высокого 
искусства. Художник, иллю стрировавш ий произведения 
этих гениев литературы , стал активны м толкователем их 
произведений, он талантливо переводил их в пластический 
видеоряд, в видимые образы , на язы к изобразительного ис­
кусства.

П риступая к работе над  иллю страциям и, истинны й ху­
дож ник-иллю стратор, а  к  таковым можно с полны м осно­
ванием  отнести М ихаила Верхоланцева, наряду с заботой 
о ш трихе, линии и цвете, больш ую  часть вним ания уделя­
ет тому, как наиболее полно и правдиво передать содержание 
литературного произведения, глубже раскрыть замысел автора 
и характер образов. Человеческие поступки получают психоло­
гическую оправданность, иллюстрация приобретает качества 
сложной, законченной во всех частях картины. Это делает её 
особенно выразительной и способствует полноте передачи 
замысла писателя.

Бессм ертны  творения великих классиков русской и ев­
ропейской литературы . В произведениях художника Верхо-



Резцом и кистью 197

ланцева вас ж дут радост­
ны е и удивительны е от­
крытия. В ы  словно зано­
во перечитаете произве­
дения великих писателей.
По-новому, по-особом у 
пом огаю т нам художники 
ощ утить и понять м ет­
кое слово, ироническую  
улыбку, мягкую  сатиру.
А  ведь проникновение в 
самую  суть образной ткани произведения нечасто удаётся 
иллю страторам . Правда, гравю ры , рисунки, представлен­
ные в книгах, иллю стрированны х художником, и каталогах 
вы ставок, а  такж е в этой статье трудно назвать только ил­
лю страциям и -  в них найдено очень глубокое и серьёзное 
обобщ ение. Художник удачно использует язы к метафоры, 
умного гротеска и гиперболы , которые являю тся неотъем ­
лем ой основой в реш ении слож ны х задач иллю стрирова­
ния произведений великой литературы . П еред читателями 
и зрителями предстаю т образы  писателей и неповторимы й 
их мир, сочетаю щ ий вы мы сел с реальностью .

В сем  граф ическим  произведениям , представленны м  в 
настоящ ем издании, как и  м ногим  иллю страциям  талант­
ливого художника, свойственны  композиционная сме­
лость, острота и оригинальность в передаче причудливой 
фантазии писателя. О бобщ ая результаты , полученны е 
нами при анализе доступны х нам  иллю страций, мы приш ­
ли к  ряду сущ ественны х и, как нам кажется, интересны х 
выводов. И зобразительно сю ж етная ф орма у  М ихаила В ер­
холанцева им еет своеобразное строение, органически свя-

Л .Н . Толстой. О тец  С ергий и 
кавалергард
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занное с формой, цветовой игрой чёрного и белого, цветом 
(если иллю страции цветны е), характером  линии и силу­
эта, ш три ха.... Всякий изобразительно сю ж етный мотив 
реализуется особым соотнош ением  ф ормы  и технического 
приёма. А иллю стративная задача, в целом, обусловлена 
литературной канвой, в силу своей художественной кон­
цепции художника-иллю стратора.

Так как м ы  говорим  о книге и художнике, работаю щ ем  
в книж ной графике, то , мы хотя бы вскользь, долж ны  упо­
м януть о работе художника в экслибрисе, которой он по­
святил много времени. К ниж ным знаком М ихаил Верхо­
ланцев занимается с 1956 года. Всего им  вы полнено более 
300 экслибрисов в технике ксилографии. У частник вы ста­
вок экслибриса с 1965 года. Более 25 персональны х вы ­
ставок в различны х городах Советского сою за, Российской 
Ф едерации и за рубежом. У частник М еж дународны х Кон­
грессов Р15АЕ с 1974 по 2016 год. Л ауреат и победитель 
больш инства внутрироссийских и м еж дународны х вы ста­
вок  на конгрессах, вклю чая и  2016 год.

В технике продольной ксилографии М ихаил Верхо­
ланцев опубликовал книгу художника «Д обродетели и по­
роки» ( 2 5  авторских экземпляров). Сначала задумы валась

А . П латонов. «П овести  и рассказы »
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как книга о семи смертны х грехах. Н о эта тем а не раз трак­
товалась м ногим и художниками на  протяж ении всей исто­
рии графики: Брейгелем , де Б осом , Калло, М асю тины м и 
другими. К ром е того, интерпретация семи смертных гре­
хов -  западная, католическая традиция. В осточная же цер­
ковь говорит о восьм и главных грехах. Ч тобы  уклониться 
от этого противоречия, книга назы вается «Д обродетели и 
пороки». П ороки, как следствие греховности, очень легко 
и с наслаж дением  изображ аю тся художниками, в то вре­
мя, как добродетели трудно поддаю тся интерпретации и 
обычно трактую тся всевозм ож ны ми аллегориями. А ллего­
рическая иконограф ия очень обш ирна и у  нас, и на западе. 
Закончить статью  мне хочется, как мне кажется, очень ин ­
тересной мыслью  М. Верхоланцева:

«Какой будет книга в грядущ их столетиях? С тереоско­
пической и стереофонической? Кто увидит миниатю ру 
Томпсона в будущем хаосе? Увидят, я надею сь. М не пред­
ставляю тся будущие обитатели наш ей планеты  лю дьми 
издерганны ми бесконечными стрессам и, с психическим и 
отклонениям и от нормы. Ради духовного равновесия они 
будут покупать книж ечки стихов А.К. Толстого, например, 
или М етерлинка, изданны е способом  высокой печати, с зо ­
лоты м обрезом, в тисненом  переплете и обязательно иллю ­
стрированны е гравю рам и на дереве. П окупать эти дорогие 
вещ и они будут в аптеках».

Уважаемый читатель и зритель!
И ллю страции М ихаила Верхоланцева, которые Вы ви­

дите в статье, представлены  лиш ь как наглядны й пример 
книж ны х иллю страций Русской и М ировой литературы  
за ты сячелетие. Н адею сь, они пробудят в Вас интерес и к 
литературе, и  к работам  художников, иллю стрировавш их
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эти зпроизведения. Я  не счел целесообразны м  описывать 
каж дое из представленны х в статье произведений, по ряду 
обстоятельств:

О писы вать произведения изобразительного искусства 
словами, очень трудно и малопродуктивно, для такого 
описания потребовался бы  значительно больш ий объём, 
чем  вся статья. Д ля тех, кто не видел работы  Верхоланце­
ва на многочисленных вы ставках или в каталогах этих вы ­
ставок, -  посоветую  их посмотреть. С лова о них «пустой 
звук». Так что, Уважаемые читатели, ходите на вы ставки, 
ищ ите иллю страции В ерхоланцева в книгах и каталогах, 
интернете, смотрите и получайте удовольствие!
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«Объяли меня воды до дна души моей»

Олег Торчинский (Москва)

Л еонардо д а  Винчи. 
А втопортрет

Второе десятилетие XVI века. 
Франция. В  небольшой усадьбе 
Клу, примыкающей к королевско­
му замку в Амбруазе (примерно 
160 километров на юго-запад от 
Парижа) в тиш ине и довольстве 
доживает свой век величествен­
ный седобородый старец -  Лео­
нардо да Винчи (1452-1519), один 
из величайших гениев, которых 
когда-либо рождало человече­
ство. М олодой король Франциск I, 
благоговеющий перед Леонардо, 

дал ему, всю  ж изнь не им евш ем у постоянного крова, на­
деж ное пристанищ е и приличное содерж ание, полностью  
удовлетворяю щ ее нуж ды  старого человека, а  взам ен по­
просил лиш ь одного: встреч и бесед. Л еонардо присвоен 
титул «П ервы й художник, инж енер и архитектор Короля», 
впервы е в ж изни не за будущие дела, а  за то, что он уже 
сделал. В своих «В оспом инаниях» Бенвенуто Ч еллини 
пиш ет: «Король Ф ранциск столь глубоко лю бил его (Лео­
нардо -  О.Т.) великие таланты  и испы ты вал столь великое 
удовольствие, слуш ая его речи, что в году бы ло очень мало 
дней, которые он провёл без бесед с ним. Он говорил, что 
не верит, что на земле когда-либо ж ил человек столь об­
ш ирных знаний, как Л еонардо, причём  в области не только 
скульптуры, ж ивописи и архитектуры , но и  ф илософ ии, по-
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тому что он был великим 
ф илософ ом». Король лю ­
бил приходить к  Леонар­
до без предупреждения 
приблизительно с такими 
словами: «Расскажи мне 
о душе», -  и благодарно 
слушал собеседника, ко­
торого считал источником 
всяческой мудрости.

Эти последние годы ж изни Л еонардо бы ли внеш не са­
мыми спокойными и счастливыми в его жизни. Но в душ е 
его не было ни счастья, ни спокойствия. В сё мрачнее ста­
новился его взгляд на человечество и его будущее. И всё 
чащ е в его воображ ении возникали апокалиптические сце­
ны  круш ения мира, в которых главное место заним ала... 
вода.

В сю  ж изнь Л еонардо лю бовался движ ением  воды. Н е­
редко он сочетал свой научны й интерес к воде с сугубо 
земны ми проблемами. В  знаменитом «Кодексе Леонардо» 
из собрания А рм анда Х ам м ера (был показан в московском 
ГМ И И  им. П уш кина весной 1984 года) больш инство руко­
писны х заметок «для себя» посвящ ены  им енно воде: гипо­
тезы  о соотнош ении гравитации и массы  Земли и её морей 
и методики осуш ения болот, впадаю щ их в море; анализ 
причин приливов и отливов и рассуж дения о происхож ­
дении рек; заметки и наброски движ ения волн и расчёты  
ударного воздействия воды и давления воды на дам бы  и бе­
рега  рек; заметки «О П отопе и морских раковинах» и эски­
зы  завихрений и водоворотов. С овременны е специалисты  
говорят, что благодаря сверхестественном у восприятию ,

«П отоп». 1 514-1516  г
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Л еонардо детально изо­
браж ал завихрения воды, 
которые в наш и дни под 
силу оказалось зафикси­
ровать лиш ь с помощ ью  
замедленной киносъем ­
ки.

И вот к концу ж изни 
Л еонардо приш ёл к вы ­
воду: земля и горы сф ор­
м ированы  силами бури и потопа. Эти же силы  их разру­
шат. Свои м ы сли он воплотил в серии из десяти  листов, 
известны х под общ им названием «Потоп». Странные, 
почти беспредметны е рисунки, наруш аю щ ие все класси­
ческие традиции, пораж аю т своей мрачной мощ ью , кто-то 
сравнил их с ф иналом симф онии Бетховена. Н а рисунке, 
открываю щ ем серию , художник изобразил начало потопа: 
м ощ ны е вихревы е потоки, извергаю щ иеся разъярённы м  
небом, см етаю т с лица зем ли лю дей и  все их творения. В 
изображ ении кульминации потопа уже нет ничего -  ни лю ­
дей, ни земли, один лиш ь первобы тны й Х аос.

Свои рисунки художник снабдил пространны м и по­
яснениями. «Ах, какие уж асны е раскаты  будут слыш ны 
в потемневш ем воздухе! -  пиш ет с каким-то злорадством  
Леонардо. -  О , сколько будет воплей и причитаний!... Н а­
воднения опередят все другие разруш ительны е ужасы. 
П ричиной их станут вы ш едш ие из берегов реки». М астер 
идёт ещ ё дальш е: даёт подробны е инструкции: как ри­
совать потоп, не менее уж асны е, чем  изображ енные им 
сцены: «П усть темны й сумрачный воздух будет движ им  
стрем ительны м  натиском яростны х ветров и прорезаем  не-

«П отоп». 1 514-1516  годы.
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скончаем ы м  дож дем, см еш анны м  с гр ад о м ... В округ пусть 
будут огромны е деревья, вы вороченны е с корнями и пре­
вращ аемы е в щ епки неистовством  ветр о в ... И  пусть горы 
обруш иваю тся вниз, на дно долины  и образую т там  барьер 
для поднимаю щ ихся вод; а  воды все равно проры ваю т этот 
барьер, взды маясь гром адны ми вол н ам и ...»

.. .Я  вклю чаю  телевизор, чтобы услы ш ать и увидеть по­
следние новости. Н а экране -  залиты е «до краев» водой 
страны  Европы, наводнение в Перу, залиты е водой аме­
риканские ш таты  В айом инг и Айова, наводнения в Я по­
нии, в Бангладеш , пробудивш иеся вулканы, спавш ие сотни 
л е т ... .И так  день за днем , м есяц за м есяцем  -  «объяли меня 
воды до дна душ и м о е й ...»  Что это -  простое совпадение с 
пророчествами старого м изантропа, или С тарик, действи­
тельно, что-то знал?



Образ Марины Цветаевой в работах 
художников прошлого и настоящего

Анастасия Богданова (Москва), 
Ирина Христофорова (Москва)

В се виды искусства произош ли 
из общ их основ творческого нача­
ла  человека. П оэтому очень часто 
одарённы е люди многогранны  и 
воплощ аю т свои идеи в различных 
формах и творческих жанрах.

В то же время, плоды трудов 
одних творцов, скажем, поэтов и 
писателей, вдохновляют других, на­
пример, композиторов, художников, 

Рис 1 П ортрет скульпторов, архитекторов на созда-
М . Ц ветаевой, Худ. н и е  СВОИХ неПОВТОрИМ Ы Х И уНИКЗЛЬ-

а .л . Б илис, уголь, 1930 г. ных произведений. Таких образцов
очень много в истории искусств. В нашей статье мы остано­
вимся на одном из примеров и рассмотрим, как творчество 
известной поэтессы  Серебряного века -  М арины  Ц вета­
евой -  вдохновило на создание её портретов абсолю тно 
разны х художников. О ни жили в разное время и творили 
в разны х жанрах. О дни были её соврем енникам и и писали 
образ М арины  с натуры. Д ругие были знакомы с поэтессой 
и создали её портреты  по памяти, вспоминая черты , когда- 
то близкие и знакомые. А  кто-то, живя в одно врем я с нами, 
вдохновивш ись бессм ертны м и произведениями М . Ц вета­
евой, нарисовал её портрет совсем  недавно. Н о все рабо­
ты  интересны  нам, зрителям . Каждая из них проникнута
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авторским восприятием стихов 
М. Цветаевой и в то же время содер­
жит особенности творчества создав­
шего её художника, его темперамент; 
манеру художественного письма. 
Они пропитаны настроением вре­
мени и конкретных обстоятельств, с 
которыми столкнулся тот или ной 
художник.

М ы  видим М арину Цветаеву 
в разном настроении и различных 
жизненных обстоятельствах в раз­
ные годы её жизни.

Итак, первый портрет поэтес­
сы -  работа А.Л. Билиса, выполненная углем (рис. 1).

Портрет впервые опубликован в издании «Цветаева М. 
«Избранные произведения» в 1965 году. Истории создания 
этой графической работы посвящ ена публикация И. Башки­
ровой «М арина Цветаева: портрет работы Билиса». По мне­
нию авторов статьи, этот портрет вошёл в золотой фонд ико­
нографии поэтессы не только потому, что художественные 
изображения М. Цветаевой буквально можно пересчитать по 
пальцам, а прежде всего потому, что создан он художником- 
портретистом с мировым признанием.

И. Башкирова раскрывает обстоятельства, предшество­
вавшие этой работе. Во-первых, этих портретов несколько, 
что объясняется тем, что художник после создания своих ра­
бот обычно делал их репродукции, о чём свидетельствуют 
воспоминания его внучки: «Мой дед делал репродукции ... у  
фотографа, который выполнял работу очень качествен­
но; таким образом он мог предложить и/или потребо-

Рис. 2. П ортрет  
М . Ц ветаевой -  репродукция  

работы  А .А . Билиса с  
автографом М, Ц ветаевой
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вать подписать репродукцию, когда вновь встречался с 
объектом изображения».

В о-вторых, одна из репродукций подписана самой 
М . Ц ветаевой (рис. 2) и датирована 30 мая 1931 года. 

А втограф  содержит следую щ ую  надпись:
«Теперь уже нельзя сказать:
“Нам остается только имя! ”
Аарону Львовичу Билису — на память о тяжком (для 

него!) сеансе ( “смейтесь! смейтесь же! ”)
Вечер 30-го мая 1931 г. Париж.

Марина Цветаева» 
Подпись М . Ц ветаевой раскры вает некоторые подроб­

ности, возвращ аю щ ие нас в период создания портрета. В от 
что пиш ет внучка А. Билиса: «Мой дед Билис всегда ри­
совал моделей, заставляя их позировать по крайней мере 
два-три часа, очень часто потом делал репродукции пор­
трета ...Язнаю, что в 1930-х годах, начиная с 1928 г., он 
часто посещал художественные и литературные круги 
Парижа».

О дин из таких вечеров описы вает сам а М арина Ц ветае­
ва. И м енно в день, когда, очевидно, бы ла подписана репро­
дукция готового портрета, проходил её творческий вечер 
«П од знаком М андельш там а» в зале «Э вритмия» в П ари­
же. П оэтесса читала очерк «И стория одного посвящ ения», 
деклам ировала свои стихи, адресованны е М андельш таму, 
и его стихи, посвящ ённы е ей. О на сам а так  писала об этом: 
«Вечер прошёл с полным успехом, зала почти полная... Чи­
тала в красном до полу платье ... очевидно, ждавшем меня 
в сундуке 50лет. Говорят -  очень красивом...» .

Об этом же событии свидетельствует поэтесса Х.П. Крот- 
кова: «30 мая <1931>Только что с вечера Марины Цвета-
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Р ис.З . П ортрет М . Ц ветаевой. 
Худ.Г.К. А ртем ова, 1931 г.

евой. Билеты дорогие, но публики 
довольно много. С изрядным опозда­
нием на деревянной сцене появляется 
о т -  в ярко-красном вечернем пла­
тье, декольте. Держит себя очень 
непосредственно... Звонкий, не низ­
кий голос, которым от  прекрасно 
владеет. Вероятно, из нее вышла бы 
неплохая актриса. От из тех жен­
щин, что любят себя, умеют собой 
наслаждаться..... Тем, что от  сама 
себя так любит, от  умело подчёр­
кивает, что в ней и другим можно 

любить. ...Её красное платье и самовлюбленность меня 
шокировали. И  все же общее впечатление прекрасное, и 
главное, что от неё можно ещё многого ж дать......

Как предполагает И. Баш кирова, им енно на том па­
мятном вечере среди зрителей бы л и А .Л. Билис, извест­
ный граф ик из Украины, оказавш ийся в эмиграции. Ско­
рее всего, он принёс репродукции написанного им ранее 
портрета М. Ц ветаевой. И м енно настроением  этого ве­
чера и проникнута надпись, которую поэтесса начерта­
ла  на  своём  портрете. О на отсы лает художника к стихам 
О.Э. М андельш там а, прозвучавш им на вечере, писавш е­
го, что в духовной памяти: «...Нам остается только имя, 
Чудесный звук, на долгий срок...».

Героиня подчёркивает значим ость труда художника, ко­
торы й своей работой дал  возмож ность вспоминать не толь­
ко бессм ертное имя поэтессы , но и видеть её образ, запе­
чатлённы й на бумаге. П родолж ение надписи, скорее всего, 
свидетельствует о том, как нелегко дался и художнику, и
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натурщице сеанс. Как пред­
полагает И. Башкирова, жизне­
радостный художник старался 
развеселить модель, призывая 
её улыбнуться: «Смейтесь!
Смейтесь же\». Но уставшая, 
окружённая множеством про­
блем, навалившихся на неё в 
ЭТОТ период (вынужденная ЭМИ- р ис 4 . М ем ориальны й м узей  

грация, семейные неурядицы, М. Ц ветаевой, г. К оролёв

материальная нестабильность, неудачи в публицистической 
деятельности и т.п.), М. Цветаева смогла только задумчиво, 
погрузившись в собственны е мысли, направить вдохнов­
лённы й взгляд м имо художника, и улыбка едва-едва тро­
нула уголки её губ.

Этот портрет создан художником, который уехал из 
России и относится к сонму российской творческой ин­
теллигенции в эмиграции. А.Л. Билис -  худож ник-портре­
тист, много и успеш но работавш ий за границей (в Ю ж ной 
А мерике и Европе) со средствами массовой инф ормации -  
газетами и ж урналами, создавш ий и монументальны е по­
лотна, и альбомы с натю рмортами стран, которые посетил, 
путеш ествуя по миру. Он увидел и запечатлел поэтессу в 
тяж ёлы е для неё времена, но полную  творческих устрем ­
лений и планов на будущее.

В торая работа -  портрет кисти Г.К. А ртём ова -  написа­
на примерно в этот же период -  в 1931 году (рис.З).

С этим художником и его супругой художницей Л иди­
ей Н иканоровой поэтесса бы ла знакома и довольно близ­
ко общ алась, что наш ло отраж ение в повести В. К аверина 
«П еред зеркалом», написанной в 1965-1970 гг. Есть даже
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воспом инания дочери ху­
дож ника о спорах супруги 
художницы и поэтессы  о 
первичности поэзии и ху­
дожественного творчества. 
Что было первым и что более 
важно -  слово или художе­
ственный образ? Каждая из 
героинь настаивала на своём. 
Спор расстраивал М. Цветае­

ву, и, возможно, так и ненайденный компромисс и  послужил 
охлаждению отношений между двумя творческими женщи­
нами -  художницей и поэтессой. Так это описано в письме 
дочери М. Ц ветаевой А.С. Эф рон, отправленном в 1944 г. 
из лагеря А .И . Ц ветаевой: «Никогда не забуду следующе­
го случая: у  нас там были друзья, художники по фамилии 
Артемовы, он и она.,. Они очень нас любили, мама часто 
бывала у  них, читала стихи. Мы там проводили целые дни.

Однажды возник спор -  что лучше, поэзия или живо­
пись, и мама доказывала, страстно и резко, что поэт -  
выше всех, что поэзия -  выше всех существующих ис­
кусств, что это -  дар Божий, наконец дошли до необи­
таемого острова, где (мама) «поэт все равно, без еди­
ного человека вокруг, без пера и бумаги, все равно будет 
писать стихи, а если не писать, то все равно говорить, 
бормотать, петь свои стихи, совсем один, до последнего 
издыхания», -  а Артемова: «а художник на необитаемом 
острове все равно будет острым камнем по плоскому ца­
рапать свои картины», -  и тут мама расплакалась и ска­
зала: «а все равно поэт -  выше!».

Рис. 5. П ортрет М . Ц ветаевой работы  
А .А . Билиса в М ем ориальном  

Д ом е-м узее
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Окончание дружбы так­
же отражено в повести «Пе­
ред зеркалом» словами геро­
ини, написанными от имени 
художницы: «Мы поссори­
лись, должно быть навсегда 
... Дею  началось со спора, в 
сущности, отвлеченного. Ей 
не понравился интерьер, 
который я пишу, и она ска­
зала мне об этом, может быть, слишком резко. Потом 
мы вернулись к нашему разговору о «первоначальности» 
искусства, и я первая сорвалась, когда она сказала, что не­
даром сказано: «В начале было слово», и что в сравнении с 
поэзией «все зрительное -  второстепенное». Я  стала до­
казывать обратное, то есть «первоначальность» живо­
писи, и не нашлась, когда она возразила, что на необита­
емом острове художник -  только Робинзон, а поэт -  Бог. 
<... > Я  расплакалась, она тоже -  и вскоре ушла, лишь на­
ружно помирившись».

Этот портрет -  произведение графика, скульптора, сце­
нографа, в отличие от предыдущ его, создан в авангардном 
стиле, присущ ем  художнику. К ак видим, колористическое 
реш ение весьм а смелое, а  п оэтесса предстаёт пред нами в 
том самом  алом одеянии, которое так  памятно ей самой. 
Графика и колоритный стиль делает этот портрет уникаль­
ны м  воплощ ением  облика М. Цветаевой.

Н еудивительно, что репродукции обоих описанны х 
портретов сегодня находятся в М емориальном  Д ом е-м у­
зее М. Ц ветаевой в г. Королёве (рис. 4). П ортрет работы  
А.Л. Билиса установлен на  мольберте в комнате музея,

Рис. 6. П ортрет М . Ц ветаевой работы  
Г.К. А ртём ова в М ем ориальном  

Д о м е-м у зее
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воспроизводящ ей преж ню ю  обста­
новку гостиной (рис.5). И менно 
здесь сегодня организую тся поэти­
ческие вечера.

Л итография работы художника 
Г.К. Артёмова входит в музейную 
экспозицию и украш ает одну из ком­
нат дома (рис.6) как прижизненная 
работа, созданная художником-эми- 
грантом. Третий п р и м е р -  портрет 
М. Ц ветаевой работы  Л.Е. Ф ейн- 

Рис. 7. М арина и Гайдан. берга (рИС.7).
Худ. л.Е. Ф ейнберг. Бумага, Эту работу такж е сопровожда- 

сангина. 1976. история, связанная с жизненной
ситуацией. О на создана художником по памяти взамен 
утраченной во время пожара. П ервоначальны й портрет 
М . Ц ветаевой был одним из серии ш утливы х ш аржей, 
украш авш их интерьер кафе «Бубны» в Коктебеле, на и з­
вестны х лю дей, обитавш их в конце 20-х гг. прош лого века 
в крымском Коктебеле. Среди них А. Толстой, В. В олош ин, 
М . Ц ветаева.

Н аписаны  они разны м и художниками, приезж авш им и в 
те годы на Крымский полуостров. «Марина Цветаева была 
изображена забившейся... под стол вместе со своими рыча­
щими псами», -  пишет об этом дочь одного из художников 
-  Аристарха Лентулова. Об этом есть и  воспоминания самой 
М . Цветаевой в очерке «Ж ивое о живом»: « .. .не миновать 
коктебельских собак. Их было много, когда я приехала, ког­
да я пожила, то есть обжилась, их стало -  слишком много. 
... именные и безымянные -  все они жили непосредственно у  
моего дома, даже непосредственно у  порога...».
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Изображение М. Цветае­
вой с собаками в кафе «Буб­
ны» утрачено, но в иконогра­
фии поэтессы есть рисунок 
художника Л. Фейнберга, хо­
рошо знавшего Цветаеву. Ри­
сунок, сделанный по памяти 
в 1976 году, называется «М а­
рина и Гайдан». В этой работе 
отражена открытая душ а по­
этессы, готовая одарить своим теплом обездоленных братьев 
наших меньших.

И , наконец, ещ ё одна работа наш его соврем енника -  ху­
дож ника Г.В. Ж ивотова, родивш егося в 1949 г. и написав­
шего портрет в 2014 году (рис.8).

Это художник станковой графики, ж ивописец, м ону­
менталист, карикатурист, Заслуж енны й художник Россий­
ской Ф едерации, член С ою за художников РФ, проф ессор, 
заместитель руководителя учебного центра «А рт-дизайн» 
факультета истории искусств Российского государственно­
го гуманитарного университета. Он и сегодня продолж ает 
свою  творческую  и педагогическую  деятельность.

О чевидно, что работа художника создана под впечатле­
нием от бессмертных произведений поэтессы . П ристаль­
ны й взгляд М. Ц ветаевой устрем лён  на зрителя, а  окружа­
ю т её образы  и строф ы её незабы ваемы х стихов.

Знакомство с четы рьм я портретами М . Ц ветаевой по­
грузило нас в разны е истории, связанны е с ж изнью  и твор­
чеством художников и поэтессы , раскры в новы е грани 
ж изни М арины  и мастеров, запечатлевш их её образ.

Рис. 8. П ортрет М арины  Ц ветаевой. 
Худ. Г.В. Ж ивотова.

2 0 1 4  год, бумага, соус
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делом рукописей и редких книг научной библиотеки им. Н.И. Лобачев­
ского Казанского (Приволжского) федерального университета. Автор 
публикаций об истории научной библиотеки им.Н.И.Лобачевского.

Богданова Анастасия Сергеевна, студентка 2-го курса кафедры 
дизайна Технологического университета Московской области (г. Ко­
ролёв).

Вяткин Михаил Георгиевич (р.1937), полковник запаса, канд. 
техн.наук, переплётчик-дизайнер. Член МКЛМК. Опубликовал более 
100 научных статей, имеет 30 ангорских свидетельств.

Горская Елена Валерьевна, эксперт по библиографии русской 
книги при Международной конфедерации антикваров и арт-дилеров, 
член Национального союза библиофилов, автор публикаций по исто­
рии книги. Куратор частных книжных собраний.

Громов Александр Николаевич (р.1941), инженер-радиотех­
ник, канд.техн.наук. В 1971-1978 гг. работал в Международном союзе 
электросвязи (Швейцария), затем в различных учреждениях системы 
Министерства связи. В настоящее время занимается бизнесом в обла­
сти электросвязи. В личной библиотеке более 6000 книг, из них более 
2000 -  Пушкиниана. Член Совета Национального союза библиофилов, 
вице-президент Международного общества пушкинистов (США). Ав­
тор более 50 статей на книговедческие и библиофильские темы.

Дозорова Надеада Ивановна, (рЛ 964), старший научный сотруд­
ник отдела редких книг Государственного музея-усадьбы «Архангель­
ское». Автор ряда статей о библиотеке князей Голицыных и книжном 
собрании князей Юсуповых, опубликованных в научных сборниках: 
«Архангельское. Материалы и исследования», «Хозяева и гости усадь­
бы Вязёмы», «Михайловская Пушкиниана», «Итальянский сборник» и 
в историко-краеведческом альманахе «Красногорье».

Елизарова Римма Узбековна (рЛ 957), окончила библиотечный 
факультет Казанского государственного института, ведущий научный 
сотрудник Национальной библиотеки Республики Татарстан, кандидат 
педагогических наук, доцент, Заслуженный работник культуры Респу­
блики Татарстан. Имеет нагрудный знак Министерства культуры Ре­
спублики Татарстан «За достижения в культуре».
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Злочевский Гарольд Давидович (р.1936), Инженер, канд. техн. 
наук. Член Союза писателей Москвы, один из учредителей Общества изу­
чения русской усадьбы (1992) и член его правления, член Национального 
союза библиофилов. Автор более 160 публикаций, а также книг: «Русская 
усадьба: историко-библиографический обзор литературы (1787-1992)», «На­
следие Серебряного века: избранные страницы»,

Клюев Борис Григорьевич (16.05.1939-03.01.2001), инженер- 
конструктор, библиофил, коллекционер материалов о московских би­
блиофилах послевоенного периода. Автор множества публикаций, по­
свящённых собирательству и истории библиофильства.

Опритова Татьяна Андреевна (р.1959), Заслуженный работ­
ник культуры РФ, главный библиотекарь библиотеки-филиала №1 
им. К.В. Плехановой МБУ «Централизованная библиотечная система» 
г. Тамбова, Инициатор создания Музея книги и библиотечной культу­
ры, автор концепции музейной деятельности библиотеки, а также еже­
годных «Альманахов Плехановской библиотеки». Автор книги «Исто­
рия библиотеки № 1 им. К.В. Плехановой. 1919-2009. Открытые тайны 
архивов» (Тамбов, 2012), ряда статей в профессиональных журналах.

Пинаев Сергей Михайлович (р.1953), закончил историко-филоло­
гический факультет Горьковского гос. университета им. Н.И. Лобачевско­
го в 1975 г. Доктор филолог, наук, профессор Российского университета 
дружбы народов. Специалист в области русской поэзии Серебряного века 
и Русского Зарубежья. Автор более чем 200 научных работ. Среди них: 
«Над бездонным провалом в вечность... Русская поэзия Серебряного 
века» (2001), «Максимилиан Волошин, или Себя забывший Бог» (серия 
ЖЗЛ, 2005), «Близкий всем, всему чужой... Максимилиан Волошин в 
историко-культурном контексте Серебряного века» (2009).

Савин Андрей Михайлович (р.1950), закончил Московский хи­
мико-технологический институт им. Д.И. Менделеева, работал глав­
ным инженером «Фотокинообъединения» г. Москвы. Коллекционер, 
имеет хорошую семейную библиотеку,

Семибратов Владимир Константинович (р.1959), старший препо­
даватель Кировского филиала Московского гуманитарно-экономического 
института, член Национального союза библиофилов, Союза журналистов 
России, Русского географического общества, Международной научной 
ассоциации исследователей старообрядчества, член правления клуба 
«Вятские книголюбы».
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Тетерин (Архангельский) Александр Александрович (р.1954), 
краевед, библиофил, коллекционер. Окончил Ленинградский институт 
культуры им. Н.К. Крупской по специальности библиограф. Один из ав­
торов альбома «Земля Тосненская. История и современность», сборника 
воспоминаний о петербургском искусствоведе И.Г. Мямлине, составитель 
и издатель нескольких десятков малотиражных библиофильских изданий, 
участник ряда выпусков альманаха «Невский библиофил». Систематиче­
ски публикуется во всероссийских и региональных изданиях.

Торчинский Олег Павлович (р.1937), журналист, искусствовед, ав­
тор статей по вопросам искусства в газетах и журналах и альбомах о со­
временных художниках. Почти 30 лет был сотрудником Агентства печати 
«Новости» (АПН), работал в Индии. Его книги и альбомы о современных 
российских мастерах кисти изданы, помимо России, в Финляндии, Ин­
дии, Гонконге, Одна из них -  «Россия», краткий обзор истории и культуры 
России, включена в фонд библиотеки Конгресса США.

Христофорова Ирина Владимировна, профессор кафедры дизайна 
Технологического университета Московской области (г. Королёв).

Шалёва Ольга Владимировна (р. 1954), окончила Саратовский госу­
дарственный университет им. Н,Г. Чернышевского. Последние 40 лет ра­
ботает в должности старшего научного сотрудника Дома-музея В.И. Ле­
нина (ОГАУК «Ленинский мемориал») в Ульяновске

Штеренгарц Рафаил Яковлевич, доктор медицинских наук, про­
фессор, психоаналитик, искусствовед. Автор более 150 опубликованных 
научных трудов (из них 8 книг на медицинские темы и более 50 публика­
ций на искусствоведческие темы). Вице-президент Клуба любителей гра­
фики, член Международной ассоциации искусствоведов и историков ис­
кусства (АИС), учёный секретарь редакции «Методические материалы и 
научные сообщения ВНИИЖГ» (1986-1994), редактор журнала «Мозсогу 
ш§Ь18» (2002-2003). Эстампы из собрания Р.Я. Штеренгарца экспониро­
вались более чем на 50 выставках, публиковались в альбомах, каталогах, 
книгах, периодических изданиях.

Яновский Андрей Дмитриевич (р.1956), канд.ист.наук, заместитель 
директора Государственного Исторического музея по научной работе. 
Специалист в области военной и политической истории 19 века, в области 
теории и практики музейного дела, истории музейного дела. Автор 60 му­
зейных выставок и около 100 книг, статей и публикаций. Лауреат Государ­
ственной премии РФ в области литературы и искусства (2003).
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